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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: M9502R M9503R
Wheel diameter 115mm (4-1/2") 125mm (5")
Max. wheel thickness 6.4mm

Spindle thread M14 x 2 or 5/8" (country specific)

Rated speed (n) 11,000min™

Overall length 281mm

Net weight 2.0kg | 2.1kg
Safety class =

without notice.
Specifications may differ from country to country.
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

Intended use

The tool is intended for grinding of metal and stone
materials without the use of water.

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN60745:

Model M9502R

Sound pressure level (La) : 83 dB(A)

Sound power level (Lya) : 94 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model M9503R

Sound pressure level (L) : 84 dB(A)

Sound power level (Lya) : 95 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

| A WARNING: Wear ear protection.

Vibration

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN60745:

Model M9502R

Work mode: surface grinding

Vibration emission (ay ac) : 6.5 m/s®

Uncertainty (K) : 1.5 m/s”

Model M9503R

Work mode: surface grinding

Vibration emission (an ac) : 6.5 m/s?

Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

NOTE: The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test method and
may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration emission value
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

A WARNING: The vibration emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
emission value depending on the ways in which the
tool is used.

A WARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as

the times when the tool is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger time).

A WARNING: The declared vibration emission
value is used for main applications of the power tool.
However if the power tool is used for other applica-
tions, the vibration emission value may be different.

EC Declaration of Conformity

For European countries only

Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine: Angle Grinder

Model No./ Type: M9502R, M9503R

Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC

They are manufactured in accordance with the following
standard or standardized documents: EN60745
The technical file in accordance with 2006/42/EC is
available from:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
28.5.2015

Yok il

Yasushi Fukaya
Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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General power tool safety warnings

A WARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Grinder safety warnings

Safety Warnings Common for Grinding Operations:
1. This power tool is intended to function as a grinder.
Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.
Operations such as sanding, wire brush-

ing, polishing or cutting-off are not recom-

mended to be performed with this power tool.

Operations for which the power tool was not

designed may create a hazard and cause per-

sonal injury.

Do not use accessories which are not specifi-

cally designed and recommended by the tool

manufacturer. Just because the accessory can
be attached to your power tool, it does not assure
safe operation.

The rated speed of the accessory must be at

least equal to the maximum speed marked on

the power tool. Accessories running faster than
their rated speed can break and fly apart.

The outside diameter and the thickness of your

accessory must be within the capacity rating

of your power tool. Incorrectly sized accessories
cannot be adequately guarded or controlled.

Threaded mounting of accessories must

match the grinder spindle thread. For acces-

sories mounted by flanges, the arbour hole of
the accessory must fit the locating diameter

of the flange. Accessories that do not match the

mounting hardware of the power tool will run out of
balance, vibrate excessively and may cause loss
of control.

7. Do not use a damaged accessory. Before each
use inspect the accessory such as abrasive
wheels for chips and cracks, backing pad for
cracks, tear or excess wear. If power tool or
accessory is dropped, inspect for damage or
install an undamaged accessory. After inspect-
ing and installing an accessory, position your-
self and bystanders away from the plane of
the rotating accessory and run the power tool
at maximum no-load speed for one minute.
Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

8.  Wear personal protective equipment.
Depending on application, use face shield,
safety goggles or safety glasses. As appro-
priate, wear dust mask, hearing protectors,
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gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments.
The eye protection must be capable of stopping
flying debris generated by various operations.
The dust mask or respirator must be capable of
filtrating particles generated by your operation.
Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

9. Keep bystanders a safe distance away from
work area. Anyone entering the work area
must wear personal protective equipment.
Fragments of workpiece or of a broken accessory
may fly away and cause injury beyond immediate
area of operation.

10. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an operation
where the cutting accessory may contact hid-
den wiring or its own cord. Cutting accessory
contacting a "live" wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

11. Position the cord clear of the spinning acces-
sory. If you lose control, the cord may be cut or
snagged and your hand or arm may be pulled into
the spinning accessory.

12. Never lay the power tool down until the acces-
sory has come to a complete stop. The spinning
accessory may grab the surface and pull the
power tool out of your control.

13. Do not run the power tool while carrying it at
your side. Accidental contact with the spinning
accessory could snag your clothing, pulling the
accessory into your body.

14. Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing
and excessive accumulation of powdered metal
may cause electrical hazards.

15. Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

16. Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid coolants
may result in electrocution or shock.

Kickback and Related Warnings
Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged
rotating wheel, backing pad, brush or any other acces-
sory. Pinching or snagging causes rapid stalling of the
rotating accessory which in turn causes the uncon-
trolled power tool to be forced in the direction opposite
of the accessory'’s rotation at the point of the binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or
pinched by the workpiece, the edge of the wheel that is
entering into the pinch point can dig into the surface of
the material causing the wheel to climb out or kick out.
The wheel may either jump toward or away from the
operator, depending on direction of the wheel’'s move-
ment at the point of pinching. Abrasive wheels may also
break under these conditions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or
incorrect operating procedures or conditions and can be
avoided by taking proper precautions as given below.
1. Maintain a firm grip on the power tool and
position your body and arm to allow you to
resist kickback forces. Always use auxiliary
handle, if provided, for maximum control over
kickback or torque reaction during start-up.
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The operator can control torque reactions or kick-
back forces, if proper precautions are taken.

2. Never place your hand near the rotating acces-
sory. Accessory may kickback over your hand.

3. Do not position your body in the area where
power tool will move if kickback occurs.
Kickback will propel the tool in direction opposite
to the wheel’'s movement at the point of snagging.

4. Use special care when working corners, sharp
edges etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or bouncing
have a tendency to snag the rotating accessory
and cause loss of control or kickback.

5. Do not attach a saw chain woodcarving blade
or toothed saw blade. Such blades create fre-
quent kickback and loss of control.

Safety Warnings Specific for Grinding Operation:

1. Use only wheel types that are recommended
for your power tool and the specific guard
designed for the selected wheel. Wheels for
which the power tool was not designed cannot be
adequately guarded and are unsafe.

2.  The grinding surface of centre depressed
wheels must be mounted below the plane of
the guard lip. An improperly mounted wheel that
projects through the plane of the guard lip cannot
be adequately protected.

3. The guard must be securely attached to the
power tool and positioned for maximum safety,
so the least amount of wheel is exposed
towards the operator. The guard helps to protect
the operator from broken wheel fragments, acci-
dental contact with wheel and sparks that could
ignite clothing.

4.  Wheels must be used only for recommended
applications. For example: do not grind with
the side of cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels
are intended for peripheral grinding, side forces
applied to these wheels may cause them to
shatter.

5.  Always use undamaged wheel flanges that are
of correct size and shape for your selected
wheel. Proper wheel flanges support the wheel
thus reducing the possibility of wheel breakage.
Flanges for cut-off wheels may be different from
grinding wheel flanges.

6. Do not use worn down wheels from larger
power tools. Wheel intended for larger power tool
is not suitable for the higher speed of a smaller
tool and may burst.

Additional Safety Warnings:

1. When using depressed centre grinding wheels,
be sure to use only fiberglass-reinforced
wheels.

2.  NEVER USE Stone Cup type wheels with this
grinder. This grinder is not designed for these
types of wheels and the use of such a product
may result in serious personal injury.

3.  Be careful not to damage the spindle, the
flange (especially the installing surface) or the
lock nut. Damage to these parts could result in
wheel breakage.

4.  Make sure the wheel is not contacting the
workpiece before the switch is turned on.

5.  Before using the tool on an actual workpiece,
let it run for a while. Watch for vibration or
wobbling that could indicate poor installation
or a poorly balanced wheel.

6. Use the specified surface of the wheel to per-
form the grinding.

7. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

8. Do not touch the workpiece immediately after
operation; it may be extremely hot and could
burn your skin.

9. Observe the instructions of the manufacturer
for correct mounting and use of wheels.
Handle and store wheels with care.

10. Do not use separate reducing bushings or
adaptors to adapt large hole abrasive wheels.

11. Use only flanges specified for this tool.

12. For tools intended to be fitted with threaded
hole wheel, ensure that the thread in the wheel
is long enough to accept the spindle length.

13. Check that the workpiece is properly
supported.

14. Pay attention that the wheel continues to
rotate after the tool is switched off.

15. If working place is extremely hot and humid,
or badly polluted by conductive dust, use a
short-circuit breaker (30 mA) to assure opera-
tor safety.

16. Do not use the tool on any materials contain-
ing asbestos.

17. Do not use cloth work gloves during operation.
Fibers from cloth gloves may enter the tool, which
causes tool breakage.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before adjusting or
checking function on the tool.

Shaft lock

Press the shaft lock to prevent spindle rotation when
installing or removing accessories.
» Fig.1: 1. Shaft lock

NOTICE: Never actuate the shaft lock when the
spindle is moving. The tool may be damaged.
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A CAUTION: Before plugging in the tool, always
check to see that the slide switch actuates prop-
erly and returns to the "OFF" position when the
rear of the slide switch is depressed.

A CAUTION: switch can be locked in "ON" posi-
tion for ease of operator comfort during extended
use. Apply caution when locking tool in "ON"
position and maintain firm grasp on tool.

To start the tool, slide the slide switch toward the “I (ON)” posi-
tion by pushing the rear of the slide switch. For continuous
operation, press the front of the slide switch to lock it.

To stop the tool, press the rear of the slide switch, then
slide it toward the “O (OFF)” position.

» Fig.2: 1. Slide switch

Unintentional restart proof

The tool does not start with the switch being lock-on
even when the tool is plugged.

To cancel the unintentional restart proof, return the slide
switch to "O(OFF)" position.

NOTE: Wait more than one second before restarting
the tool when unintentional restart proof functions.

NOTE: When the tool is overloaded and the tool
temperature reaches a certain level, the tool may
automatically stop. In this situation, let the cool before
turning on the tool again.

Soft start feature

Soft start feature reduces starting reaction.

ASSEMBLY

bearing box. Then rotate the wheel guard to such an
angle that it can protect the operator according to work.
Be sure to tighten the screw securely.

To remove wheel guard, follow the installation proce-
dure in reverse.

» Fig.4: 1. Wheel guard 2. Bearing box 3. Screw

Installing or removing depressed

center wheel

Optional accessory

AWARNING: When using a depressed center
wheel, the wheel guard must be fitted on the tool
so that the closed side of the guard always points
toward the operator.

A CAUTION: Make sure that the mounting part
of the inner flange fits into the inner diameter of
the depressed center wheel perfectly. Mounting
the inner flange on the wrong side may result in the
dangerous vibration.

Mount the inner flange onto the spindle.
Make sure to fit the dented part of the inner flange onto
the straight part at the bottom of the spindle.
Fit the depressed center wheel on the inner flange and
screw the lock nut onto the spindle.
» Fig.5: 1.Lock nut 2. Depressed center wheel

3. Inner flange 4. Mounting part

To tighten the lock nut, press the shaft lock firmly so
that the spindle cannot revolve, then use the lock nut
wrench and securely tighten clockwise.

» Fig.6: 1. Lock nut wrench 2. Shaft lock

To remove the wheel, follow the installation procedure
in reverse.

OPERATION

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before carrying out
any work on the tool.

Installing side grip (handle)

A CAUTION: Always be sure that the side grip is
installed securely before operation.

Screw the side grip securely on the position of the tool
as shown in the figure.
»Fig.3

Installing or removing wheel guard

(For depressed center wheel)

A WARNING: When using a depressed center
wheel, the wheel guard must be fitted on the tool
so that the closed side of the guard always points
toward the operator.

Mount the wheel guard with the protrusions on the
wheel guard band aligned with the notches on the

A WARNING: 1t should never be necessary to
force the tool. The weight of the tool applies ade-
quate pressure. Forcing and excessive pressure
could cause dangerous wheel breakage.

AWARNING: ALWAYS replace wheel if tool is
dropped while grinding.

AWARNING: NEVER bang or hit grinding disc
or wheel onto work.

AWARNING: Avoid bouncing and snagging
the wheel, especially when working corners,
sharp edges etc. This can cause loss of control and
kickback.

A WARNING: NEVER use tool with wood cutting
blades and other saw blades. Such blades when
used on a grinder frequently kick and cause loss of
control leading to personal injury.
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A\ CAUTION: Never switch on the tool when it
is in contact with the workpiece, it may cause an
injury to operator.

A CAUTION: Always wear safety goggles or a
face shield during operation.

A CAUTION: After operation, always switch off
the tool and wait until the wheel has come to a
complete stop before putting the tool down.

A CAUTION: ALWAYS hold the tool firmly with
one hand on housing and the other on the side
handle.

Grinding operation

» Fig.7

Turn the tool on and then apply the wheel or disc to the
workpiece.

In general, keep the edge of the wheel or disc at an
angle of about 15° to the workpiece surface.

During the break-in period with a new wheel, do not
work the grinder in forward direction or it may cut into
the workpiece. Once the edge of the wheel has been
rounded off by use, the wheel may be worked in both
forward and backward direction.

MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before attempting to
perform inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

Replacing carbon brushes

» Fig.8: 1. Limit mark

Check the carbon brushes regularly.

Replace them when they wear down to the limit mark.
Keep the carbon brushes clean and free to slip in the
holders. Both carbon brushes should be replaced at the
same time. Use only identical carbon brushes.

1. Use a screwdriver to remove the brush holder
caps.
2. Take out the worn carbon brushes, insert the new

ones and secure the brush holder caps.
» Fig.9: 1. Brush holder cap

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: M9502R M9503R
Premer rezalne plosce 115 mm (4-1/2%) 125 mm (5%)
Najvecja debelina plosce 6,4 mm

Navoj vretena M14 x 2 ali 5/8" (odvisno od drzave)

Nazivna hitrost (n) 11.000 min™

Celotna dolzina 281 mm

Neto teza 2,0kg | 2.1kg
Razred zasdite =

spremenijo brez obvestila.

Teza v skladu s postopkom EPTA 01/2003

Predvidena uporaba

Stroj je namenjen brusenju in rezanju kovine in kamna
brez uporabe vode.

Prikljucitev na elektricno omrezje

Napetost elektricnega omrezja se mora ujemati s
podatki na tipski plo$¢ici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeni¢no napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno zascitno izoliran, zato se ga lahko prikljuéi tudi v
vti€nice brez ozemljitvenega voda.

Obi€ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN60745:

Model M9502R

Raven zvo¢nega tlaka (L,a): 83 dB (A)

Raven zvoéne modi (Lwa): 94 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model M9503R

Raven zvocnega tlaka (L,a): 84 dB (A)

Raven zvo€ne modi (Lwa): 95 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

| AOPOZORILO: Uporabljajte zas¢ito za sluh. |

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN60745:

Model M9502R

Delovni nacin: brusenje povrsine

Oddajanije tresljajev (an ac): 6,5 m/s®

Odstopanije (K): 1,5 m/s

Model M9503R

Delovni nacin: brusenje povrsine

Oddajanje tresljajev (an, ac): 6,5 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s’

Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

OPOMBA: Navedena vrednost oddajanja vibracij
je bila izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo orodij.
OPOMBA: Navedena vrednost oddajanja vibra-

cij se lahko uporablja tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko
uporabo elektriénega orodja se lahko razlikuje od
navedene vrednosti oddajanja, odvisno od nacina
uporabe orodja.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zas-
Cito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg
Casa prozenja je treba upostevati celoten delovni
cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklopljeno, in
¢asom, ko deluje v prostem teku).

A OPOZORILO: Navedena vrednost oddajanja vibra-
cij se uporablja za glavno uporabo elektrinega orodja.
Vendar ¢e elektri¢no orodje uporabljate za druge namene,
se lahko vrednosti oddajanja vibracij razlikujejo.

ES Izjava o skladnosti

Samo za evropske drzave

Druzba Makita izjavlja, da so nasledniji izdelki:
Oznaka stroja: Kotni brusilnik

Stevilka/tip modela: M9502R, M9503R

skladni z naslednjimi evropskimi direktivami:
2006/42/ES

Izdelani so v skladu z naslednjim standardom ali stan-
dardiziranimi dokumenti: EN60745

Tehni¢na dokumentacija v skladu z direktivo 2006/42/
ES je na voljo na naslovu:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija
28.5.2015

Yok il

Yasushi Fukaya
Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija
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Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

A\ OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila. Neupostevanje opozoril in navodil
lahko privede do elektricnega udara, pozara in/ali
resnih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektri€no orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektri¢no orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila pri uporabi

brusilnika

Obicajna varnostna opozorila za brusenje:

1. To elektriéno orodje je zasnovano, da deluje
kot brusilnik. Preberite vsa varnostna opozo-
rila in navodila s slikami in tehni¢nimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektriénim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil
obstaja nevarnost elektricnega udara, pozara in/
ali hudih telesnih poskodb.

2.  To elektriéno orodje ni primerno za izvajanje
delovnih opravil, kot so peskanje, zi€no bru-
Senje, poliranje ali rezanje. Izvajanje opravil,
za katere elektriéno orodje ni bilo zasnovano, je
nevarno in lahko povzroci hude telesne poskodbe.

3. Uporabljajte le nastavke, ki jih je posebej za
to orodje zasnoval oz. jih priporo¢a proizvaja-
lec. Ce je nastavek mogoge pritrditi na elektri¢no
orodje, to $e ne pomeni, da je uporaba tega
nastavka varna.

4. Nazivno Stevilo vrtljajev nastavka mora ustre-
zati vsaj najvecjemu Stevilu vrtljajev, ki je
oznaceno na elektriénem orodju. Nastavek,
ki se vrti hitreje od nazivnega Stevila vrtljajev, se
lahko zlomi in razleti.

5. Zunanji premer in debelina nastavka morata
ustrezati nazivni moci elektricnega orodja.
Nastavka neustrezne velikosti ni mogoce pravilno
zavarovati s 8Citniki ali ga povsem nadzorovati.

6.  Pritrditev nastavkov z navoji se mora prilegati
navojem vretena brusilnika. Pri nastavkih,
namesc¢enih s prirobnicami, se morajo osne
luknje nastavkov natanéno prilegati premeru
prirobnice. Nastavkov, ki se ne ujemajo, ni
mogoce ustrezno namestiti na elektri¢no orodje,
kar lahko povzroc¢i neuravnotezenost, cezmerno
vibriranje in izgubo nadzora.

7. Ne uporabljajte poSkodovane dodatne opreme.
Pred vsako uporabo preverite, ali deli dodatne
opreme, kot so abrazivne rezalne plosce, niso
odkruseni in poceni ter brusilni krozniki niso
poéeni, natrgani ali éezmerno obrabljeni. Ce
pade elektri¢no orodje ali dodatna oprema na
tla, preverite, ¢e so nastale poskodbe, in po
potrebi namestite neposkodovano dodatno
opremo. Po pregledu in namestitvi dodatne
opreme se postavite izven ravnine vrtenja
dodatne opreme in opozorite osebe v vasi

blizini, naj se oddaljijo, ter vkljucite orodje in
ga pustite teci eno minuto brez obremenitve.
Med tem preizkusom poskodovana dodatna
oprema obi¢ajno poéi.

8. Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva.
Odvisno od dela, ki ga opravljate, uporabljajte
zas¢itno masko za obraz in o¢i ali zas¢itna
ocala. Ce je potrebno, uporabljajte zaséitno
masko proti prahu, glusnike, rokavice ali pred-
pasnik za zascito pred drobci materiala. Zas¢ita
za oci mora zadrzati lete€e drobce, ki so prisotni
pri razliénih nacinih dela. Protiprasna maska ali
maska za zasc¢ito dihal mora zadrzati prah, ki
nastaja med delom. Izpostavljanje hrupu lahko
povzro€i izgubo sluha.

9. Pri delu poskrbite, da bodo druge osebe varno
oddaljene od delovhega obmogja. V delovno
obmocje lahko vstopajo samo osebe z ustre-
zno osebno zascitno opremo. Leteci drobci
materiala obdelovanca ali poéenega nastavka so
nevarni in lahko povzrogijo poskodbe tudi izven
delovnega obmogja.

10. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo ali lasten
kabel, drzite elektricno orodje samo na izoli-
ranih drzalnih povrsinah. Ob stiku z vodniki pod
napetostjo dobijo napetost vsi neizolirani kovinski
deli elektri¢nega orodja, zaradi ¢esar lahko upo-
rabnik utrpi elektri¢ni udar.

11. Pazite, da z vrtec¢imi se deli orodja ne posko-
dujete elektri¢nega kabla. V primeru izgube
nadzora nad elektri¢nim orodjem se lahko kabel
prereze ali zatakne, dlan ali roko pa vam lahko
potegne v vrteci se nastavek.

12. Ne odlagajte elektriénega orodja iz rok, dok-
ler se namesceni nastavek ne neha vrteti.
Nastavek, ki se Se vedno vrti, lahko pride v stik
z odlagalno povrsino in povzroéi izgubo nadzora
nad elektri¢nim orodjem.

13. Ne puscajte elektricnega orodja vkljuéenega
brez nadzora. Vrteci se nastavek se lahko nepri-
¢akovano zaplete v vaso obleko in vas poskoduje.

14. Redno ¢istite hladilne reze elektricnega orodja.
Ventilator motorja vsesava v ohisje prah, ki
povzroc¢a $kodljivo kopi¢enje prahu in s tem nevar-
nost elektricne okvare.

15. Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini
gorljivih snovi. Gorljive snovi se lahko vnamejo
zaradi iskrenja.

16. Ne uporabljajte nastavkov, ki so predvideni
za uporabo s tekoc¢im hladilnim sredstvom.
Uporaba vode ali drugih teko€in za hlajenje lahko
povzroci elektriéni udar.

Opozorila v zvezi s povratnim udarcem

Povratni udarec je nenadna reakcija, ¢e se stisne ali
zagozdi vrte€a se plo$¢a, brusilni kroznik, $¢etka ali
drug nastavek. Blokada ali zagozdenje namre¢ povzroci
hitro zaustavitev vrtecih se delov orodja, pri cemer
elektriéno orodje sune v obratno smer od smeri gibanja
vrtec€ih se delov.

Ce pride na primer do blokade abrazivne plosée v
obdelovancu, lahko rob v to¢ki zagozdenja zareze v
povrsino, pri tem pa nastala sila rezalno plos¢o odbije
od materiala. Rezalna plo$ca lahko odskoci bodisi
proti vam ali v nasprotni smeri, kar je odvisno od smeri
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vodenja rezalne plosce v tocki zagozdenja. Abrazivna

plosc¢a se lahko pod temi pogoji tudi zlomi.

Povratni udarec je posledica nestrokovnega ravnanja z

elektricnim orodjem ali neugodnih okolis¢in. Preprecite

ga lahko z upoS$tevanjem spodaj navedenih opozoril.

1. Elektriéno orodje drzite s trdnim prijemom
in se postavite v tak$en polozaj, da lahko
prestrezete sile povratnega udarca. Ce je na
elektricno orodje mogoce namestiti dodatni
rocaj, ga tudi uporabljajte, saj vam omogoca
najboljsi nadzor nad povratnimi udarci ali reak-
cijskim vrtilnim momentom. Reakcijske vrtilne
momente ali povratne udarce je mogoce uéin-
kovito prepreciti z uposStevanjem previdnostnih
ukrepov.

2. Ne priblizujte rok vrte¢im se delom elektric-
nega orodja. Namescéeni nastavek lahko udari
nazaj prek vase roke.

3. S telesom se postavite stran od smeri, v katero
orodje lahko sko¢i v primeru, da pride do
povratnega udarca. Povratni udarec sunkovito
potisne orodje v nasprotni smeri vrtenja rezalne
plosce v tocki zagozdenja.

4.  Priobdelavi vogalov, ostrih robov ipd. je
potrebna vecja previdnost. Izogibajte se polo-
Zajem, v katerih lahko orodje odskoci iz obde-
lovanca ali se zagozdi. V vogalih in na ostrih
robovih obstaja pove€ana nevarnost povratnega
sunka ali zagozdenja nastavka. Posledica tega je
lahko izguba nadzora ali povratni udarec.

5. Ne uporabljajte veriznih ali nazobéanih zagi-
nih listov. Tovrstna orodja pogosto povzrocijo
povratni udarec ali izgubo nadzora nad elektri¢nim
orodjem.

Specifiéna varnostna opozorila za brusenje:

1. Uporabljajte samo plos¢e, ki jih za vase orodje
in $¢itnik posebej priporo¢a proizvajalec.
Plosce, ki niso posebej namenjene za delo z
vasim orodjem, ni mozno ustrezno namestiti, zato
je njihova uporaba lahko nevarna.

2. Povrsino za brusenje plos¢ z ugreznjenim
centrom je treba namestiti pod ploskvijo $¢it-
nika. Nepravilno namescene plosce, ki gleda prek
ravnine $¢itnika, ni mogoc¢e zadostno zas¢ititi.

3. Zazagotavljanje maksimalne varnosti pri delu
mora biti $¢itnik rezila pravilno namescen
in tako ustrezno zakrivati kar najve¢ plosce
na delu, obrnjenem proti uporabniku. Sgitnik
varuje uporabnika pred izmetom odlomljenih
delcev in stikom s plosco ter iskrenja, ki lahko
povzrogi vzig obladil.

4. Rezalne plosce se lahko uporabljajo le za pri-
poroc¢ene naprave. Primer: ne uporabljajte jih
za brusenje s stransko ploskvijo. Namenjene so
brusenju z robom rezila. Pri izvajanju bo¢ne sile
na rezalno plosc¢o lahko ta pogi.

5. Uporabljajte samo neposkodovane prirobnice
plos¢, ki po dimenziji in obliki ustrezajo upo-
rabljeni plosci. Ustrezne prirobnice podpirajo
plos¢o in zmanjSujejo nevarnost zloma plosce.
Prirobnice za rezalne ploS¢e se lahko razlikujejo
od prirobnic plo$¢.

6. Ne uporabljajte izrabljenih rezalnih plos¢, ki
ste jih predhodno uporabljali na veéjih elektri¢-
nih orodjih. Plosce vedjih elektri¢nih orodij niso

primerne za visje Stevilo obratov na manjsih orodij
in lahko zato pocijo.

Dodatna varnostna opozorila:

1.

13.
14.

Pri uporabi brusilne ploSce z ugreznjenim cen-
trom vedno uporabljajte samo posebej ojacene
plosce s steklenimi viakni.

S tem brusilnikom NIKOLI NE UPORABLJAJTE
plos¢ za rezanje kamna. Ta brusilnik ni namenjen
za uporabo s temi vrstami plos¢, saj lahko povzro-
¢ijo hude telesne poskodbe.

Pazite, da ne poskodujete vretena, prirobnice
(Se posebej na delu, kjer se stika z orodjem) ali
zaskoc€ne matice. Poskodba teh delov lahko
povzroci zlom plosce.

Ko zazenete napravo, brusni nastavek ne sme
biti v stiku z obdelovancem.

Pred zacetkom dela na obdelovancu pustite
orodje delovati nekaj ¢éasa v prostem teku.
Bodite pozorni na morebitne vibracije ali
tresljaje, ki bi lahko nakazovali na nepravilno
namesceno oziroma slabo centrirano plosco.
Za brusenje uporabljajte brusni nastavek z
ustrezno brusilno povrsino.

Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

Takoj po konéani obdelavi se ne dotikajte
obdelovanca; ta je lahko zelo vro¢ in lahko
povzroci opekline koze.

Za pravilno namestitev in uporabo plos¢ sle-
dite navodilom proizvajalca. Skrbno ravnajte s
ploséami in jih pravilno shranjujte.

Ne uporabljajte pus$ ali adapterjev za prilagodi-
tev velikosti lukenj plos¢.

Uporabljajte samo prirobnice, ki jih posebej za
vase orodje priporoc¢a proizvajalec.

Pri orodjih z navojem preverite, e je navoj
plosce primerno dolg, da zajame celotno dol-
zino vretena.

Poskrbite za ustrezno podporo obdelovanca.
Preverite, ¢e se plosca vrti tudi potem, ko ste
orodje ze izklopili.

Ce je v delovnem prostoru zelo vroée in vlazno
ali pa je ta poln prevodnega prahu, uporabite
stikalo za diferenéni tok (30 mA) in tako zago-
tovite varnost upravljavca.

Orodja ne uporabljajte na materialih, ki vsebu-
jejo azbest.

Pri delu ne uporabljajte tekstilnih delovnih
rokavic. Vlakna iz tekstilnih rokavic lahko prodrejo
v orodje, zaradi ¢esar se lahko orodje poskoduje.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.
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OPIS DELOVANJA

A POZOR: Pred vsako nastavitvijo ali pregle-
dom nastavitev orodja se prepricajte, da je orodje
izklopljeno in izkljuéeno z elektricnega omrezja.

Zapora vretena

Pritisnite zaporo vretena, da prepredite vrtenje med
names$céanjem ali odstranjevanjem nastavka.
» SI.1: 1. Zapora vretena

OBVESTILO: Nikoli ne sprozite zapore vretena,
ko se to premika. Orodje se lahko poskoduje.

Delovanje stikala

APOZOR: Pred prikljuéitvijo orodja na elek-
tricno omrezje se vedno prepric¢ajte, da drsno
stikalo pravilno deluje in da se vra¢a v polozaj za
izklop (OFF), ko ga spustite.

A\ POZOR: stikalo lahko zaklenete v polozaju za
vklop ,,ON“ za lazje upravljanje med podalj$ano
uporabo. Bodite previdni pri zaklepanju orodja v
polozaju za vklop ,,ON“ in dobro drzite orodje.

Za zagon orodja povlecite drsno stikalo proti polozaju
za vklop ,| (ON)“, tako da potisnete zadnji del drsnega
stikala. Za neprekinjeno delovanje pritisnite sprednji del
drsnega stikala, da ga zapahnete.

Za ustavitev orodja pritisnite zadnji del drsnega stikala,
nato pa ga premaknite v polozaj ,O (IZKLOP)“.

» Sl.2: 1. Drsno stikalo

Zascita pred nenamernim vklopom

Orodje se ne vklopi s stikalom z zaporo polozaja
VKLOP, tudi ko je orodje priklju¢eno na elektricno
omrezje.

Za izklop funkcije za za$¢ito pred nenamernim vklopom
vrnite drsno stikalo v polozaj ,,O (IZKLOP)*.

OPOMBA: Ko je vklju¢ena zasc¢ita pred nenamernim
vklopom, pred ponovnim zagonom orodja pocakajte
vec¢ kot eno sekundo.

OPOMBA: Ce je orodje preobremenjeno in tempe-
ratura orodja doseZe dolo¢en nivo, se orodje lahko
samodejno ustavi. V tem primeru poc¢akajte, da se
orodje ohladi, preden ga znova vklopite.

Funkcija mehkega zagona

Funkcija mehkega zagona omili reakcijo pri vZigu.

MONTAZA

A POZOR: Pred vsakim posegom v orodje se
prepricajte, da je orodje izklopljeno in izkljuéeno z
elektricnega omrezja.

Namescanje stranskega roc€aja
(rocaj)

APOZOR: Pred uporabo se vedno prepriéajte,
da je stranski ro¢aj varno namescen.

Trdno privijte stranski ro¢aj na orodje, kot je prikazano
na sliki.
»SI.3

Namesc¢anje ali odstranjevanje

Scitnika (za plos¢o z ugreznjenim
centrom)

A OPOZORILO: Kadar uporabljate ploséo z
ugreznjenim centrom, je treba S¢itnik namestiti
na orodje tako, da je zaprta stran $éitnika vedno
obrnjena proti upravljavcu.

Namestite $¢itnik tako, da bodo izbokline na jermenu
8¢itnika poravnane z zarezami na lezajnem ohisju. Nato
zavrtite $¢itnik rezalne plosce na takSen kot, da lahko
za$giti upravljavca glede na opravilo. Sestrobi vijak
morate trdno zategniti.

Za odstranjevanje S¢itnika izvedite postopek namestitve
v obratnem vrstnem redu.

» Sl.4: 1. Sgitnik za plosé&e 2. Lezajno ohisje 3. Vijak

Namesc¢anje ali odstranjevanje

ploS¢ée z ugreznjenim centrom

Dodatna oprema

A OPOZORILO: Kadar uporabljate ploséo z
ugreznjenim centrom, je treba $¢itnik namestiti
na orodje tako, da je zaprta stran $citnika vedno
obrnjena proti upravljavcu.

A POZOR: Nastavek notranje prirobnice se
mora povsem ujemati z notranjim premerom
plosce z ugreznjenim centrom. Namestitev notranje
prirobnice na napaéno stran lahko povzro€i nevarne
vibracije.

Notranjo prirobnico namestite na vreteno.

Pazite, da pritrdite udrti del notranje prirobnice na ravni

del na dnu vretena.

Namestite ploS¢o z ugreznjenim centrom na notranjo

prirobnico in privijte zasko¢no matico na vreteno.

» SI.5: 1. Zaskoc¢na matica 2. Plo$¢a z ugreznjenim
centrom 3. Notranja prirobnica 4. Nastavek

Za zategovanje zasko¢ne matice trdno pritisnite zaporo
vretena, da se vreteno ne more vrteti, nato pa uporabite
klju€ za zasko€no matico in trdno privijte v smeri urnega
kazalca.

» SI.6: 1. Klju¢ za zasko€no matico 2. Zapora vretena

Za odstranjevanje plosce izvedite postopek namestitve
v obratnem vrstnem redu.
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UPRAVLJANJE

A OPOZORILO: Nikoli ni potrebno pritiskati
orodja. Teza orodja zagotavlja zadosten pritisk.
Prisilno in ¢ezmerno pritiskanje lahko povzro¢i neva-
ren zlom plosce.

A OPOZORILO: VEDNO zamenjajte plosco, ¢e
vam orodje med bru$enjem pade na tla.

A OPOZORILO: NIKOLI ne udarjajte s ploséo
po obdelovancu.

A OPOZORILO: Prepredite poskakovanje in
zagozdenje plosce, zlasti med obdelovanjem
kotov, ostrih robov itd. To lahko povzroci izgubo
nadzora in povratni udarec.

A\ OPOZORILO: NIKOLI ne uporabljajte orodja z
rezili za rezanje lesa in drugimi rezili. Taksna rezila
lahko pri uporabi z brusilnikom pogosto odskakujejo
in povzrocijo izgubo nadzora, ki povzrodi telesne
poskodbe.

A POZOR: Nikoli ne vkljugite orodja, ko je
v stiku z obdelovancem, saj lahko poskoduje
upravljavca.

APOZOR: Med delovanjem vedno nosite varo-
valna ocala ali $¢itnik obraza.

APOZOR: Po uporabi vedno izklopite orodje in
pocakajte, da se plo§¢a popolnoma ustavi, pre-
den orodje odlozite.

A POZOR: VEDNO trdno drzite orodje z eno
roko za ohisje in z drugo za stransko rocico.

Brusenje

»SL.7

Vklopite stroj in polozite rezalno plo$co ali plo§¢o na
obdelovanca.

Na splo$no drzite rob plo$¢e pod kotom priblizno 15° na
povrsino obdelovanca.

V €asu preboja z novo rezalno plos¢o brusilnika ne upo-
rabljajte v smeri naprej, saj lahko zarezZe v obdelovanca.
Ko je rob plo$¢e zaobljen zaradi obrabe, lahko plos¢o
premikate tako v smeri naprej kot tudi v smeri nazaj.

VZDRZEVANJE

A\POZOR: Preden se Iotite pregledovanija ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da je
orodje izklopljeno in vti¢ izvlecen iz vti¢nice.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

-

3

Menjava karbonskih krtack

» S1.8: 1. Mejna oznacba

Karbonski krtacki preverjajte redno.

Ko sta obrabljeni do mejne oznacbe, ju zamenjajte.
Karbonski krtacki morata biti €isti, da lahko neovirano
zdrsneta v drzali. Zamenjajte obe karbonski krtacki
naenkrat. Uporabljajte le enaki karbonski krtacki.

1. Zizvijatem odstranite pokrova drzal krtack.

2.  lzvlecite izrabljeni karbonski krtacki, namestite
novi in privijte oba pokrova drzal krtack.
» S1.9: 1. Pokrov drzala krtack

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas€enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: M9502R M9503R
Diametri i diskut 115 mm (4-1/2") 125 mm (5")
Trashésia maks. e diskut 6,4 mm

Filetimi i boshtit M14 x 2 ose 5/8" (sipas shtetit)

Shpejtésia nominale (n) 11000 min™

Gjatésia totale 281 mm

Pesha neto 2,0 kg | 2,1kg
Kategoria e sigurisé =

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha sipas Procedurés EPTA 01/2003

Pérdorimi i synuar

Vegla éshté synuar pér té [éEmuar materiale metali dhe
guri pa pérdorimin e uijit.

Furnizimi me energji

Vegla duhet té lidhet vetém me njé furnizim me energjie
me té njéjtin tension té treguar né pllakézén metalike
udhézuese dhe mund té funksionojé vetém me rrymé
alternative njéfazore. Ata kané izolim té dyfishté dhe
mund té pérdorin priza pa tokézim.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:
Modeli M9502R

Niveli i presionit t& zhurmés (L,a) : 83 dB (A)
Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 94 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli M9503R

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 84 dB (A)
Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lya) : 95 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

APARALAJIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

Modeli M9502R

Regjimi i punés: smerilimi i sipérfageve

Emetimi i dridhjeve (aj ac) : 6,5 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s®

Modeli M9503R

Regjimi i punés: smerilimi i sipérfageve

Emetimi i dridhjeve (aj ac) : 6,5 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s®

SHENIM: Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve
éshté matur sipas metodés standarde té testimit dhe mund
té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.
SHENIM: Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve
mund té pérdoret pér njé vlerésim paraprak té
ekspozimit.

MAPARALAJMERIM: Emetimet e dridhjeve

gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara t& emetimeve né
varési té ményrave sesi pérdoret vegla.

A PARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja &shté e fikur dhe
punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

APARALAJIMERIM: Viera e deklaruar e
emetimeve té dridhjeve pérdoret pér aplikacionet
kryesore té veglés elektrike. Megjithaté, nése vegla
elektrike pérdoret pér aplikacione té tjera, viera e
emetimeve té dridhjeve mund té ndryshojé.

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Makita deklaron qé makineria(té) e méposhtme:
Emeértimi i makinerisé: Lémues kéndesh

Nr. i modelit/ Lloji: M9502R, M9503R

Pajtohet me Direktivén Evropiane t&€ méposhtme:
2006/42/KE

Ato jané prodhuar konform standardit ose dokumenteve
té standardizuara si vijon: EN60745

Skedari teknik konform direktivés 2006/42/KE
disponohet nga:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké
28.5.2015

Yo il

Yasushi Fukaya
Drejtor
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Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

pér njé minuté. Aksesorét e démtuar zakonisht do té
shképuten nga pajisja gjaté kétij testi.

8.  Mbani pajisje mbrojtése personale. Né varési
siguriné e veg|és té pérdorimit, pérdorni mbrojtése pér fytyrén
ose syze sigurie té médha ose té vogla. Sipas
- . rastit, mbani maské kundér pluhurit, mbrojtése
APARA.LAJMERIM: Lexoni té gjitha pér dégjimin, doreza dhe pérparése mbrojtése
paralajmérimet dhe udhézimet pér siguriné. qé mund té ndalojé copézat abrazive ose té
Mosndjekja e paralajmérimeve dhe udhézimeve materialit t& punés. Mbrojtésja e syve duhet
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose t& keté aftési t& ndalojé copat fluturuese qé
léndim serioz. prodhohen nga veprimet e ndryshme. Maska
e e e kundér pluhurit ose respiratori duhet té jené
Ruajlnl te gjltha paralajmerlmet né gjendje té filtrojné grimcat e prodhuara nga
- e funksionimi i pajisjes. Ekspozimi pér njé kohé té
dhe uqheZI,m,et per te ,ardhmen' gjaté ndaj zhurmave té forta mund té shkaktojé
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet humbjen e dégjimit.
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me 9 Mos i leioni t té afroh .. .
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon). : os 1 lejoni personat t€ afrohen ne zonen e
punés. Kushdo qé hyn né zonén e punés duhet
Paralajmérimet pér siguriné e te mpajé veshur njje_tgt m_l?rojtésg pg__rsonale._
" . Copézat e materialit t& punés ose té njé aksesori
Iémuesit té thyer mund té fluturojné larg dhe té shkaktojné
démtime pértej zonés ku punohet.
Paralajmérime sigurie té zakonshme pér Iémimin: 10. Mbajeni veglén elektrike vetém te sipérfaget
1. Kjo pajisje elektrike éshté synuar gé té funksionojé e izoluara, kur té jeni duke kryer njé veprim
si [émues. Lexoni té gjitha paralajmérimet pér né té cilin aksesori prerés mund té kontaktojé
siguriné, udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e me tela té fshehur ose kordonin e vet. Nése
dhéna me kété vegél elektrike. Mosndjekja e té gjitha aksesori prerés prek njé tel me rrymé, atéheré
udhézimeve té renditura mé poshté mund té shkaktojé pjesét metalike t& veglés elektrike elektrizohen
goditje elektrike, zjarr dhe/ose léndim té réndé. dhe mund t'i shkaktojné pérdoruesit goditje
2. Veprimet si smerilimi, pastrimi me furgé elektrike.
me spica teli, lustrimi ose prerja nuk 11.  Vendoseni kordonin larg aksesorit rrotullues.
rekomandohen pér t'u kryer me kété pajisje Nése humbisni kontrollin, kordoni mund t& pritet
elektrike. Veprimet pér té cilat pajisja elektrike ose té ngatérrohet dhe dora ose krahu juaj mund
nuk éshté e pérshtatshme mund té krijojné rrezik té shkojné drejt rrotés rrotulluese.
dhe té shkaktojné démtime personale. 12. Mos e Iéshoni veglén elektrike nga dora deri sa
3. Mos pérdorni aksesoré qé nuk jané projektuar aksesori té keté ndaluar plotésisht. Aksesori qé
dhe rekomanduar nga prodhuesi i veglés. Fakti rrotullohet mund té preké sipérfagen dhe mund ta
gé njé aksesor mund t& montohet né veglén tuaj nxjerré veglén elektrike jashté kontrollit.
elektrike, nuk garanton njé funksionim té sigurt. 13. Mos e ndizni veglén elektrike kur jeni duke e
4. Shpejtésia e matur e aksesorit duhet té jeté mbajtur anash trupit tuaj. Kontakti aksidental me
minimalisht e barabarté me shpejtésiné aksesorin rrotullues mund ta ngecé até né rrobat
maksimale té caktuar né veglén elektrike. tuaja, duke e térhequr aksesorin drejt trupit tuaj.
Aksesorét gé e kalojné shpejtésiné e matur mund 14. Pastroni rregullisht vrimat e ajrosjes sé veglés
té thyhen dhe t€ ndahen né copa. elektrike. Ventilatori i motorit do ta térheqé
5. Diametri i jashtém dhe trashésia e aksesorit tuaj pluhurin brenda folesé dhe akumulimi i tepért
duhet té jeté brenda kapacitetit té matur té veglés i pluhurit t& metalit mund té shkaktojé rreziqe
elektrike. Aksesorét me pérmasa té gabuara nuk mund elektrike.
té& mbrohen ose té kontrollohen si¢ duhet. 15. Mos e pérdorni veglén elektrike prané
6.  Montimi me fileto i aksesoréve duhet té pérputhet materialeve té ndezshme. Shkéndijat mund t'i
me fileton e boshtit té makinerisé prerése. Pér ndezin kéto materiale.
aksesorét e montuar me flanxha, vrima e boshtit té 16. Mos pérdorni aksesoré qé kérkojné ftohés té

aksesorit duhet té pérputhet me diametrin e folesé
sé flanxhés. Aksesorét qé nuk pérputhen me pjesén
montuese té veglés elektrike do t& humbasin ekuilibrin,
do té Iékunden jashté mase dhe mund té shkaktojné

Iéngshém. Pérdorimi i ujit ose i ftohésve té tjeré
té léngshém mund té rezultojné né goditje ose né
goditje elektrike.

Kundérveprimi dhe paralajmérimet lidhur me té
Zmbrapsja éshté njé reagim i shpejté qé ndodh kur
disku prerés, mbéshtetésja e rrotés, furca ose ¢do
aksesor tjetér bllokohet ose ngec. Bllokimi ose ngecja
shkaktojné ndalesé té menjéhershme té aksesorit
rrotullues, i cili si pasojé bén qé pajisja elektrike e
pakontrolluar té shtyhet né drejtimin e kundért té
rrotullimit té aksesorit deri né pikén e lidhjes.

Pér shembull, nése disku abrazive ngec ose bllokohet
nga materiali i punés, tehu i diskut gé hyn né vendin e
bllokimit mund té godasé sipérfagen e materialit duke

humbjen e kontrollit.

7.  Mos pérdorni aksesoré té démtuar. Pérpara secilit
pérdorim, kontrollojeni aksesorin, si p.sh. disqet
abrazive, pér ciflosje dhe krisje; mbéshtetéset e
rrotave pér krisje, grisje ose konsumim té tepért.
Nése pajisja elektrike ose aksesori bie, kontrolloni
pér démtime ose instaloni njé aksesor té padémtuar.
Pas inspektimit dhe instalimit té aksesoréve,
géndroni me personat e tjeré larg trajektores sé
rrotullimit té aksesorit dhe Iéreni pajisjen elektrike
té punojé me shpejtési maksimale pa ngarkesé
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shkaktuar daljen ose kércimin e diskut nga vendi. Disku
mund té kércejé né drejtim té punétorit ose larg tij, né
varési té drejtimit té |évizjes sé diskut né momentin e
bllokimit. Disget abrazive mund té thyhen né té tilla
kushte.

Kundérveprimi éshté rezultat i kegpérdorimit té veglés
elektrike dhe/ose procedurave ose kushteve té pasakta
té pérdorimit dhe mund té shmanget duke marré masat
e méposhtme parandaluese.

1.

Mbajeni veglén elektrike fort dhe vendosni
trupin dhe krahun né ményré qé té pengoni
forcat kundérvepruese. Pérdorni gjithmoné
dorezén ndihmése, nése mundésohet, pér njé
kontroll maksimal mbi kundérveprimin ose
reagimin rrotullues gjaté ndezjes. Pérdoruesi
mund té kontrollojé reagimet rrotulluese ose
forcat kundérvepruese, nése merren masa
parandaluese.

Mos e vini kurré dorén prané aksesorit
rrotullues. Aksesori mund té kundérveprojé mbi
dorén tuaj.

Mos e poziciononi trupin tuaj né zonén ku
vegla elektrike do té lévizé nése ndodh
kundérveprimi. Kundérveprimi do ta dérgojé
veglén né drejtimin e kundért té 18vizjes sé diskut
né pikén e ngecjes.

Tregoni kujdes té veganté kur té punoni né
cepa, ané té mprehta etj. Shmangni kércimet
dhe ngecjen e aksesorit. Cepat, anét e mprehta
ose kércimet kané njé tendencé pér té shkaktuar
ngecjen e aksesorit rrotullues qé shkakton
humbjen e kontrollit ose kundérveprimin.

Mos vendosni njé teh sharre me zinxhir pér
druté ose njé teh sharre me dhémbé. Disqe

té tilla krijojné kundérveprime té shpeshta dhe
humbje té kontrollit.

Paralajmérime sigurie specifike pér Iémimin:

1.

Pérdorni vetém llojet e disqeve gé jané té
rekomanduara pér veglén tuaj elektrike dhe
mbrojtésen specifike té projektuar pér diskun
e zgjedhur. Disget té cilét nuk jané projektuar pér
veglén elektrike nuk mund t&€ mbrohen dhe nuk
jané té sigurta.

Sipérfaqja smeriluese e disqeve té shtypur
qendroré duhet té montohet poshté rrafshit

té buzéve mbrojtése. Njé disk gé éshté montuar
keq dhe gé del nga rrafshi i buzéve mbrojtése, nuk
mund té mbrohet si¢ duhet.

Mbrojtésja duhet té lidhet né ményré té sigurt
me veglén elektrike dhe té pozicionohet pér
siguri maksimale, né ményré qé njé pjesé
shumé e vogél e diskut té jeté e zbuluar nga
pérdoruesi. Mbrojtésja ndihmon né ruajtjen

e pérdoruesit nga copézat e thyera té diskut,
kontakti aksidental me diskun dhe shkéndijat qé
mund té ndezin rrobat.

Disqet duhet té pérdoren vetém pér pérdorimet
e rekomanduara. Pér shembull: mos smeriloni
me anén e diskut prerés. Disqet abrazive
prerése jané synuar pér smerilim anésor, forcat
anésore té ushtruara mbi kéto disqge mund té
shkaktojné thyerjen e tyre.

Gjithmoné pérdorni flanxha disqesh té
padémtuara té madhésisé dhe formés sé
diskut té zgjedhur. Flanxhat e pérshtatshme

té disqeve e mbéshtesin diskun duke reduktuar
mundésiné e thyerjes sé saj. Flanxhat pér disqet
e prerjes mund té jené ndryshe nga flanxhat e
disgeve té smerilimit.

Mos pérdorni disge té konsumuara nga pajisje
mé té médha elektrike. Disku i synuar pér pajisje
mé té médha elektrike nuk éshté i pérshtatshém
pér shpejtésiné e madhe té pajisjes sé vogél dhe
mund té plasé.

Paralajmérime shtesé mbi siguriné:

1.

12.

13.

Kur té pérdorni disqe Iémuese me gendér té
shtypur, sigurohuni té pérdorni vetém disqge té
pérforcuara me fibér gelqi.

KURRE MOS PERDORNI disqe té llojit Stone
Cup me kété Iémues. Ky |lémues nuk éshté
projektuar pér kéto lloje disgesh dhe pérdorimi

i kétij produkti mund té shkaktojé démtime
personale.

Tregoni kujdes se mos démtoni boshtin,
flanxhén (sidomos sipérfagen e instalueshme)
ose dadon e bllokimit. Démtimi i kétyre pjeséve
mund té shkaktojé thyerjen e diskut.
Sigurohuni qé disku nuk e prek materialin e
punés pérpara se té ndizet celési.

Pérpara se té pérdorni veglén mbi njé

material aktual, Iéreni té punojé pér ca kohé.
Tregoni kujdes pér dridhjet ose Iékundjet qé
déshmojné pér njé instalim té gabuar ose njé
disk jo né ekuilibér.

Pérdorni sipérfagen e specifikuar té diskut pér
té kryer Iémimin.

Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

Mos e prekni materialin e punés menjéheré
pas punés; mund té jeté shumé i nxehté dhe
mund t’ju djegé lIékurén.

Shihni udhézimet e prodhuesit pér montimin
dhe pérdorimin e sakté té disqgeve. Trajtojini
dhe ruajini disqet me kujdes.

Mos pérdorni unaza zvogéluese ose reduktoré
pér té pérshtatur disqet abrazive me vrimé té
madhe.

Pérdorni vetém flanxha specifike pér kété
vegél.

Pér veglat qé do té punojné me disqe qé kané
vrimé té filetuar, sigurohuni gé fileta né disk té
jeté aq e gjaté sa té pranojé té gjithé boshtin.
Kontrolloni qé materiali i punés éshté
mbéshtetur si¢ duhet.

Tregoni kujdes, sepse disku vazhdon
rrotullimin edhe pasi té jeté fikur vegla.

Nése ambienti i punés éshté shumé i nxehté
dhe me lagéshtiré ose i ndotur shumé me
pluhur té pérgcueshém, pérdorni njé ndérprerés
garku (30 mA) pér té siguruar pérdoruesin.
Mos e pérdorni veglén mbi materiale qé
pérmbajné asbest.
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17. Mos pérdorni doreza pune prej lecke gjaté
punés. Fibrat e dorezave prej lecke mund té futen
te vegla, gjé e cila shkakton prishjen e veglés.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
éshté fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se ta
rregulloni apo t’i kontrolloni funksionet.

Bllokuesi i boshtit

Shtypni bllokimin e boshtit pér t& parandaluar rrotullimin
e boshtit gjaté instalimit apo hegjes sé aksesoréve.
» Fig.1: 1. Bllokuesi i boshtit

VINI RE: Mos e aktivizoni kurré bllokimin e
boshtit kur boshti éshté né rrotullim. Vegla mund
té démtohet.

Veprimi i ndérrimit

AKUJDES: Pérpara se ta vendosni veglén

né korrent, kontrolloni gjithmoné nése gelési i
rréshqitjes aktivizohet sakté dhe nése kthehet né
pozicionin “FIKUR” kur shtypet pjesa e pasme e
celésit té rréshqitjes.

MA\KUJDES: Gelési mund té bllokohet né
pozicionin “NDEZUR?” pér lehtési té pérdoruesit
gjaté pérdorimit té zgjatur. Béni kujdes kur
bllokoni veglén né pozicionin “NDEZUR” dhe
shtréngojeni miré veglén.

Pér ta ndezur veglén, rréshgqitni gelésin e rréshqitjes
drejt pozicionit “| (NDEZUR)” duke shtyré pjesén

e pasme té celésit té rréshqitjes. Pér puné té
vazhdueshme, shtypni pjesén e pérparme té celésit té
rréshqitéses pér ta bllokuar.

Pér ta ndaluar veglén, shtypni pjesén e pasme té celésit
té rréshqitéses, mé pas rréshgqiteni drejt pozicionit “O
(FIKUR)".

» Fig.2: 1. Celési me rréshqitje

Mbrojtja ndaj rindezjes aksidentale

Vegla nuk ndizet kur celési &shté né bllokim, edhe kur
ajo éshté né prizé.

Pér ta anuluar mbrojtjen ndaj rindezjes aksidentale,
ktheni ¢elésin e rréshqitjes drejt pozicionit “O (FIKUR)".

-
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SHENIM: Prisni mé shumé se njé sekondé pérpara
se té rindizni veglén kur vihet né funksionim mbrojtja
ndaj rindezjes aksidentale.

SHENIM: Kur vegla mbingarkohet dhe temperatura
e veglés arrin njé nivel té caktuar, vegla mund té
ndalojé automatikisht. Né kété situaté, Iéreni veglén
té ftohet pérpara se ta aktivizoni sérish.

Vecgoria e ndezjes sé ngadalté

Vecoria e ndezjes sé ngadalté redukton reagimin gjaté
ndezjes.

MONTIMI

AKUJDES: Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté
fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se té béni
ndonjé puné mbi té.

Instalimi i mbajtéses (dorezés)

anésore

AKUJDES: Sigurohuni gjithnjé qé mbajtésja
anésore éshté instaluar si¢ duhet pérpara
pérdorimit.

Vidhoseni miré mbajtésen anésore né pozicionin e
veglés sic tregohet né figuré.
»Fig.3

Instalimi ose hegja e mbrojtéses

sé diskut (pér diskun me gendér té
shtypur)

APARALAIMERIM: Kur pérdorni disk me
gendér té shtypur, mbrojtésja e diskut duhet té
pérshtatet né vegél né ményreé té tillé gé ana e
mbyllur e mbrojtéses té jeté e drejtuar gjithnjé
nga pérdoruesi.

Montojeni mbrojtésen e diskut me té dalat e rripit té
mbrojtéses sé diskut t& bashkérenditur me dhémbézat
e kutisé mbajtése. Né& vijim rrotullojeni mbrojtésen
e diskut né kénd té atillé gé té mund ta mbrojé
pérdoruesin sipas punés qgé kryhet. Sigurohuni gé ta
shtréngoni miré vidén.
Pér ta hequr mbrojtésen e diskut, ndigni procedurén e
anasjellé té instalimit.
» Fig.4: 1. Mbrojtésja e diskut 2. Kutia mbajtése

3. Vida
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Instalimi ose hegja e diskut me
gendér té shtypur

Aksesoré opsionalé

A PARALAJMERIM: Kur pérdorni disk me
qendér té shtypur, mbrojtésja e diskut duhet té
pérshtatet né vegél né ményré té tillé qé ana e
mbyllur e mbrojtéses té jeté e drejtuar gjithnjé
nga pérdoruesi.

AKUJDES: Sigurohuni qé pjesa e montimit té
flanxhés sé brendshme té pérputhet me diametrin
e brendshém té diskut me gendér té shtypur.
Montimi i flanxhés sé brendshme né anén e gabuar
mund té shkaktojé dridhje té rrezikshme.

Montoni flanxhén e brendshme né bosht.

Sigurohuni gé pjesén e dhémbézuar té flanxhés sé

brendshme ta vendosni mbi pjesén e drejté poshté

boshtit.

Futni diskun me gendér té shtypur né flanxhén e

brendshme dhe vidhosni dadon bllokuese te boshti.

» Fig.5: 1. Dado e kygjes 2. Disk me gendér té
shtypur 3. Flanxha e brendshme 4. Pjesa e
montimit

Pér ta shtrénguar dadon bllokuese, shtypni bllokimin

e boshtit aq fort sa boshti t&€ mos rrotullohet mé, pastaj

pérdorni gelésin e dados sé bllokimit dhe shtréngojeni

miré né drejtim té akrepave té orés.

» Fig.6: 1. Celésiidados sé bllokimit 2. Bllokuesi i
boshtit

Pér ta hequr diskun, ndigni procedurén e anasjellé té
instalimit.

PERDORIMI

APARALAIJMERIM: Nuk duhet t& jeté kurré e
nevojshme té sforconi veglén. Pesha e veglés jep
presionin e duhur. Sforcimi dhe presioni i tepért mund
té shkaktojné thyerje té rrezikshme té diskut.

A PARALAJIMERIM: Zévendésojeni
GJITHMONE diskun nése vegla bie gjaté Iémimit.

A PARALAJMERIM: Mos e pérplasni apo
godisni KURRE diskun e Iémimit né puné.

A PARALAJMERIM: Shmangni kércimet dhe
ngecjen e diskut, vecanérisht kur punoni me
kéndet, cepat e mprehté, etj. Kjo mund té shkaktojé
humbje té kontrollit dhe kundérveprim.

A PARALAJMERIM: Mos e pérdorni KURRE
veglén me disqe pér prerje té drurit apo disqge té
tjera sharrash. Tehet e tilla kur pérdoren me lémues
kércejné shpesh dhe shkaktojné humbje té kontrollit

gé mund té sjellé [éndimin tuaj.

A KUJIDES: Mos e ndizni kurré veglén kur éshté
né kontakt me materialin e punés. Kjo mund té
shkaktojé Iéndim té pérdoruesit.

AKUJDES: Gjithmoné pérdorni syze mbrojtése
ose njé mbrojtése té fytyrés gjaté punés.
AKUJDES: Pas pune fikeni gjithnjé veglén dhe
prisni derisa disku té ndalojé térésisht pérpara se
ta vendosni veglén diku.

AKUJDES: Mbajeni GJITHMONE miré veglén
me njérén doré né trupin e saj dhe me tjetrén né
dorezén anésore.

Lémimi
»Fig.7

Ndizni veglén dhe mé pas vendosni diskun mbi
materialin e punés.

Pérgjithésisht, mbajeni buzén e diskut né njé kénd rreth
15° ndaj sipérfages sé materialit t& punés.

Gjaté periudhés sé pérdorimit té njé disku té ri, mos

e pérdorni Iémuesin né drejtimin pérpara sepse
pérndryshe mund té futet né materialin e punés. Pasi
buza e diskut té jeté rrumbullakosur nga pérdorimi,
disku mund té pérdoret si né drejtimin pérpara ashtu
dhe né drejtimin prapa.

MIREMBAJTJA

MA\KUJDES: sigurohuni gjithnjé qé vegla & jets
fikur dhe té jeté hequr nga korrenti pérpara se té
kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té€ ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Zévendésimi i karbonginave
» Fig.8: 1. Shenja e kufizimit

Kontrollojini rregullisht karbonginat.

Zévendésojini ato kur t& konsumohen deri né shenjén
e kufizimit. Mbajini karbonginat té pastra dhe gé té
hyjné lirisht né mbajtéset e tyre. Té dyja karbonginat
duhen zévendésuar né té njéjtén kohé. Pérdorni vetém
karbongina identike.

1. Pérdorni kacavidé pér té hequr kapakét e
mbaijtéseve té furcave.

2. Higni karbonginat e konsumuara, futni té rejat dhe
siguroni kapakét e mbajtéseve té karbonginave.
» Fig.9: 1. Kapaku i karbonginés

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mogen:

M9502R

M9503R

[vameTbp Ha ancka

115mm (4-1/2")

125mm (5")

Makc. nebenvHa Ha ancka

6,4Mm

Pesba Ha Bana

M14 x 2 unu 5/8" (3aBucu ot gbpxasarta)

HomuHanhu o6opotm (n) 11 000MuH"

O6wwa abmkrHa 281Mm

Heto Terno 2,0kr | 2,1kr
Knac Ha 6esonacHocT =

npomeHeHun 6e3 npegusBecTue.

I'Iopa,qm HallaTa HenpekKbCHaTa Hay'-IHO-paBBOIZHa [EeNHOCT NoCoYeHNTe TYK cneumd)vlkau,mm morat ga 6vaar

. CI'IeLlI/I(bVIKaLlVIVITe MOXe [ia Ca pas3finvyHn B pasnunyHuUTe ObpXxaBu.

. Terno cwrnacHo metoga EPTA 01/2003
MpepHa3HayeHue

To3u MHCTPYMEHT e NpegHasHayeH 3a WwandaHe Ha
MeTan u matepuanu oT kKaMbk 6e3 13nonasaHe Ha BoAa.

3axpaHBaHe

VHCTpYyMEHTBLT TpsbBa fja ce BKI0YBa CaMo KbM
3axpaHBaHe CbC CbLLOTO HanpexeHue, kKaTo Noco-
YeHoTO Ha hupmeHaTa Tabenka n paboTu camo ¢
MOHO(ha3HO NPOMEHNMNBO HanpexeHwue. Tol e ¢ ABONHA
n3onauusi 1 3aToBa MOXe [a Ce BKII0YBa U B KOHTaKTU
6e3 3a3emsiBaHe.

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TernioBeH kKoeuumneHT A,
onpeaeneHo cbrnacHo EN60745:

Mogen M9502R

HwuBo Ha 3Byk0oBO HansraHe (Lya) : 83 dB(A)

HuBo Ha 3ByKkoBa MoLHOCT (Lwa) : 94 dB (A)
KoedumumneHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

Mogen M9503R

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lys) : 84 dB(A)

HuBo Ha 3ByKoBa MOLHOCT (Lwa) : 95 dB (A)
KoeduuneHT Ha HeonpeaenerocT (K): 3 dB(A)

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: W3nona3Baiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

ObLaTa CTOMHOCT Ha BUbpaumnTe (Cyma OT Tpy OCOBU
BeKTopa), onpepeneHa cbrnacHo EN60745:

Mogen M9502R

Pa6oTeH pexum: LwnaiidaHe Ha NOBbPXHOCTW

HuBo Ha BuGpauunTe (an ac): 6,5 m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c?
MopgenM9503R

PaboteH pexum: wnandaHe Ha NOBbPXHOCTU

HuBO Ha BUBpaLMnTe (ay ac): 6,5M/c

KoeduumeHT Ha HeonpepenenocT (K): 1,5 m/c?

=

9

3ABEINEXKA: O6sBeHOTO HVBO Ha BUbpauunte e
M3MEpPEHO B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTHU MeToau
3a U3NMTBaHe N MOXe [a Ce M3Non3Ba 3a CpaBHABaHe
Ha VHCTPYMEHTMU.

3ABEJEXKA: OcBeH ToBa 065BEHOTO HUBO Ha
BMOpaLmMnTe MOXe Aa ce U3Mon3Ba 3a npeasapu-
TenHa oueHKa Ha BpeHOTO Bb3AeNCTBUE.

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: HunBoTO Ha BUGpauuuTe
npv paGoTa ¢ enekTPUYECKUsi IHCTPYMEHT MOXe Aa
ce pa3nnyasa oT 0BsiBeHaTa CTONHOCT B 3aBUCUMOCT
OT HauMHa Ha U3Non3BaHe Ha UHCTPYMEHTa.

AHPEHYHPE)KHEHME: 3aabnxuTEnHo onpe-
[Oenere npeanasHW Mepku 3a 3alyuTa Ha onepaTopa
Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha pucka B peanHu paboTHU
ycnoBwus (kaTo ce B3eMat NpefBu BCUYKU CbCTaBHU
YacTu Ha paboTHUS LMKBLI, KaTo HaNnpUMep MOMEHTa
Ha M3KNioYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npa-
3€H X0f, KaKTO 1 BpeMeTO Ha 3ajeicTBaHe).

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: OBSIBEHOTO HUBO Ha
BUGpaLMNTE Ce N3MOI3Ba 38 OCHOBHUTE MPUMOXKEHUSI
Ha eneKkTPUYECKINS MHCTPYMEHT. AKO 0Bade UHCTPY-
MEHTBT Ce M3MOM3Ba 3a APYri NPUIOKEHUS], HUBOTO
Ha BUGpaLMMTE MOXe Aa € PasinyHo.

EO [eknapauus 3a cboTBeTCTBUE

Camo 3a eeponelickume cmpaHu

Makita neknapwupa, Yye cnegHata/ute malmHa/u:
lMpenHasHavyeHve Ha mawmHaTa: briownandg

Mopen Ne/Bua: M9502R, M9503R

CboTBeTCTBaAT Ha U3VCKBaHWsITa Ha CriefHUTE eBponen-
ckv ampekTuem: 2006/42/EO

Mpown3BeaeHne ca B CbOTBETCTBUE CbC CreAHNs CTaH-
AapT unu ctaHgapTusnpanu gokymenTtu: EN60745
TexHunyeckuaT cpain, B cboTBeTcTBUE C 2006/42/EO, €
[OCTBMEH OT:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus
28.5.2015

Yporih: Pl

EBJITAPCKU



Acywm dykana 6.
OupekTtop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

06K NnpeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocT npu pabota c
€JeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: MpoueTeTe BCUYKU
npeaynpexaeHus 3a 6e30nacHOCT U BCUUKK 7.
MHCTPYKUMK. Mpu HecnaseaHe Ha NpeaynpexaeHu-
ATa 1 MHCTPYKLUMUTE Ma ONAcHOCT OT TOKOB yAap,
noxap Wy TeXKo HapaHsBaHe.

3anaseTte BCUYKU npegynpexane-
HUA U MHCTPYKLUUU 3a cnpaBkKa B

obaelle.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[eH1siTa ce OTHacs 3a BalUWs UHCTPYMEHT (c kaben

3a BKIIOYBaHe B Mpexara) unv pabotely Ha 6atepum
(6e3xunyeH) enekTpuYeckn MHCTPYMEHT.

MpepynpexaeHus 3a 6e3onacHoOCT

npu pabota c MHCTPYMEHT 3a
wnucgpoBaHe 8.

MpepynpexaeHus 3a 6e3onacHoCT, KOUTO ca
TUNWYHW NPU U3NBITHEHNE Ha onepauuu No
wnandaxe:

1. To3u enekTpM4eCcKU MHCTPYMEHT e npeaHas-
HayeH ga pab6oTu kaTo wnaund. Mpoyetete
BCUYKM NpeaynpexaeHns, UHCTPYKLMKU, Unioc-
Tpauuu u cneyumdmrkaumm 3a 6esonacHocTTa,
npefocTaBeHU C TO3U eNleKTPUYECKU UHCTPY-
MeHT. [pn Hecna3eaHe Ha n3bpoeHuTe no-gony
MHCTPYKLMM MMa OMacHOCT OT TOKOB yaap, noxap
N/MNn TEXKO HapaHsiBaHe.

2.  He ce npenopbyBa TO3M eNeKTpUYEcKkn
WHCTPYMEHT Aa ce M3MNon3Bsa 3a onepauuu KaTto
duHo wnavdaHe, YeTKaHe € TeneHa YeTka,
nonupaHe unu pssaHe. Onepauuu, 3a KOUTO
€reKTPUYECKUST MHCTPYMEHT He € NpefHa3HayeH,
MoraT aa 6baaT onacHv v Aa foBeaat 40 TeNnecH!
nospeau.

3. He usnonsBsaiTe NPMHaANEXHOCTU, KOUTO He
ca cneuunanHo npeaHa3Ha4YeHu U Npenopb-
YaHW OT NPOU3BOAUTENSA Ha UHCTPYMEHTA.
ToBa, Ye AafeHa NpyYHaanexHocT Moxe Aa 6bae
3akpeneHa KbM MHCTPYMEHTA, He ocurypsisa
6e3onacHaTta My pabota.

4. HomuHanHaTa CKOPOCT Ha NPUHaANeXHOCTUTe
TpAGBa Aa e Han-manko paBHa Ha Makcuman-
HaTa CKOpPOCT, 03HaYeHa Ha MHCTPYMEHTa.
MprHaanNexXHoCTH, KOUTO Ce BbPTHAT CbC CKOPOCT,
no-BMCOKa OT HOMWHanHaTta, MoraT ja ce CHynsT u
[a ce pa3neTsaT Ha napyeTa.

5. BBHWHUAT AnameTbp M AebGenuHaTta Ha
BaluUTe NPUHaANEXHOCTU TpsAGBa Aa oTro-
BapAT Ha HOMUHANHUA KanauuTeT Ha BaluA
eNeKTPUYECKU UHCTPYMEHT. HenpaBunHo opas-
MepeHWUTE NPUHAANEXHOCTM He MoraT Ja Gbaat
[obpe 3aLUTEHN NN KOHTPOMMPaHU.

12.

Pe360BUTE MOHTaXXHU OTBOPU Ha NpPUHaANex-
HOCTUTe TpsiGBa ga oTroBapAT Ha pe3barta Ha
wnuHaena Ha wnaudgmawmnHara. 3a MOHTUpa-
HUTe Ype3 rnaHLM NPUHAANEXHOCTU MOHTaX-
HUTe OTBOPM Ha NpUHaANeXHoOCTUTe TpsaGBa
A OTroBapAT Ha LieHTpUpaLwusa aguameTbp

Ha dnaHeua. Te3v NPMHAANEXHOCTH, KOUTO He
OTrOBapsT Ha MOHTaXHUTE ENEMEHTU Ha enekTpu-
YeCKMsl MIHCTPYMEHT, e paboTsT gebanaHcmpaHo
M MoraT Aa NpUYnHAT 3ary6a Ha KOHTPOr.

He nsnonsBanTe noBpeaeHn NnpuHaanex-
HocTu. Mpeau Bcsika ynoTpe6a npoBepsiBanTe
NPUHaANeXHOCTUTe, KaTo Hanpumep abpasuBe-
HUTe Waibu, 3a APACKOTUHU M NYKHATUHU, a
ornopHaTta NoANoXkKa 3a NyKHaTUHU, CKbCBaHe
WNu cunHo n3HocBaHe. B cnyyait Ha usnyckaHe
Ha MHCTPYMEHTA UINU Ha HAKOSA NPUHaANex-
HOCT npoBepeTe r'v 3a NoBpeaa UM MOHTU-
panTe NPUHAANEXHOCT, KOATO He e MoBpeAeHa.
Cnep kaTo ornepare v NocTaBuUTe NPUHaAnex-
HOCTTAa, 3acTaHeTe 3aeJHO C XopaTa OKOmno Bac
V3BbH paBHUHATA Ha BbPTALLATaA ce NpUHaa-
NEXHOCT U BKMIOYeTe MHCTPYMEHTA Ha MaKCH-
ManHu o6opoTn 6e3 HaToBapBaHe B NPOAbLN-
»eHue Ha eAHa MUHYTa. AKO NPUHAANEXHOCTTa
€ NoBpeAeHa, TS LLe Ce CYynu No BpeMe Ha ToBa
n3nuTaHue.

M3non3BanTte NM4YHM NpeanasHyu cpeacTBa.

B 3aBMCHMMOCT OT BMAa Ha NPUIOXEHUETO
n3nonssanTe Macka 3a nuue unv npeanasHu
ouuna. Mpu HeoGxoanMOCT U3non3sanTe
Macka 3a npax, aHTuoHU, pbKaBULM U
paboTHa npecTunka, KOUTo Aa MoraT Aa Bu
npeAnasaT oT Manku abpasuBHU YacTULIU

WNu napyeHua oT o6paboTBaHuA AeTaunn.
lMpennasHuTe cpeacTea 3a ounTe TpsibBa Aa
MoraT Aa crpart NeTsiy oTnaabLm, Cb3aaaeHu
npv pa3nu4Hu onepauun. Mackara 3a npax unv
avxaTenHusaT anapar Tpsioea Aa morat aa cun-
TpMpaT TBbpAMTE YacTuum, obpasyBaHu No Bpeme
Ha paborta. MNpoabMKMTENHOTO U3naraHe Ha
CUIeH WyM MOXe Aa NpuynHmM 3aryba Ha cnyxa.
CTpaHW4YHUTe Nuua TpAGBa Aa CTOAT Ha
6e3onacHo pa3cTosiHue oT paboTHaTa 30Ha.
Bceku, konTo BNu3a B paboTHaTa 30Ha, TpsibBa
[ M3nonsBea IMYHU Npeana3Hu cpeacTsa.
MapyeTa oT 06paboTBaHUs AeTann UNn oT cUy-
neHa NpUHaANeXHOCT MoraT Aa U3XBbpyaT v aa
NPUYMHAT HapaHsBaHWS U3BbH HeNocpeacTBe-
HaTa 30Ha Ha paborta.

[ApbXTe enekTpU4eckma UHCTPYMEHT camo

3a U30NMpaHUTe U HeXNb3raBu NOBbPXHO-
CTW, KOraTo UMa OMACHOCT MHCTPYMEHTBT Aa
ponpe B CKPUMTU Kabenu unu B CO6CTBEHUS CU
3axpaHBaly kaben. Ako pexeLlarta npuHaanex-
HOCT [JOKOCHE MPOBOAHWK NOZ, HanpexeHune, TokbT
MOXe Aa NpeMuHe npea MeTanHuTe YacTu Ha
eNeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT U Aa NPUYUHU ,enek-
Tpudecku yaap“ Ha paboTeLums.

[ApbXTe 3axpaHBalwms kaben aaney ot Bbp-
TAlWaTa ce NPMHaANEeXHOCT. AKo n3rybute
KOHTpOn, kabenbT Moxe Aa 6bae npepssaH unu
CKbCaH, a pbkaTa B/ Moxe Aa 6bae nosreyeHa ot
BbpTALLaTa ce NpUHaANeXHOCT.

He ocTaBsiiTe enekTpMyeckusi UHCTPYMEHT Ha
3eMsATa, AOKaTo NPUHaANIeXXHOCTTa He cnpe
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13.

14.

15.

16.

Han'bIHO Aa ce BbPTHU. BbpTawara ce npuHag-
NEXHOCT MOXe Aa 3axarne NoBbPXHOCTTa 1 Aa
13gbpna MHCTPYMeHTa OT pbLeTe By.

He paboTeTe ¢ eneKTpM4YeCKUsi UHCTPYMEHT,
KaTo ro AbPXuUTe OTCTPaHU Ao TAnoTo cu. Mpu
crny4aeH onup ¢ BbpTsllaTta ce NpuHaanexHocT
fpexuTe B MOXe Ja ce pa3kbeaT v Aa npuabpnat
NPUHAANEXHOCTTa KbM BaLLIETO TAMO.

PefoBHO NnouncTBaiTe BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPW Ha UHCTPYMeHTa. BeHTunatopsT

Ha [BUraTensi 3acMykBa npax B kopryca Ha
MHCTPYMEHTA, @ HaTPynBaHETO Ha MeTaneH npax
MOXe Aia AoBefe [0 ONacHOCT OT eNnekTpudecka
nospeaa.

He n3nonssaiite enekTpn4eckusi UHCTPYMEHT
B 6nM30CT 40 NecHo3ananuMu Matepuanu.
WckpuTe Morat Aa 3anansT Tean matepuanu.

He n3nonseaiTe NnpMHaAnexHocTH, 3a KOUTO
ce U3KUCKBa BOAHO oxnaxaaHe. /3nonssaHeto
Ha BoZa WM Apyru OXNaxaally TEYHOCTU MOXe
[a [oBefe A0 TOKOB yaap v Aopu A0 CMBPT.

brnute, ocTpuTe pbGOBE M NoAckayYaHeTo ca
NpeAnocTaBkmn 3a HaWbpOBaHe Ha BbpTSLLATa Ce
NPUHAANEXHOCT 1 3ary6a Ha KOHTPon unu obpa-
TEH ynap.

He nocTtaBsnTe HOX 3a AbpBoOGpaboTka 3a
BepWXeH TPUOH UNU LMPKYNSAPEH AUCK CbC
3b6U. TakmMBa AMCKOBE YECTO BOAST A0 ob6paTeH
yAap v 3aryba Ha KoHTpon.

MpeaynpexaeHus 3a 6e30MacHOCT, KOMTO ca
cneunUYHU NPU N3NBIIHEHME Ha onepauum no
wnandaHe:

1.

OGpaTeH yaap 1 CbOTBETHU NpeaynpexaeHus
O6paTHUST yaap e BHe3anHa peakumsi Ha npuLmunaH
UK Hawbp6eEH BbPTSLL, Ce ANCK, ONOPHA NOANOXKa,
YyeTka Unu apyra npuHagnexHocT. MpuwmneaHeTo
MU Habp6BaHeTo NpuyMHsBa 6bp30 cnupaHe Ha

BbpTALlaTa ce NPUHaanexXHoCT, KOATO OT CBOA CTpaHa

3aBbpTa HEKOHTPOMUPYEMO ENeKTPUYECKUST UHCTPY-

MEHT B nocoka, obpaTHa Ha BbPTEHETO Ha NPUHaANEX-

HOCTTa, B TOYKaTa Ha 3axBallaHe.

Hanpumep, ako abpasuBHaTta wariba e HalwbpbeHa nnm

npelumnaHa ot obpaboTBaHusa AeTaiin, poobT, KOWTO
Brv3a B TOYKaTa Ha NpuLLMnBaHe, MOXe Ja HaBnese
B MOBbPXHOCTTa Ha MaTepuana, oT KoeTo Lwavbata

[la U3ckouu Harope unu ga ce nony4u obparteH ygap.
LLlan6aTa Moxe Aa OTCKOUM KbM onepaTopa uim
BCTPaHW OT HEro B 3aBUCUMOCT OT MocokaTa Ha ABike-
HVe Ha WaitbaTa B ToukaTta Ha npuimneaHe. B TakaBa
cuTyaums abpasmBHaTa warba Mmoxe 1 fa ce cuynu.
O6paTtHWAT yaap e creAcTBue OT HempasBuHaTa yno-
Tpeba Ha eneKkTpUYeCcKNs MHCTPYMEHT U/unm Hecnas-
BaHe Ha peaa v ycrnosusiTa 3a pabota n moxe fa 6bae
n3berHar npv cnassaHe Ha NOCOYEHUTE Mo-4ony npes-
nasHu MepKku.

1.

[pbXTe 34paBoO MHCTPYMEHTa U pa3nonoxere
TANOTO U pbKaTa cy Taka, Ye Aa MoxeTe Aa
ycTouTe Ha cunute Ha obpaTHuAa yaap. Ako
MMa AonbIHUTeNHa pbKoxBaTKa, A 3Mnon3-
BaWTe 3aAbIDKMTENHO, 3a a OBNajeeTe Mak-
cuManHo o6paTHMs yaap unv saBbpTaHeTo
npu nyckaHe. OnepatopbT MOXe [ja oBrnajee
3aBbpTaHETO UNW cunuTe Ha obpaTteH ygap, ako
B3eMe NoaxoAsALmMTe NpeanasHn Mepku.

He nocTtaBsiiiTe pbkaTa cum 6nm3o Ao BbLPTA-
waTa ce NPUHaANEXHOCT. Bb3MOXHO e Aa Bb3-
HUKHe obpaTeH yaap Ha NPUHAANEXHOCTTa KbM
pbkaTa BU.

He pa3snonaraiite TANOTO CM B 30HaTa, KbM
KOSAITO MHCTPYMEHTBT LLie OTCKOYM B Crly4an
Ha o6parteH yaap. O6paTHUST yaap nsxsbpns
MHCTPYMeHTa B nocoka, obpaTHa Ha Ta3n Ha Bbp-
TEHeTO Ha Jucka, B ToukaTa Ha HalbpbBaHe.
PaGoTeTe ¢ noBULIEHO BHUMaHWE NpU
obpaboTBaHe Ha BInu, ocTpu pb6oBe u Ap.
nopo6Hu. He no3BonsiBanTe Ha NpuHaanex-
HOCTTa Aa noAckaya unu aa ce Hawbp6oBa.

M3nonsBaiTe caMo AUCKOBe, NpenopbYyaHu 3a
BalUUs eNeKTPUYEeCKM MHCTPYMEHT U cneuuan-
HWUTe NpeAnasuTenu 3a U3bpaHuA BUA OUCK.
[nckoBse, 3a KOUTO MHCTPYMEHTBLT He € NpeaHas-
HaveH, He moraT ga 6baat fgobpe 3alnUTeHn 1 He
ca 6e3onacHu.

Linandawmnrte NnoBbLPXHOCTN Ha AUCKOBETE C
BANbLOHaTHU LieHTpOBe TpAGBa Aa ce MOHTUpAT
nop paBHWHaTa Ha pb6a Ha npeanasuTens.
HenpaBunHo MOHTUPaHWA AUCK, KOWTO ce Nokassa
npes paBHUHaTa Ha pbba Ha NpeanasuTens, He
Moxe Aa 6bae nobpe 3almTeH.

MNpeanasuTtensaT TpsaGBa ga e 34paBo 3akpe-
MeH 3a eNeKTPUYeCKMA UHCTPYMEHT U pasno-
NoXeH Taka, Ye fa ocCUrypsiBa MakcMmarHa
6e30MacHOCT, TbI Ye KONIKOTO MOXe No-marka
yacT oT AUcKa Aa e OTKpUTa KbM onepartopa.
MpennasvTtenaT nasu onepatopa oT napyerta

npu cyynBaHe Ha aucka, oT cryyaeH Aonup 4o
[awucka u oT Uckpu, kouTo 6uxa Mornu fa nognanst
opexute.

[OuckoBeTe TpAGBa Aa ce M3NonN3BaT camo 3a
Te3M NPUIoXKEeHUs1, 3a KOMTO ca NpeaHa3Ha-
yeHu. Hanpumep: He TpaGBa pa ce wnudgosa
C nnockaTa cTpaHa Ha abpa3vBeH AUCK 3a
pa3aHe. AGpa3nBHUTE ANCKOBE 3a psidaHe ca
npeaHasHaveHu 3a nepudepHo WnudosaHe u
npunaraHeTo Ha CTPaHUYHO AeiCcTBaLLM CUnn
MOXe [a [oBeAe [0 CUYYNBaHETO UM Ha napyeta.
M3non3BawnTte camo 3akpenBawm cpnaHum

6e3 noBpeau U ¢c TOYHUTE pa3mepu 1 popma
3a n3bpaHusa Amnck. NpaBnnHMTe 3akpensaLum
dnaHuM Ha Ancka ocurypsisaT onopa Ha aucka

M Taka HamansBaT onacHoOCTTa OT cHynBaHe Ha
avcka. dnaHumTe 3a AUCKOBETE 3a psidaHe MOXe
[a ce pasnuyasart oT pnaHuuTe 3a Wwaibute 3a
wnudosaHe.

He uanonsBanTte NU3HOCEHU QUCKOBE 3a LMNnu-
choBaHe OT No-roriemMu efieKTPUYECKU MHCTPY-
MeHTU. [luckoBeTe, NpegHasHayeHu 3a no-ronemm
VNHCTPYMEHTH, He ca NOAXOASALLM 33 BUCOKUTE
060pOTM Ha Mankus MHCTPYMEHT 1 MoraT Aa ce
npbCHaT Ha nap4yeta.

[onbnHuUTenHn npeaynpexaeHns 3a 6e3onacHocT:

1.

w

AKo nsnonssarte gucKoBe 3a WwnudoBaHe

C BANBLOHAT LieHTHLP, U3non3sanTe camo
AWCKOBe, NOACUNEHU CbC CThKNONNAcT.

HE n3nonssanTe YalwKOBUAHU KAMEHHUN
[AWCKOBe C TO3U MHCTPYMEHT 3a wnudoBaHe.
MHCTpyMeHTBT 3a WwnudoBaHe He e npeaHasHa-
YeH 3a TaKkbB TUM UCKOBE M M3MON3BaHETO UM
MOXe [a AoBeAe [0 TEXKO HapaHsBaHe.
BHumaBaiTe Aa He noBpeauTe Bana, onaHeua
(oco6eHO MOHTaXXHaTa NOBBHLPXHOCT) UNn
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cdmkcupaluara ravika. MospexagaHeTo Ha Te3un

4yacTtu MOXe ga goBege A0 cHYynBaHe Ha AUCKa. O I-I M CAH M E HA

4. YBepeTe ce, 4e ANCKBLT He AOKOCBA AeTanna
3a o6paboTBaHe, Npeau Aa BKIOYUTE CDYH KLIM MTE
WMHCTPYMEeHTa.
5. MpeAau pa npucTbNUTe KbM 06paGoTKa Ha A BHUMAHMUE: Bunaru nposepsisaite aanu

AeTain, octaBeTe MHCTPYMeHTa Aa nopaboTtun
n3BecTHO Bpeme. Cnepete 3a BUGpauumn unm
TpenTeHuWs, KOMTO MOXe Aa coyart, Ye AUCKLT
He e no6pe NocTaBeH UMK e HenpaBUITHO
6anaHcupaH.

6. W3nonsBawnTe ykaszaHaTa NOBBLPXHOCT Ha
AWCKa, 3a Aa wnandare.

7. He ocTaBsanTe MHCTpyMeHTa Aa paboTtu 6e3
Hap3op. MHCTpyMeHTBT TpsiGBa Aa paboTtu
camo KoraTo ro AbpXxuTe c pbLe.

8. He pokocBaliTe AeTaina HenocpeacTBEHO

VHCTPYMEHTHT € U3KITIOYEH OT BYTOHA M OT KOH-
TakKTa, Nnpeau Aa perynupare unv npoeBepsisate
(pYHKUMA Ha MHCTPYMEHTa.

Manewy 3a 6noknpaHe Ha Bana

HaTucHeTte naneua 3a GnokvpaHe Ha Bana, 3a Aa Bb3-
npenaTcTBaTe BbPTEHETO My, KOraTo NocTaBsaTe uim
cBansTe NpUHaAnNexHoOCTU.

» ®ur.1: 1. Maney 3a 6nokupaHe Ha Bana

cnep o6paboTka, 3aL0TO MOXe 4a € MHOro BEJIEXXKA: Hukora He 3apeicTBanTe naneua
ropeLy ¥ 4a U3ropu Koxarta Bu. 3a GroKkMpaHe Ha Bana, KoraTo BanbT Ce BbPTH.
9. CnasBaiTe MHCTPYKLMWUTE Ha Npou3BoaAUTENs VIHCTPYMEHTBLT MOXeE Aa Ce NOBpeau.

3a NpaBUIIeH MOHTaX U M3Non3BaHe Ha AUCKO-
BeTe. PaboTteTe c AUCKOBETE U I'N CbXpPaHs- BknroyBaHe
BanTe BHUMATENHO.

10. He u3snonsBanTe OTAENHU peayuMnpaLLy BTYNKU
WNu aganTepu 3a npuraxaaHe Ha abpasuBHU
Wwanbu c ronemun oTBOpM.

11. W3nonssanTte camo hnaHuu, npegHasHa4YeHU
3a TO3U MHCTPYMEHT.

12. Tpw MHCTPYMEHTH, NpeAHa3Ha4YeHu 3a pabota

ABHUMAHUE: Mpeau Aa BKNOYUTE UHCTPY-
MeHTa B KOHTaKTa, BUHaru npoBepsieanTe aanu
Nb3ralmMaT NpeBKoYBaTen paboTn HopmarnHo
" ce BpbLia B nonoxeHue ,,OFF“ (U3kn.), npn
HaTUCKaHe Ha 3aAHUA MYy KpaW.

¢ AMCKOBe ¢ OTBOP C pe3ba, npoBepeTe Aanu ABHUMAHUE: I'IpeBKmoq‘E‘;a'renﬂT MoXe fa ce
pe36ara Ha AMCcKa e [OCTaTbyHa, 3a a Brese 3aknoyBa B nonoxeue ,,ON“ (Bkn.) 3a yno6cteo
uenus Ban. Ha onepaTopa U KoMOPT NP NPOALIKNTENHA

pa6ota. BHMmaBauTe, KoraTo 3akniouBaTe UHCTPY-
MeHTa B nonoxeHue ,,ON“ (Bkn.) n npogbnxa-
BalTe Aa ro AbpXuTe 34paBo.

13. TMMpoBepeTe panu AetainsLT 3a obpaboTBaHe e
3aKpeneH cTabunHo.

14. BHuMmaBaWuTe, 3al40TO AUCKBT NPOABLII-

KaBa Aia ce BbpPTK criea U3KI4BaHeTo Ha 3a Aa BKMNYMTE MHCTPYMEHTA, NNb3HETe Nnb3raya KbM
WHCTpYyMeHTa. nonoxexue ,| (BKI.), kaTo HaTucHeTe 3aaHNA Kpan Ha
15. B cnyyvait 4e paGOTHOTO MSICTO € MHOTO nnbaraya. 3a HenpekbcHaTa pabota HaTMCHeTe npea-
ropeLio 1 BraxHo U1 CUITHO 3aMbPCEHO C HWSA Kpal Ha nnbarava, 3a aa ro bnokupare.
npax, KOUTO e NPOBOAHMK Ha TOK, 3MON3- 3a fa UsKMioYnTe MHCTPYMEHTa, HaTUCHeTe 3aAHuUs
BaulTe 3axpaHBaHe ¢ AeheKTHOTOKOBa 3almTa Kpaw Ha Nb3rallms NpeBKIoYBaTen 1 nocne ro nib3-
(30 mA), 3a ga ocurypuTe 6e3onacHocTTa Ha HeTe kbM nonoxexue ,0 (U3KI.)".
oneparopa. » ®ur.2: 1. nbaraw, npesknoysaTen
16. He nanonsBanTe MHCTPYMEHTa BbpXy MaTepu-
anu, cbabpXKalm a3decT. 3au.w|Ta npoTmnB HeBOJIHO NOBTOPHO
17. He u3nonsBanTe nnaTtHeHU paboTHM pbKaBULN nyckaHe

no Bpeme Ha pa6ota. B uHcTpymeHTa morat fa
BNAI3aT BrlakHa OT MiaTHeHUTe PbKaBuLM, KOETO
[a fosefe [0 NOBPeaa Ha UHCTPYMEHTa.

MHCTpyMeHTBT He 3apaboTea ¢ GriokupaH npekbcaay
Zl0pY NpU BKIMOYBaHE B KOHTaKTa.

3AI'IA3 ETE HACTOH LLlMTE 3a Aa N3Knw4yuTe 3alimTtarta npoTuB HEBOJTHO NOBTOPHO

nyckaHe, BbpHeTe NyCKOBUA NpeKbCBay B NOsIOXeHue

VIHCTPVKLWIVI ,O (MU3KI1.)“ n nocne ro ocsobopete.

. N 3ABENEXKA: Korato e 3ageiicTBaHa 3awuTara
AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME. HE nossonssarite HeBOJIHO NOBTOPHO MyckaHe, 34yakanTte noseve
komcbopTa OT No3HaBaHeTo Ha NnpoaykTa (npu- OT eHa CeKyHaa, NPeav 4a NyCHETe OTHOBO
AO6UT Npu Abnrata My ynorpe6a) Aa 3ameHuU UHCTpyMeHTa
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunara 3a 6esonac- :

HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HEMPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTO Ha NpaBunarta 3a
6e30nNacHOCT, NOCOYEHU B HACTOSAILLOTO PbKO-
BOACTBO 3a eKcnroaTalusi, Morat Aa AoBeaart Ao
TEeXKN HapaHABaHUA.

3ABENEXKA: Korato MHCTPYMEHTBT e npeToBa-
peH 1 Temnepatyparta Ha UHCTpYMeHTa JOCTUrHe
onpeaeneHo HUBO, TON MOXe a Cnpe aBTOMaTUYHO.
Mpw TakaBa cuTyauusi ocTaBeTe MHCTPYMEHTa [a ce
oxnaau, Npeav Aa ro BKIYUTE OTHOBO.

22 BBJITAPCKU



®PyHKLMA 32 NNaBHO NyCcKaHe

¢yHKL|VI9ITa 3a NnaBHO NMNyCKaHe HamarnsaBa Tracbka npu
cTapTupaHe.

CIrMOBABAHE

ABHUMAHME: MNMpeav Aa n3BbLpLIBATE HAKAKBYU
paboTu No MHCTPYMEHTa, BUHaru ce ygepsisante,
Ye TOW € U3KITIYEeH OT BYTOHa M OT KOHTaKTa.

MOHTVIpaHe Ha CTpaHU4YHaTa

pbKoxBaTKa (ApbXKKa)

MABHUMAHME: Mpeau aa sanoyHete pa6ora
npoBepeTe Aanu cTpaHnyHaTa pbLKOXBaTKa e
3aKkpeneHa 3gpaso.

3aBwuiiTe 34paBo CTpaHMYHaTa pbkoxBaTka Ha nokasa-
HOTO Ha uryparta MsiCTO OT UHCTPYMEHTA.
» dur.3

MocTaBsAHe u cBansHe Ha

npennasuTens Ha AuCKa (3a
OUCKOBe C BONbOHAT LleHTbLP)

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: Mpu nsnonseaHe

Ha AMCK € BANBOHAT LEeHTbP NpeanasuTensT

Ha aucka Tpsi6Ba Aa 6bAe NocTaBeH Ha UHCTPY-
MeHTa, Taka 4Ye 3aTBOpeHaTa CTpaHa Ha npeanasu-
Tens BUHarM Aa e obbLpHaTa KbM onepaTopa.

MoHTupaiTe NpeanasuTens Ha Aucka ¢ usnbkHanarta

CTpaHa Ha NneHTaTa Ha npeanasvTens, NoApaBHEHA KbM

6enesnTe Ha narepHaTa kyTusi. Cneq ToBa 3aBbpTeTe

npeanasuTens Ha Aucka noj Takbe brbf, Ye Aa npea-

na3ea oneparopa crnopep Buaa Ha pabotara. 3aTterHere

BVHTa 34paBo.

3a ga ceanuTe nNpeanasuTens Ha gucka, U3nbrHeTe

npoueayparta 3a MoOHTax B obpaTeH peg.

» ®ur.4: 1.lNpennasuten Ha gncka 2. JlarepHa KyTns
3. BuHt

lNMocTaBsiHe M cBansiHe Ha QUCK C

BANMBLOHAT LeHTHLP

ﬂonanume.nHu akcecoapu

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHHE: Mpu nznonssaHe

Ha AMCK € BANBOHAT LeHTHLP npeanasuTensT

Ha aucka TpsiGBa Aa 6bae NocTaBeH Ha UHCTPY-
MeHTa, TaKka 4Ye 3aTBOpeHaTa CTpaHa Ha npeanasu-
Tens BUHaru aa e o6bLpHaTa KbM oneparopa.

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, 4e MOHTaXHaTa
4acT Ha BbTpeluHus dnaHew ce 3akpenea uae-
afHoO BbLB BbTPELUHUS AMamMeTbp Ha AUCKa C
BANBLOHAT LeHTbP. MOHTUPAHETO Ha BbTPELLHUS
(bnaHeL, Ha HenpasunHaTa CTpaHa MoxXe fa npeans-
BWKa onacHu Bubpauum.

CnoxeTe BbTPeLLUHNSA donaHeL, Ha BPeTEHOTO.

YBepeTe ce, Ye cTe Harnacunm HasbbeHaTa YacT Ha

BbTPEeLUHUS chriaHew Ha npaBaTa YacT OT JonHaTa

CTpaHa Ha BpeTeHoTO.

MocTtaBeTe Avcka ¢ BANBOHAT LEHTbP BbPXY BbTPELL-

HUSA onaHew v 3aBuinTe pukcupallara raika Ha Bana.

» ®ur.5: 1. dukcupalua ranka 2. finck c BanboOHaT
ueHTbp 3. BbuTpelueH dpnaxew 4. MoHTaxHa
vact

3a pa 3aTerHete duvKeupalyara ranka, HaTucHeTe

naneua 3a GrnokupaHe Ha Bana 34paBo, Taka Ye BanbT

[la He MOXe [la ce BbPTW U cref ToBa 3aTerHete Jobpe

No NoCcoKa Ha YacOBHVKOBAaTa CTperka C MoMoLLTa Ha

Kntoda 3a ukcupallarta ravka.

» ®ur.6: 1. Kntou 3a dmkeupalya raika 2. MNaney 3a
6nokupaHe Ha Bana

3a fa cBanuTe rbBKaBus [UCK, M3MbIHETE npoLeny-
paTa 3a MOHTax B 06paTeH pea.

Ekcnnoatauus

AHPEHYHPE)KHEHME: Hukora He Tps6Ba aa
ce Hanara Aa HacunBaTe MHCTpyMeHTa. CamoTo
TErNo Ha UHCTPYMEHTa Npunara 4OCTaTbyeH HaTUCK.
HacuneaHeTo 1 NPeKOMepHUAT HaTUCK MoraT Aa
[l0BefaT o OMacHo cyyrBeaHe Ha Aucka.

APENYNPEXOEHVE: 3ANBMKUTENHO
CMeHeTe AUCKa, aKo u3anycHeTe UHCTPyMeHTa no
BpeMe Ha ummhoaaHe.

AﬂPE,qy TIPEXXEHUE: HAKOTA He yapsinte
¢ Aucka 3a wnudoBaHe no o6paboTBaHus
aetann.

AnPE,qynPE)K,qEHME: He nosBonsiBaiite Ha
[AMCKa Aa noackava unuv aa ce Hawbp6Ba, oco-
6eHo koraTo o6paboTBarte bInu, oCTpU pbboBe U
ap. Toa moxe Aa aoseae Ao 3aryba Ha KOHTPOn v
obparteH yaap.

AHPEHYHPE)KHEHME: HWKOTA He usnons-
BalTe MHCTPYMEHTA C ANCKOBe 3a psisaHe Ha
AbPBO U APYrU LMPKYNsipHU auckoBe. Korato ce
M3rION3BaT C bIToWandg, Tean AUCKOBE YECTO OTCKa-
YaT 1 BOAST [0 3ary6a Ha KOHTPON U HapaHsiBaHe.

A BHUMAHMUE: He skniousaiite VNHCTPYMeHTa,
KOraTo e B KOHTaKT C AeTaina, 3awoTo uma onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe Ha oneparopa.

ABHUMAHMUE: o Bpeme Ha paboTa 3agbn-
XUTENHO HoceTe NpeAnasHM 04Mna unu Macka 3a
nvuero.

ABHUMAHUE: Crnep npuknioyBaHe Ha paboTa
M3KMIoveTe MHCTPYMEHTa U U3YaKanTe AUCKbT
Aa cnpe oKOHYaTernHo, NpeAv Aa ro ocTaBuTe Ha
3emsiTa.

ABHUMAHUE: BUHATN APBXKTE UHCTPYMEHTa
3apaBo ¢ eAHaTa pbKa 3a Kopnyca, a ¢ gpyrara —
3a cTpaHM4YHaTa pbKoxBaTKa.
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» dur.7

BknioueTe MHCTPYMEHTa U crieq ToBa AONpeTe Aucka oo
fAetavina 3a obpaboTsaHe.

0610 B3eTO ApbXKTE pbba Ha Ancka nog brbf 0T OKONO
15° cnpsiMo NOBLPXHOCTTA Ha o6paboTBaemus aetaiin.
Mpe3 nepuoaa Ha pa3paboTBaHe Ha HOB AUCK He pabo-
TeTe ¢ brrownaida B Nocoka Hanpes, Haye Le ce
Bpexe B obpabotBaemus getaiin. Korato pbobT Ha
[MCKa e OKPBbITEH OT U3Non3BaHe, C Aucka MOXe Ja ce
paboTy KaKTo B MOCOKA Hanpes, Taka U B NOCOKa Hasagj,.

NOAAPBXKA

A BHUMAHUE: Bunaru npoeepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KMIOYEH OT NPeKbCBaya u ot
KOHTaKTa NpeAu U3BbpLIBaHe Ha NpoBepKa Unm
noaApbLXKa Ha UHCTPYMEHTa.

BEJIEXKKA: He nsnonsgaiite 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnUpT M Ap. nogo6HU. ToBa Moxe
Oa npuuMHM obesuBeTaBaHe, AeopMaLVsa Unm
NyKHaTUHW.

CmMmsiHa Ha rpacMTHUTE YeTKMU

» ®ur.8: 1. OrpaHnunteneH aHak

MpoBepsBanTe pefoBHO rPadUTHUTE HETKN.
CMeHsinTe run, Korato ce U3HOCHT A0 OrpaHuyuTen-
HUs 3Hak. MNopgabpxanTe rpapUTHUTE YETKN YNCTU
1 Aa ce ABmxaT cBo6oaHO B AbpxaunTe. [iBeTe rpa-
dUTHU YeTkM TpsiGBa Aa ce CMEHSAT e4HOBPEMEHHO.
M3non3Bante caMo UAEHTUYHW rPadOUTHU YETKN.

1. C nomoluTa Ha oTBepTKa pa3BuinTe kanaykuTe Ha
yeTkoabpXKaunUTe.

2. W3Bapgete M3HOCEHUTE rpadUTHU YETKM, CNIOXETE
HOBWUTE 1 3aBUIATE Kanaykute Ha YeTKogbpKauuTte.
» dur.9: 1. Kanayka Ha yeTkogbpxay

3a pa ce nogabpxxa BESOMACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npoayKTa, peMOHTUTE, NoAapbX-
KaTa unu perynmpaHeTo TpsibBa Aa ce M3BbpLUBAT OT
YNbIIHOMOLLEH CEpPBU3 UNK PaBpUYHM CEPBU3HN LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa nanonseate
pesepBHU YacTu oT Makita.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: M9502R M9503R
Promjer ploce 115 mm (4-1/2") 125 mm (5")
Maks. debljina ploce 6,4 mm

Navoj vretena M14 x 2 ili 5/8" (ovisno o zemlji)

Nazivna brzina (n) 11.000 min™

Ukupna duzina 281 mm

Neto tezina 2,0kg | 2.1kg
Sigurnosna klasa =

. Zahvaljujuéi nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZzne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.
. Tezina prema postupku EPTA 01/2003

Alat je namijenjen za brusenje metalnih te kamenih
materijala bez uporabe vode.

Elektri€no napajanje

Alat se smije prikljuciti samo na elektri¢no napaja-

nje s naponom istim kao na nazivnoj plocici i smije
raditi samo s jednofaznim izmjeni¢nim napajanjem.
Dvostruko su izolirani pa se mogu rabiti i iz uti¢nica bez
uzemnog uzZeta.

Tipina jacina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN60745:

Model M9502R

Razina tlaka zvuka (L;s) : 83 dB (A)

Razina snage zvuka (La) : 94 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model M9503R

Razina tlaka zvuka (L;s) : 84 dB (A)

Razina snage zvuka (Lwa) : 95 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

| AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN60745:

Model M9502R

Nacin rada: bruSenje povrsine

Emisija vibracija (an, ac): 6,5 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Model M9503R

Nacin rada: bru$enje povrsine

Emisija vibracija (an, c): 6,5 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s®
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NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije vibracija
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ru¢nog alata se moze
razlikovati od deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o
nacinu na koji se alat rabi.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuéi u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat isklju¢en i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

A UPOZORENJE: DeKlarirana vrijednost emisije
vibracija se rabi kod glavnih primjena elektriénog ruénog
alata. Medutim, ako se elektricni ru¢ni alat koristi za druge
primjene, vrijednost emisije vibracija se moZe razlikovati.

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Tvrtka Makita izjavljuje da su sljededi strojevi:
Oznaka stroja: Kutna brusilica

Br. modela/vrsta: M9502R, M9503R

Uskladeni sa sljede¢im europskim smjernicama:
2006/42/EZ

Proizvedeni su u skladu sa sljede¢im standardima ili
standardiziranim dokumentima: EN60745

Tehnicka datoteka u skladu s 2006/42/EZ dostupna je
na sljedecoj adresi:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija
28.5.2015

Yok il

Yasushi Fukaya
Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

HRVATSKI



Opca sigurnosna upozorenja za

elektriéne rucne alate

AUPOZORENJE: Progitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja
ili uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/
ili ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za brusilicu

Opca sigurnosna upozorenja za brusenje:

1. Ovaj elektri¢ni alat namijenjen je da funkcio-
nira kao brusilica. Pro¢itajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifika-
cije priloZzene uz ovaj elektri¢ni ruéni alat.
Nepridrzavanje svih uputa navedenih u nastavku
moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili
ozbiljnim ozljedama.

2.  Ne preporucuje se izvodenje radnji poput
pjeskarenja, bruSenja zicom, poliranja ili reza-
nja ovim elektri€nim ruénim alatom. Radnje za
koje elektri¢ni alat nije namijenjen mogu stvoriti
opasnost i prouzroditi ozljede.

3.  Nemojte rabiti dodatke koji nisu izri¢ito nije
dizajnirao i preporucio proizvoda¢. Samo zato
Sto se dodatak moze montirati na va$ elektri¢ni
rucni alat ne znaci da je zajam¢cen siguran rad.

4. Nazivna brzina dodatka mora biti najmanje
jednaka maksimalnoj brzini navednoj na elek-
tricnom ruénom alatu. Dodaci koji rade brze od
nazivne brzine mogu se slomiti i dijelovi se mogu
razletjeti naokolo.

5. Vanjski promjer i debljina dodataka mora
odgovarati nazivhom kapacitetu elektricnog
alata. Neispravni dodaci ne mogu se primjereno
zastititi ni kontrolirati.

6. Dodaci koji se montiraju na navoj moraju se
podudarati s navojem vretena na brusilici.
Ako montirate dodatke na prirubnice, otvor
za trn na dodatku mora odgovarati vodecem
promjeru prirubnice. Dodaci koji ne odgovaraju
priboru za montazu elektricnog ru¢nog alata bit ¢e
izbacCeni iz ravnoteze, previSe ¢e vibrirati i mogu
uzrokovati gubitak kontrole.

7. Ne upotrebljavajte oStecene dodatke. Prije
svake uporabe provjerite dodatke: ima li na
abrazivnim kotac¢ima krhotina i napuklina,
ima li na podloznoj plo¢i znakova napuknué¢a,
ostecenja ili prekomjernog habanja. Ako vam
elektri¢ni rucni alat ili dodatak ispadne, pro-
vjerite ima li oStecenja ili postavite neosteceni
dodatak. Nakon provjere i instaliranja dodatka
odmaknite se i udaljite promatrace od ravnine
rotirajuceg pribora i pustite elektri¢ni rucni
alat da jednu minutu radi bez opterecenja pri
maksimalnoj brzini. OSteceni dodaci obi¢no se
slome tijekom tog testa.

8. Nosite osobnu zastithu opremu. Ovisno o
primjeni koristite Stitnik za lice, zastitu za oci
ili zastitne naocale. Ako je potrebno, nosite
masku za prasinu, zastitu za usi, rukavice i
radioni¢ku pregacu koja moze zaustaviti male
abrazivne djelice ili djeli¢e izratka. Zastita za
oc¢i mora zaustaviti lete¢e krhotine koje su moguce
pri izvodenju brojnih zadataka. Zastita za o¢i mora
zaustaviti lete¢e krhotine nastale uslijed raznih
radnji. Dulja izloZzenost jakoj buci moze prouzroditi
gubitak sluha.

9. Drzite druge osobe na sigurnoj udaljenosti
od radnog podrucja. Svako tko ude u radno
podruéje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Djeli¢i izratka ili polomljenog dodatka mogu odle-
tjeti i prouzrogiti ozljede izvan neposrednog rad-
nog podrucdja.

10. Drzite elektriéni ru¢ni alat samo za izolirane
rukohvatne povrsine kada izvodite rednje tije-
kom kojih rezni dodatak moze doci u doticaj sa
skrivenim zicama ili vlastitim kabelom. Rezni
dodatak koji dode u doticaj s vodi¢em pod napo-
nom moze dovesti pod napon izloZzene metalne
dijelove elektricnog alata i rukovatelj moze pretr-
pjeti strujni udar.

11. Kabel postavite daleko od rotiraju¢eg dodatka.
Ako izgubite kontrolu, kabel se moze prekinuti ili
zakagciti, a vasu Saku ili ruku moze zahvatiti rotira-
juci dodatak.

12. Nikada ne spustajte elektri¢ni ru¢ni alat sve
dok se dodatak potpuno ne zaustavi. Rotirajuci
dodatak moze zahvatiti povrSinu i elektriéni ruéni
alat se moze oteti vasoj kontroli.

13.  Nemojte ukljucivati elektri¢ni rucni alat dok ga
nosite pored sebe. Slu¢ajni dodir s rotiraju¢im
dodatkom moZe zahvatiti vasu odjec¢u, povlacedi
dodatak prema vasem tijelu.

14. Redovito ¢Cistite ventilacijske otvore elektric-
nog ruénog alata. Ventilator motora ¢ée uvuci pra-
Sinu u kuciste, a prekomjerno nakupljanje metalne
prasine predstavlja opasnost od strujnog udara.

15. Ne radite s elektricnim ruénim alatom u blizini
zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti te
materijale.

16. Ne rabite dodatke koji zahtijevaju rashladne
tekucine. Koristenje vode ili drugih rashladnih
tekucina moze rezultirati smréu ili Sokom uslijed
strujnog udara.

Povratni udar i povezana upozorenja

Povratni udar je trenutna reakcija na prikljestenu ili
zaglavljenu rotirajucu plo¢u, podlo$ku, ¢etku ili bilo koji
drugi dodatak. Prikljestenje ili zaglavljivanje uzrokuje
brzo zaustavljanje rotiraju¢eg dodatka, $to opet dovodi
do prinudnog okretanja elektri¢nog ru¢nog alata u
smjeru suprotnom od smjera okretanja dodatka u tocki
spajanja.

Ako je, primjerice, izradak zaglavio ili priklijestio abra-
zivnu plocu, rub ploce koji ulazi u tocku prikljestenja
moze se ukopati u povr§inu materijala, $to ¢e dovesti
do iskakanja ili izbacivanja plo¢e. Plo¢a moze skogiti
prema rukovatelju ili odskogiti od njega, ovisno o smjeru
kretanja ploce u tocki prikljeStenja. Abrazivne bi se
plo€e pod tim okolnostima mogle i slomiti.

Povratni udar rezultat je pogresSne uporabe elektri¢nog
ruénog alata i/ili nepravilnih radnih postupaka ili uvjeta
i moze se sprijeciti poduzimanjem prikladnih mjera
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opreza kao $to je navedeno u nastavku.

1.

Cvrsto drzite elektriéni ruéni alat, a svoje tijelo
ili ruku namjestite tako da mozete izdrzati sile
povratnog udara. Uvijek koristite pomoénu
rucicu, ako postoji, radi maksimalne kontrole
povratnog udara ili reakcije uslijed torzionog
momenta tijekom pokretanja. Rukovatelj moze
kontrolirati reakcije uslijed torzionog momenta

ili sile povratnog udara ako poduzme prikladne
mjere opreza.

Nikada ne stavljajte ruku blizu rotirajuceg
dodatka. Moze do¢i do odbacaja dodatka unatrag
preko vase ruke.

Tijelo drzite podalje od podrucja gdje bi se
elektri¢ni ruéni alat mogao pomaknuti ako
dode do povratnog udara. Povratni udar gurnut
¢e alat u smjeru suprotnom od kretanja ploce u
tocki zaglavljivanja.

Budite posebno oprezni kada obradujete
kutove, ostre rubove, itd. Sprijecite odskaka-
nje i zaglavljivanje dodatka. Kutovi, ostri rubovi
ili odskakanje mogu zaglaviti rotiraju¢i dodatak i
prouzrogiti gubitak kontrole ili povratni udar.
Nemojte montirati list za rezbarenje drveta

za lancane pile niti nazubljeni list pile. Takvi
listovi dovode do €estih povratnih udara i gubitka
kontrole.

Sigurnosna upozorenja specifi¢na za brusenje:

1.

Rabite samo one vrste ploca koje su prepo-
rucene za vas elektricni rucni alat i poseban
stitnik za odabranu plo€u. Ploce koje nisu pred-
videne za upotrebu s alatom ne mogu se zastititi
na odgovarajuci nacin i nisu sigurne.

Brusna povrsina koljenastih ploéa mora

se montirati ispod ravnine ruba Stitnika.
Neispravno montirana plo¢a koja strsi kroz rav-
ninu ruba $titnika ne moze se primjereno zastititi.
Stitnik se mora &vrsto montirati na elektriéni
ruéni alat i namjestiti tako da bude maksi-
malno siguran, tako da najmanji dio ploce
bude izlozen prema rukovatelju. Stitnik pomaze
rukovatelju da se zastiti od odlomljenih djelica
ploc¢e, slu¢ajnog dodirivanja ploce i iskri koje bi
mogle zapaliti odjecu.

Ploc¢e se smiju koristiti samo za preporuc¢ene
primjene. Primjerice: nemojte brusiti boénom
stranom rezne ploce. Abrazivne rezne ploce
namijenjene su perifernom brusenju, a bo¢ne sile
koje djeluju na ove plo¢e mogu uzrokovati njihov
lom.

Uvijek rabite neosStecene prirubnice ploca
ispravnog promjera za odabranu plo¢u.
Ispravne prirubnice plo¢a podupiru plo¢e, sma-
njujuci mogucénost njihovog pucanja. Prirubnice
za rezne ploce mogu se razlikovati od prirubnica
brusnih ploca.

Ne upotrebljavajte istroSene ploce s vecih
elektri¢nih ruénih alata. Plo¢e namijenjene
vecim elektriénim ruénim alatima nisu prikladne za
vecu brzinu manjeg alata i mogu puknuti.

Dodatna sigurnosna upozorenja:

1.

Ako koristite koljenaste brusne ploce, obvezno
koristite samo ploce od ojacanih staklenih
viakana.

2. NE KORISTITE ploce tipa kamene Salice s
ovom brusilicom. Ova brusilica nije namijenjena
za te tipove ploca i koriStenje takvog proizvoda
moze rezultirati ozbiljnim ozljedama.

3. Pazite da ne ostetite vreteno, prirubnicu
(posebno instalacijsku povrsinu) ili sigurno-
snu maticu. Ostecenje tih dijelova moze uzro-
kovati pucanje ploce.

4.  Prije ukljuc¢ivanja sklopke provjerite dodiruje li
ploca izradak.

5.  Prije nego $to upotrijebite alat na stvarnom
izratku, pustite ga da radi neko vrijeme.
Obratite paznju na vibraciju ili ljuljanje koje
bi moglo ukazivati na losu instalaciju ili loSe
balansiranu plocu.

6. Rabite navedenu povrsinu ploce za brusenje.

7. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
€ivo drzecéi ga u ruci.

8. Ne dodirujte izradak odmah nakon rada; moze
biti izuzetno vru¢ i mogao bi vas opec¢i.

9. Slijedite upute proizvodaca za pravilnu mon-
tazu i uporabu plo¢a. Pozorno rukujte i skladi-
Stite ploce.

10. Ne koristite ¢ahure ili adaptere za redukciju
za podeSavanje abrazivnih ploca s velikim
otvorom.

11. Koristite samo prirubnice propisane za ovaj
alat.

12. Za alate koji trebaju biti opremljeni ploéom s
navojnim otvorom provjerite je li navoj ploce
dovoljno dug za doti¢no vreteno.

13. Provjerite je li izradak pravilno podlozen.

14. Imajte na umu da se ploca i dalje okrec¢e nakon
iskljucivanja alata.

15. Ako je radno mjesto iznimno vruée i vlazno ili
puno prasine koja provodi elektri¢nu energiju,
upotrijebite kratkospojnu u€insku sklopku (30
mA) kako rukovateljeva sigurnost ne bi bila
ugrozena.

16. Ne koristite alat na materijalima koji sadrze
azbest.

17. Nemojte nositi platnene rukavice tijekom rada.
Vlakna iz platnenih rukavica mogu u¢i u alat, $to
uzrokuje pucanje alata.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije pode$avanja ili provjere rada
alata obavezno provjerite je li stroj iskljucenii je li
kabel iskop¢an.
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Blokada vretena

Pritisnite blokadu vretena kako se vreteno ne bi okre-
talo kada postavljate ili skidate dodatnu opremu.
» Sl.1: 1. Blokada vretena

NAPOMENA: Nikada nemojte aktivirati blokadu
vretena dok vreteno radi. MoZe se ostetiti alat.

Uklju€ivanje i isklju¢ivanje

A\ OPREZ: Prije prikljugivanja alata na elektriénu
mrezu uvijek provjerite vraca li se klizni prekida¢
u polozaj za iskljuéivanje ,,OFF” kad pritisnete
straznju stranu kliznog prekidaca.

M\ OPREZ: Prekidaé se moze zakljucati u uklju-
¢enom polozaju ,,ON” kako bi korisniku bilo udob-
nije koristiti alat tijekom duljeg vremena. Budite
oprezni kada zaklju¢avate alat u ukljuéenom polo-
zaju ,,ON” i cijelo ga vrijeme Evrsto drzite.

Da biste pokrenuli alat, pomaknite klizni prekida¢ u
polozaj za ukljucivanje ,| (ON)” pritiskanjem njegove
straznje strane. Za neprekidni rad pritisnite prednju
stranu kliznog prekida¢a da biste ga zakljucali.

Da biste zaustavili alat, pritisnite straznju stranu kliznog
prekidaca, a zatim ga gurnite u polozaj za isklju¢ivanje
,O (OFF)".

» Sl1.2: 1. Klizni prekida¢

Zastita od nehotiénog pokretanja

Alat se ne pokrece kad je prekida¢ u poloZaju za bloki-
ranje, ¢ak i kad je alat priklju¢en u struju.

Za isklju¢enje zastite od nehoti¢nog pokretanja povucite
klizni prekidac¢ u polozaj za isklju¢ivanje ,O (OFF)".
NAPOMENA: Ako je funkcija zastite od nehoti¢nog
pokretanja uklju€ena, pri€ekajte minutu prije ponov-
nog pokretanja alata.

NAPOMENA: Kada je alat preopterecen i kaad
temperatura alata dosegne odredenu razinu, alat se
automatski zaustavlja. U tom sluéaju prije ponovnog
uklju€ivanja pri¢ekajte da se alat ohladi.

Znacajka mekog pokretanja
(soft-start)

Znacajka mekog pokretanja smanjuje reagiranje pri
pokretanju.

MONTAZA

AOPREZ: Prije svakog zahvata alat obavezno
iskljucite, a priklju¢ni kabel iskopé€ajte iz uti¢nice.

Postavljanje boénog rukohvata
(rucke)

AOPREZ: Prije rada uvijek provjerite je li boéni
rukohvat sigurno postavljen.

Boc¢ni rukohvat dobro uévrstite na alatu u polozaj prika-
zan na slici.
»SI.3

Postavljanje ili uklanjanje Stitnika

ploce (za koljenastu brusnu plocu)

A UPOZORENJE: Kada se upotrebljava kolje-
nasta brusna ploc¢a, stitnik plo¢e mora biti pricvr-
$¢éen na alat tako da je zatvorena strana uvijek
usmjerena prema rukovatelju.

Postavite stitnik plo¢e s izbo¢inama na traku stitnika
ploce koja je poravnat s urezima na kucistu lezaja.
Nakon toga okrenite $titnik za onoliko stupnjeva koliko
moze $§titi rukovatelja, ovisno o radu. Obavezno &vrsto
zategnite vijak.

Za uklanjanje Stitnika ucinite isto obrnutim redoslijedom.
» Sl.4: 1. Stitnik ploge 2. Kuciste lezaja 3. Vijak

Postavljanje ili uklanjanje koljenaste
brusne ploce

Dodatni pribor

AUPOZORENJE: Kada se upotrebljava kolje-
nasta brusna ploca, stitnik plo¢e mora biti priévr-
§¢éen na alat tako da je zatvorena strana uvijek
usmjerena prema rukovatelju.

AOPREZ: Provjerite odgovara li dio za mon-
tazu unutarnje prirubnice unutarnjem promjeru
koljenaste brusne ploc¢e. Montaza unutarnje pri-
rubnice na pogresnoj strani moze dovesti do opasnih
vibracija.

Postavite unutarnju prirubnicu na vreteno.

Obavezno postavite udubljeni dio unutarnje prirubnice

na ravni dio na dno vretena.

Postavite koljenastu plo¢u na unutarnju prirubnicu i

zavijte sigurnosnu maticu na vretenu.

» SI.5: 1. Sigurnosna matica 2. Koljenasta brusna
plo¢a 3. Unutarnja prirubnica 4. Montazni dio

Da biste zategnuli sigurnosnu maticu, ¢vrsto pritisnite

gumb za blokadu vretena tako da se vratilo ne moze

okretati, a zatim klju¢em ¢vrsto zategnite sigurnosnu

maticu u smjeru kazaljke na satu.

» SI.6: 1. Klju¢ za sigurnosnu maticu 2. Blokada
vretena

Za skidanje ploc¢e ucinite isto obrnutim redoslijedom.
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AUPOZORENJE: Zabranjena je primjena sile
na alat. TeZina alata osigurava odgovarajudi pritisak.
U slucaju pretjeranog pritiska postoji opasnost od
pucanja ploce.

A UPOZORENJE: UVIJEK zamijenite plocu ako
tijekom brusenja ispustite alat.

A UPOZORENJE: Brusnom ploéom ili diskom
NE SMIJETE udarati o izradak.

A UPOZORENJE: Vodite racuna da ploé¢a ne
odskoci ili da se ne okrhne, osobito pri obradi
kutova, ostrih rubova, itd. To mozZe uzrokovati
gubitak kontrole i povratni udar.

A UPOZORENJE: NIKAD ne koristite alat s
listovima pile za rezanje drveta i drugim listovima
pile. Kada se takvi listovi upotrijebe na brusilici, izazi-
vaju Ceste povratne udarce i gubitak kontrole.

A\ OPREZ: Ne ukljuéujte alat dok je doticaju
s izratkom jer to moze uzrokovati ozljede
rukovatelja.

AOPREZ: Uvijek nosite zastitne naogcale ili
Stitnik za lice tijekom rada.

A\ OPREZ: Nakon zavrsetka rada, uvijek isklju-
cite alat i pricekajte dok se potpuno ne zaustavi
prije nego $to ga odlozite.

A\ OPREZ: UVIJEK drzite alat évrsto jednom
rukom za kuciste i drugom za boénu ruc¢ku.

Postupak brusenja

»SL.7

Ukljucite alat, a zatim postavite plocu ili disk na izradak.
Drzite rub brusne ploce ili diska pod kutom od oko 15° u
odnosu na povrsinu izratka.

Tijekom razdoblja prilagodbe s novom plo¢om ne kori-
stite brusilicu u smjeru prema naprijed jer ¢e zarezati
izradak. Kada se rub brusne plo¢e zbog uporabe zao-
kruzi, ploéu mozZete rabiti i u smjeru prema naprijed i u
smjeru unatrag.

ODRZAVANJE

AOPREZ: Uvijek iskljuéite i odspojite alat iz
uti€nice prije obavljanja pregleda ili odrzavanja.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Zamjena ugljenih cetkica

» SI.8: 1. Grani¢na oznaka

Redovno provjeravajte ugljene etkice.
Zamijenite ih kada istro$enost stigne do grani¢ne
oznake. Vodite racuna da su ugljene Cetkice Ciste i da
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mogu skliznuti u drzace. Obje ugljene Cetkice treba
zamijeniti istovremeno. Koristite samo identi¢ne ugljene
Cetkice.

1. Koristite odvija¢ da biste uklonili poklopce ugljenih
Cetkica.

2. lzvadite istroSene ugljene Cetkice, umetnite nove i
pri¢vrstite poklopce drzaca cetkice.

» S1.9: 1. Poklopac drzac¢a cetkice

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanie ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen:

M9502R

M9503R

[vjametap Ha Tpkano

115 mm (4-1/2")

125 mm (5")

Makc. febenuHa Ha TpkanoTo

6,4 MM

HaBoj Ha BpeTeHoTO

M14 x 2 unun 5/8" (Bo 3aBMCHOCT 0f 3emjaTta)

HomuHanHa 6paunHa (n) 11.000 mMuH.”

BkynHa gomkvHa 281 mMm

HeTo TexuHa 2,0 kr | 2,1kr
Knaca Ha 6e36egHocT =

. Mopaaw HalwaTa KOHTMHYMpaHa Nporpama 3a UCTpaxyBakse U pa3Boj, CreLmdbuKaLmnmTe Tyka noanexar Ha

npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneundumkaummnte Moxe Aa ce pas3nvkyBaaT o4 ApaBa [0 ApXaBa.

HameHeTta ynotpe6a

OBoj anaTt e HaMeHeT 3a bpycere maTepujanu of
meTan u kameH 6e3 kopucTere Boaa.

HanojyBame

Anartot Tpeba Aa ce noBp3yBa camo CO HanojyBarbe Co
MCT HaroH Kako LUTO € Ha3Ha4YeHo Ha nrioykaTta u Moxe
na paboTun camo Ha efHodasHa Hau3MeHnYHa cTpyja.
AnatoT e [JBOjHO U30MNMPaH 1 MOXe Aa Ce KOPUCTU U CO
MPUKITYHOLIU LITO HE CEe 3a3eMjeHU.

ByuaBa

TunuyHa A-BpeHOCT 3a HUBO Ha OyyaBaTa oapeaeHa
BO cornacHocT co EN60745:

Mogen M9502R

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya) : 83 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 94 dB (A)
OrtctanyBamne (K): 3 dB (A)

Mopen M9503R

HuBO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lya) : 84 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 95 dB (A)
Ortcranysame (K): 3 dB (A)

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Hocete 3awTura 3a

ywmure.

Bu6pauuun

BkynHa BpegHOCT Ha BUbpauunTe (BeKTopcka cyma Ha
TpW OCKM) oapeaeHa Bo cornacHocT co EN60745:
Mogen M9502R

PaboTteH pexuM: NoBpLUNHCKO Bpycerbe

LLInperse BUBpaLmM (an, ac): 6,5 M/c’

Ortcranysatse (K): 1,5 m/c?

Mogen M9503R

PaboTeH pexum: NoBpLUKHCKO Bpycere

LLInpetse BUBpaLUA (an, ac): 6,5 M/c”

Otcranysawe (K): 1,5 m/c’

TexunHa BO cornacHocT co noctankata Ha EPTA 01/2003

HAMOMEHA: HomuHanHata jauMHa Ha Bubpauuute
€ “3MepeHa BO COrMacHOCT CO CTaHAapaHWUTe
MeToAM 3a UCNUTYBaHE N MOXe [Aa Ce KOPUCTY 3a
cnopepayBatbe anatu.

HAMOMEHA: HomuHanHata jauMHa Ha Bubpauuute
MOXe [ja Ce KOPUCTU U Kako NpenvMmnHapHa npoueHa
3a U3NOXEHOCT.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: JaunHata Ha
BUGpaLMnTe Npu hakTUYKOTO KOPUCTEH:E Ha anaToT
MOXe Aa ce pasnvkyBa of HOMWHarHaTa BpeaHocT,
3aBVCHO Of} HAYMHOT Ha KOJLUTO CE KOPUCTY anaror.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Morpuxete ce fa

™ yTBpanTe 6e36eqHOCHUTE MEPKU 3a 3aLlITUTa

Ha NuLeTo Koe pakyBa Co anaTtoT Bp3 OCHOBA Ha
npoLieHa Ha U3noxeHocTa Npu akTUYKUTE YCIIoBU
Ha ynoTpeba (3emajku rv npegsua cuTe 4enoBu

Ha paboTHUOT LMKITYC, Kako NepuoauTe Kora
€neKTPUYHWOT anaTt e UCKNyYeH 1 Kkora paboTn BO
npaseH ofj, He CaMo Kora e aKTUBEH).

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: HomwuHanHara jaunHa
Ha BUBpauunTe ce KOPMUCTU 3a rMaBHUTE HAMEHW Ha
anatot. MeryToa, ako anartort ce KOpUcTu 3a Apyru
HaMeHW, jaynHaTa Ha BubpauumTe Moxe Aa buae
pasnuuHa.

[eknapauuja 3a coob6pasHocT 3a EY

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

Makita nsjaByBa feka cnegHata mawumHa(um):
OsHaka Ha MalumHaTta: AronHa 6pycunka

Mogen 6p./Tun: M9502R, M9503R

YcornaceHu ce co crieH1Be eBporncku [IpekTvsm:
2006/42/EC

Tue ce Npon3BeaeHN BO COMMacHOCT CO CreaHnBe
CTaHAapav Unu cTaHgapansnpaHn JOKYMEHTU:
EN60745

TexHn4koTO Aocue Bo cornacHocT co 2006/42/EC e
A0CTanHo oA:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
28.5.2015
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Yok Pl

Yasushi Fukaya
OupekTtop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

OnwTK ynaTtcTBa 3a 6e36eqHOCT 3a

eJIeKTPU4HHUTEe anatu

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: MNpouuTajte ru cute
6e36eqHOCHU NpeaynpeayBatba U cUTe ynaTcTea.
AKO He ce NouuTyBaar npeaynpeaysarara u
ynarcTeara, Moxe Aa [ojae A0 CTpyeH yaap, noxap

nnuv Telku nospeaun.

YyBajTe ru cute
npeaynpenyBaka v ynaTtcTea
3a la MOXe NOBTOPHO Aa rm
npoyuTare.

[Moa TEpMUHOT ,eneKkTpuyeH anat* Bo
npeaynpeayBakarta ce MUCIN Ha BaLLVOT enekTpuyeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6aTepumn
(6e3kM4HO).

Be36egHoCHU NpeaynpeayBakba 3a

O6pycunkarta

OnwTHn 6e36e4HOCHU NpeaynpeayBatba 3a

Opycembe:

1.  OBoj eneKkTpuueH anar e HamMeHeT Aa
paboTu kako 6pycunka. MpounTajre ru cute
6e36e4HOCHU NpeaynpeAyBaka, ynaTcTBa,
unycTpauuu u cneuudukaumm AaaeHu co
eNeKTPUYHMOT anat. AKO He ce NoYnTyBaaT cuTe
ynaTcTBa HaBegeHu Noaony, Moxe Aa Aojae Ao
CTPYeH yaap, Noxap W/unm cepuosHv NoBpeau.

2. He ce npenopavyBa Aa ce BpLUM LUMUPINakse,
CTpYyXeHe CO XKuua, nonupamwe unm
oTceKkyBake co anaror. OnepauunTe 3a Kou
anaToT He e HaMeHeT MoXe Aa npeau3BukaaTt
OMNacHOCT M (hM3NYKM NOBpeEAN.

3. He kopucTteTe goaaToum WTO He ce Noce6HO
oApeAeHu U npenopayaHy og NpoM3BoauTeNnoT
Ha anaToT. Toa LITO J0AaTOKOT MOXe Ja ce
npuyKayu Ha BalLMOT eNEKTPUYEH anaT He 3Haun
neka e 6e3beneH 3a ynorpeba.

4. HomwunHanHaTta 6p3vHa Ha AOAAaTOKOT Mopa
Aa 6upe 6apem egHakBa co MakcUmarnHarta
6p3vHa o3HavyeHa Ha anaToT. [logaTouuTe LWTO
ce BpTaT No6p30 of HoMKHanHaTa 6panmHa Moxe
[a ce cKpLuaT 1 Aa ce pacnpckaar.

5. HapBopelwHWOT npevyHuK un aebenuHara
Ha A0AaTOKOT Mopa Aa ce BO paMKUTe Ha
HOPMAaNHUOT KanauuTeT Ha anaToT. [JlogaTtouute
CO HenpaBWHa rorieMnHa He MoXxaT COOBETHO
[a ce 3aWTuUTaT UNN KOHTpoNMpaar.

6. MoHTaxXHUTe fodaToum Co HaBOj Mopa Aa
coopfBeTCTBYBaaT Ha HaBOjOT Ha BPETEHOTO Ha
6pycunkarta. 3a AoAaToLM LWITO ce MOHTUpaaT
co conaHLWu, oTBOPOT 3a NPULBCTYBak€ Ha
A0[AaTOKOT MOpa Aia oAroBapa Ha AnjametapoTt
Ha conaHwara. [logatounTe WTO He ogroBapaar

Ha MOHTUPaHWOT XapABep Ha anaToT ke pabortat
6e3 pamHoTexa, ke Bubpvpaat NpekyMepHo 1
MOXe [a npeau3Brkaart ryberse Ha KoHTporara.
He kopucTeTe owTeTtenn goaatoum. Mpen cekoja
ynotpe6a, npoBepeTe Aanu Ha AOAATOKOT, Kako

Ha npumep, abpa3uBHUTE TPKana, MMa CKpLIEHN
AenoBU UNW NYKHaTUHM U Januy Ha noarorara

MMa NYKHaTUHW, paceYeHULM Mnu npekymepHo
abetbe. AKo anaToT Mnu AoAaTOKOT BU NagHe,
npoBepeTe Aany MMa olTeTyBaka UNu cTaBeTe
HeolTeTeH AoaaTok. OTkako ke ro npoBepuTe 1

Ke ro HamecTUTe 0AaTOKOT, MOCTaBeTe ce cebecu
1 OKONHWTE Nnuua noaaneky of paMHUHaTa Ha
BPTNUBUOT AOAATOK U PaKyBajTe CO anaToT npu
MaKcUManHa HeonToBapeHa 6p3vHa eaqHa MUHYTa.
OwTeTeHuTe AoaaToUmn 06MYHO ce pacnaraar 3a Bpeme
Ha 0Boj NpobeH nepuog.

HoceTe onpema 3a nuyHa 3awTtuta. 3aBMCHO
o4 NnpuMeHaTta, KopucTeTe 3aliTUTa 3a NUUEeTo,
6e36e4HOCHM 3aTEMHETU OuUIIa UMK 3aLUTUTHU
ouuna. 3aBuUCHoO of paboTarta, HoceTe Macka
3a npalumnHa, pakaBuum n paboTHa npecTunka
WITO MOXe Aa conpe Manu oTnagoum oA,
6pycere unu cTpyrawe. 3awTmrarta 3a oun
Tpeba ga conupa pasnetaH oTnaj npovaseneH
of pabotata. MackaTa 3a npalumHa unu
pecnupaTtopoT Tpeba aa moxar Aa rm puntpupaar
YeCTUYKMTE LITO I Npon3BesyBa BallaTta paboTa.
Moponra nanoxeHocT Ha ronema 6y4aBa Moxe Aa
npeav3BuKa OLUTETYBaHE Ha CIyXOT.

MpucyTHuTe nuua Tpeba pa ce Ha 6e3benHa
oppanevyeHocT oA paboTHoTo noApadje. Cekoj WTo
BneryBa Bo paboTHOTO noapayje Tpeba Aa HocK
3aWTUTHa onpema. Mapuunra of 06paboTyBaHNOT
martepwjan unu of CKpLLeH JoAaToK MOXe Aa oaneTtaar
1 Aa Npeau3ByKaaT NoBpeau HaaBop 0f HEMOCPEaHOTO
paboTHO nogpavije.

[pxeTe ro anaTtoT camo 3a U3onMpaHuTe
ApXauu Kora BpliuTe paboTu Kage LWTo
[0AaTOKOT 3a cevel-e MoXe Aa Aojae Bo
AONUP CO CKPUEHWU XULM UNU CONCTBEHNOT
kaben. [lonatok 3a ceyere LTO ke Jonpe xuua
NnoA HanoH MoXe [a ja NnpeHece cTpyjaTta Ao
MeTanHuTe AEeNoBM Ha anaToT U Aa npean3Brka
CTPYEH yaap Ha onepaTtopoT.

MocTaBeTe ro kabenor noganeky og
BPTNMBMOT AoAaTok. AKo u3ry6uTe KoHTpona,
kabenoT Moxe Aa ce npeceye Unu noeneye n
pakaTa unv gnaHkata moxe Ja Bu ce noernevar BO
BPTNMBMOT AOAATOK.

He opnoxyBajTe ro anator AoAeka A0AaTOKOT
He conpe cocema. BptnmBuoT goaatok Moxe Aa
ja 3adpatv nosplumMHaTa 1 Aa ro u3sneye anaTot
o[ KOHTporna.

AnartoTt He cmee Aa e BKIy4eH Aodeka ro
npeHecyBarte. Criy4yaeH oNUp CO BPTINBUOT
[0[aToK MOXe Aa By ja 3achatn obnekata u fa Be
nospeau.

PepoBHO uucTteTe ru otBOpUTE 3a
npoBeTpyBake Ha anaToT. BeHTunatopot Ha
MOTOPOT NMPYBMEKyBa NpaLlnHa BO KYKMLITETO, a
npekymMepHOTO Hacobmpare MeTan Bo NpaB MoXe
[a npeam3Brka OnacHOCT of CTPYeH yaap.

He pakyBajTte co anaTtoT 6nu3y Ao 3ananueu
MaTepwujanu. Vickpute Mmoxe aa npegussukaat
noxap.
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16. He KopucTeTe AoAaToOLM 32 KOMLLTO ce
NoTpe6GHM TeYHOCTHU 32 Nagere. Kopucterweto
BOJA UKW Aipyra TEYHOCT 3a najere Moxe ga
npeausBuKa CTpyeH yaap.

MoBpaTteH yaap n npeaynpenyBatba

MoBpaTteH yaap HacTaHyBa Npu HeHaaejHO

3arnaByBatb-€ UNu NoTkavyBare Ha TpKarsno,

nogasioLLKa, YeTka Unu HeKkoj ApYr A0AATOK LUTO Ce BPTU.
3arnaByBar€TO MW NOTKa4YyBaH-€TO Npean3BuKyBa

Harmno conupame Ha BpTIIMBMOT A0AATOK, LUTO

npean3BukyBa rybere KOHTpona Bp3 anaTtoT U HEroBo

npyABVKYBaHe BO HACOKa CNPOTUBHA Of BPTEHETO Ha

TPKanoTo Ha ToYKaTa Ha 3arnaByBaHETO.

Ha npumep, ako abpa3viBHO Tpkarno ce 3arnasu BO

paboTH1OT mMaTepwjan, paboT Ha TpKanoTo WTOo Brerysa

BO TOYKaTa Ha 3arnaByBaHeTO MOXe Aia Ce 3apue BO

noBpLUMHATa Ha MaTepwjarnoT, WTo Ke Nnpean3Buka

TpKanoTo Aa usnese unu aa oTckokHe. KameHoT Moxe

[la OTCKOKHE KOH OnepaTopoT UM HacTpaHa of Hero,

3aBUCHO Of HacokaTta Ha [ABMXXEHe Ha KaMEeHOT BO

ToyKaTa Ha 3arnaByBake. ADPasUBHUTE Kametba MOXe

MCTO TaKa Aia ce CKpLuaT Moj BakBW YCMOBW.

MoBpaTHWOT yaap e pe3ynTat of HenpasunHa ynotpeba

Ha anaToT U/Mnn HenpaeWITHKM paboTHM NocTankn

1 YCroBM U MOXe [a ce n3berHe co npesemarbe

COO[BETHU MEpKM Ha NPeTnasnuBOCT, Kako LWITO €

HaBe[eHo nogony.

1. LiBpcTo ApXxeTe ro anaTtoT U HamecTeTe M
TernoTo M pakara, Taka LWTo Ke MoXarT Aa rv
n3apxat cunute oA nospareH yaap. Cekorauu
KopucTeTe NOMOLLHA payka, ako ja uma,
3a MaKkcMMarHa KOHTporna npu noBparteH
yAap Unuv Top3ucka peakuuja 3a Bpeme Ha
cTapTyBambeTo. OnepatopoT Moxe Aa rv
KOHTpOMMpa TOP3UCKMTE peakLmun 1 CUnnTe Ha
NoBPaTHWOT yAap ako ce npea3emar COOABETHU
MepKM Ha NpeTnasfnmBoCT.

2. He craBajTe ja pakata 6nu3y 4o BpTIMBMOT
npopaatok. [lonatokoT Moxe Aa ce ofbue npeky pakata.

3. He nocrtaByBajTe ro Tenoro Bo noapayjeto
Kaje LITo anaToT Ke ce NPUABUXM BO Cry4aj
Ha noBpaTeH yaap. lNospaTH1oT yaap ke ro cpnu
anaTtoT BO Hacoka CNpOTUBHA Of ABUXEHETO Ha
TPKanoTo BO TOYKaTa Ha 3arnaByBak-e.

4. BupeTte oco6eHO BHMMAaTerHMU Kora pabortute
Ha arnu, ocTpu pa6osu u cn. U36erHyBajte
CKOKah€ U 3aBrieKyBake Ha [0AaTOKOT.
ArnuTte, ocTpuTe paboBm N OTCKOKHYBaHETO
MoOXaT Aa ro 3arnasaT BPT/IMBMOT 40OAATOK M Aa
npeaussukaart ryberbe KOHTpona unm nospaTteH
yAap.

5. He cTaBajTe ceunna 3a ApBope3 UnNu HazabeHn
ceyuna. TakBuTe ceunna YecTo Npeans3BrKyBaat
noBpaTHu yaapu 1 rybere KoHTpona.

Moce6Hn 6e3beaHOCHU NpeaynpeAyBakba 3a

6pycetbe:

1. KopwucTteTe camo TUNOBM TpKana wto
ce npenopavyaHu 3a BalMOT anar u
cneunUYHMOT WTUTHUK KOHCTPYUPaH 3a
n3bpaHoTo Tpkano. Tpkana 3a kov anaTtoT He e
KOHCTPYMpaH He MoXe [a ce 3alUTUTaT COOABETHO
1 ce Hebe3beaHu.

2. MospwwuHaTa WTO ce 6pycun Ha TpkanaTa
co Bana6HaTo cpeauwTe Mopa Aa 6uae
MOHTMpaHa NoJ paMHUHaTa Ha WTUTHUKOT.

HenpaBunHo MOHTUPAHOTO TPKarno LITO
NMOMWHYBa HU3 PaMHMHATa Ha LUTUTHUKOT HE MOXe
afeKBaTHO fa ce 3aWTUTH.

3. LLUTMTHUKOT MOpa Aa 6uae LUBPCTO NpUKayYeH
Ha eNeKTPUYHUOT anar 1 nocTaBeH 3a
MaKcumanHa 6e36e4HOCT, Taka WTo
Hajman Aen Ha TPKanoTo Aa e U3NoXeH KOH
onepaToporT. LUTUTHKMKOT Nnomara Aa ce 3awTuTm
ornepaTopoT o7, Napynkba CKpLUEHO TpKano,
CryyaeH KOHTaKT CO TPKanoTo 1 UCKPU LUTO MOXe
[a ja 3ananart obnekara.

4.  Tpkanarta cmeart Aa ce KOpUCTAT camo 3a
npenopayaHuTe HameHu. Ha npumep: He 6pyceTe
CO CTpaHaTa Ha TPKaroTo 3a ceyeke. Tpkanara
3a abpasnBHO Ceyetrbe ce HaMeHeTH 3a NepudepHo
Bpycetbe, Na CTPaHUYHUTE CUNW LITO BRWjaaT Ha
TaKBWUTE TpKara Moxar Aa rv pacnpckaar.

5. Cekoralu KopucTeTe HeoluTeTeHU pnaHwmn
3a TPKanoTo LWTO ce CO NPaBUITHU FofieMUHa
1 o6nuk 3a nsbpaHoTto Tpkano. CooaseTHUTE
rnaHLLK 3a TPKano ro Apxar TPKanoTo U co
TOa ja HamMarnyBaaT MOXHOCTa Toa fAa Ce CKPLUW.
®naHwWKTe 3a TpKanaTa 3a cevyere Moxe Aa ce
pas3nuuHu of donaHLwmnTe 3a GpycHUTE NNoYn.

6. He kopucTeTte nsabeHu Tpkana og noronemMmun
eneKTPUYHM anaTtu. Tpkanata HameHeTu 3a
nororiemv anaTu He ce NOroAHW 3a noroneMuTe
6Gp3vHK Ha NoManuTe anaTv U MoXe Aa npcHart.

[NononHuTtenHu 6e36eQHOCHM NpeaynpeayBakba:

1.  Kora kopuctute 6pycHu nnoum co BanabHato
cpeauwTe, KOPUCTETe CamMo TpKana 3ajakHaTu
CO apMMPaHo CTaKIo.

2. HE KOPUCTETE ucnakHaTu TpKana co oBaa
6pycunka. bpycunkaTa He e KOHCTpyVpaHa 3a
TakeW BULOBW TpKasna U KOPUCTEHETO TakBU
npov3Boau Moxe Aa AoBefe A0 TELKNU NoBpeau.

3. BHumaBajTe Aa He rv owTeTMTe BPETEHOTO,
conaHwara (oco6eHo noBplUMHATa 3a
MOHTUpaHe) UNN HaBpTKaTa 3a cTerawe.
OLwTeTyBaHk€TO Ha TUEe AeNOBMU MOXe Aa
poBefe A0 Kplieke Ha TPKamnoTo.

4. BHMMaBajTe KaMeHOT Aa He ro gonupa
MaTepujanot npea Aa ce BKIy4u
NpPeKNHYBaYoT.

5. MNpen aaro kopucTute anaTtoTt Bp3 paboTHMOT
mMaTtepwujan, octaBeTe ro Aa nopaboTn manky
Hanpa3Ho. Bugete panu uma BuGpauumn unm
ocuunauMm WITO MOXe Aa YKaXyBaaT Ha nowo
MOHTUpaHe UNu HensbanaHcupaH KaMeH.

6. KopwucTteTe ja HasHayeHaTa NOBpLUMHA Ha
KaMeHOT 3a Aa ro usBepeTte 6pycemweTo.

7. He octaBajTte ro anatoT Bkny4eH. PaborteTe co
anaToT camo Kora ro Apxure B paLe.

8. He ponwupajte ro matepujanoTt BegHaw no
paboTtaTta, MOXe [ia € MHOTY XeXOK U [ia BM ja
WU3ropu Koxara.

9. MNouwuTyBajTe rm ynarcrBata Ha
Npov3BOAMTENOT 3a NPaBUITHO MOHTUpPaHE U
KopucTele Ha KaMekaTa. Buaete BHUMaTenHu
Kora pakyBaTe CO KameHh»aTa U Kora rm
oanoxysaTe.

10. He kopucTeTe noce6GHM peayLMpayku nexuwuTa
Wnu apganTepu 3a Aa ctaBaTe abpasuBHU
TpKarna co rorieMm oTBop.
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11. KopwucTteTe camo chnaHwmn HameHeTH 3a OBOj
anar.

12. 3aanartuTe Ha KoM ce cTaBaaT Tpkana co
OTBOP CO HAaBOW, BHUMaBajTe HaBOjOT BO
TpKanoTo Aa e AOBOJIHO AONT Aa ja NpUMU
AOIMKMHATA Ha BPEeTEHOTO.

13. TMMpoBepeTe pganu matepujanor e 4o6po
NPULIBPCTEH.

14. BHuMmaBajTe, TPKanoTo Nnpoaonxysa ga ce
BPTYU MO UCKNyYyBat€e Ha anartor.

15. AKO paGOTHOTO MEeCTO € KpajHO XeLuKo 1
BIIaXXHO UIIM MHOTY 3arafjleHo CO CNPOBOANMUB
npas, KopucTeTe NPeKUHyBay 3a KpaTokK Crnoj
(30 mA) 3a 6e36egHOCT Ha onNepaTopoT.

16. He kopucTeTe ro anaTtoT ako maTepujanor
coapxu a3becT.

17. He kopucTeTe NnaTHeHU paboTHM pakaBULU
npu pabortaTa. TeKCTUINIHUTE BNakHa of
nnaTHeHUTe pakaBuULW MOXe [ja HaBnesar BO
anaror, LTO NpPeaunsBKKyBa KpLUEH-e Ha anaToT.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

3a fa ro cTapTyBaTe anaToT, JIM3HeTe ro NM3ra4ykmoT
npekvHyBad koH nonoxbara ,| (ON)* (BKITYYEHO) co
NpUTUCKaHe Ha HEroBMOT 3afeH Aen. 3a KOHTUHYUPaHo
paboTetbe, NPUTUCHETE Fo NPEAHNOT AeN Of, NMU3raqykmoT
npekuHyBaY 3a aa ro 6rnokupare.

3a [a ro uckny4uTe anarort, NPUTUCHETE ro 3a4HNOT
[en oA N3ra4yknoT NpeknHyBay, NoToa NMUM3HeTe ro BO
nonox6a ,0 (OFF)“.

» Cn.2: 1. Jlnsraukv npekuHyBay

3awTuTa og, HeHamMepHO

pecTtapTupame

AnaToT He MOXe [a Ce BKIy4u Kora npekMHyBayoT

e BriokmpaH Aypw 1 Kora anaToT e NoBp3aH Ha
HarojyBare.

3a fa ja AeakTuBMpaTte 3aliTuTaTa of HeHamMmepHO
pecTapTupate, BpaTeTe ro fiM3radykuoT npeknHyBay Bo
nonoxb6a ,0 (OFF)"“ (UCKITYYEHO).

HAMNOMEHA: Kora Hecakajku ke ro BKIy4YuTe anaror,
noyekajte noBeke of eAHa cekyHAa npea Aa ro
pecTtapTtupare.

AﬂPE,E{ynPE,QYBAH:E: HE O3BOJTYBAJTE
yAo6HOCTa UM NO3HABaKETO Ha NPOM3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) aa Be HaBegaT
Aa He ce NpuapXyBarte cTporo Ao 6e36egHoCHUTE
npaBuna 3a oBoj npousoa. 3IOYNOTPEBATA
WIN HEMoYnUTYBaweTo Ha 6e36eaHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHU BO OBa ynaTCTBO MOXe Aa
npeav3BMKaaT Tellka TeriecHa nospeaa.

onuc HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHME: Mpea cekoe AoTepyBawe Unu
npoBepKa Ha anaToT, NpoBepeTe Aanu e UCKNYy4YeH
M OTKa4eH of cTpyja.

Bnokaga Ha ockaTa

MpuTncHeTe ja GnokaaaTta Ha ockaTa 3a Aa crnpeunte
BpTEeH-E Ha BPETEHOTO Kora cTaBaTe Unu BaguTe
fofaToum.

» Cn.1: 1. bBnokaga Ha ockaTta

3ABEJIELLIKA: He 3aTerHyBajTe ja 6riokagaTta Ha
ocKaTa Kora BpeTeHOTO ce ABWXM. ANaTtoT Moxe Aa
ce owTeTu.

ABHUMAHUE: Mpepn aa ro npuknyuuTe
ka6enoT Bo Mpexata, npoBepeTe Aanu
FIN3raykMoT NPeKMHYBay PyHKLUMOHMPa NPABUITHO
W Aanu ce Bpaka Bo nonoxo6ara ,,OFF* kora ke ce
OTNYLWITU HErOBUOT 3aAeH Aern.

MABHUMAHME: MpeknHyBa4oT MOXe Aa 6uae
GnokupaH Bo nonoxo6ara ,,ON“ 3a noronema
YAOGHOCT 3a NIMLETO LITO paKyBa Co anaroT npu
nopgonroTpajHa ynotpe6a. Bugerte BHMMaTenHm
Kora ro 6rokupare anatort Bo nonox6ara ,,ON“ u
oApXyBajTe cTabuneH 3acart Ha anaToT.

HAMOMEHA: Kora ke ce ontoBapu anaTtoT u
HeroBaTa Temnepartypa ke OCTUTHE OApeaeHO HUBO,
TOj aBTOMaTCKM Ke ce uckny4yu. Bo osaa cutyauuja,
oCTaBeTe o anaToT a ce u3naaum npes noBTopHO Aa
ro BKIyuuTe.

Oanvka 3a MeKo cTapTyBakbe

Opnwvkara 3a Meko CTapTyBame€ ja Hamanysa noyeTHarTa
peakuuja.

COCTABYBAKE

ABHUMAHME: MNpea aa pabotute HewTo Ha
anaroT, npoBepeTe Aanu e UCKIy4eH U oTKa4YeH
oA cTpyja.

MecTeHe Ha CTpaHUYHMOT ApXxay

(pauka)

A BHUMAHME: Cexoraw npoBepyBajTe Agann
CTPaHUYHMOT ApXKay e HamMecTeH LBPCTO npea Aa
pa6oture.

3aBpTeTe ro CTpaHMYHMOT ApxKaY LBPCTO BO nonoxbara
Ha anaToT KakKo LUTO e MPUKaXxaHo Ha crmkara.
»Cn.3

MOHTVIpaI-be Unu Bagewe Ha

LUTUTHUKOT 3a TPKamnoTo (3a Tpkano
co BAna6bHaTo cpeauLuTe)

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: Kora kopuctute
TpKarno co BAnabHaTo cpeauwTe, WUITUTHUKOT Ha
TpkanoTo Tpe6a fja ce MOHTUPA Ha anaToT, Taka
LITO 3aTBOpPEHaTa CTpaHa Ha WTUTHUKOT fa 6une
CBpTeHa KOH onepaToporT.
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MoHTMpajTe ro WTUTHUKOT 3a TPKanoTo co

McnakHaTUHUTE Ha JIeHTaTa Ha LITUTHUKOT 3a TPKanoTo

nopamHeTa co xneboBuTe Ha KyTujaTa Ha NeXULLTETO.

MoToa, cBpTETE IO WTUTHMKOT Ha TPKanoTo Ao aron

LUTO Ke ro 3alTUTW onepaTopoT 3aBUCHO of paboTaTa.

LiBpcTo cTerHete ja 3aBpTkara.

3a fa ro nsBaauTe LWITUTHUKOT, crejeTe ja nocrankaTa

3a MecTee no obpaTteH pegocnen.

» Cn.4: 1. LUtuTHuk 3a Tpkano 2. Cknon co narepu
3. 3aBpTka

MoHTupate unu Bagere Ha

TPKanoto co BANabHaTo cpeauliTe

OnyuoHaJsieH npubop

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Kora kopucturte
TpKano co BAnabHaTo cpeAuvLITe, WUITUTHUKOT Ha
Tpkanoto Tpe6a Aa ce MOHTUPA Ha anaToT, Taka
WITO 3aTBOpPeHaTa CTpaHa Ha WTUTHUKOT Aa 6uae
CBpTEeHa KOH ONepaTopoT.

ABHUMAHME: YBepeTe ce geka aenor

of BHaTpeluHaTa chriaHwa WTo ce MOHTUpa
COBpLUEHO ro co6Mpa BO BHATPELWHNOT AnjameTap
Ha TpKanoTo co BanabHaTo cpeaumwTe. AKO
BHaTpelLHaTa dnaHLia ce MOHTUPa Ha norpeluHaTa
cTpaHa, MoXe [ja HacTaHaT onacHu Buépaumn.

MoHTupajTe ja BHaTpelwHaTa naHwa Ha BpeTEHOTO.
MocTasete ro BANaGHATWOT Aen Of BHaTpeluHaTa
draHwa Ha PaMHUOT Aen Ha [HOTO Of, BPETEHOTO.
HamecrTeTe ro TpkanoTo co BanabHaTo cpeaumwiTe Ha
BHaTpellHaTa cnaHLa 1 3aBpTeTe ja HaBpTkaTta Ha
BPETEHOTO.
» Cn.5: 1. Haeptka 3a cTerawe 2. Tpkano co
BanabHaTto cpeauwTe 3. BHaTpelwHa
cdnaHwa 4. len 3a MOHTMpae

3a ga ja 3aterHeTe HaBpTkaTa, NPUTUCHETE ja LBPCTO
6riokagaTa Ha ockaTta, Taka LUTO BPETEHOTO HemMa Aa
MOXe /ia ce BPTK, Ma COo KIy4oT 3a CTerare 3aTerHete
ja HagecHo.

» Cn.6: 1.Knyu4 3a cTeramwe 2. briokaga Ha ockaTa

3a aa ro usBagMTe TPKanoTo, crneaeTe ja noctankara 3a
MecTere no obpaTeH pegocnes.

PABOTE

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Hukorauw He 61
Tpe6ano fa ce npMMeHyBa cuna Bp3 anaror.
TexxuHaTa Ha anatoT HaHecyBa [OBOIHO NPUTUCOK.
[NopaaBatbeTo cuna v npekymMepeH NPUTUCOK MoXe Aa
NPeAU3BMKaaT OnacHo KpLUEHe Ha TPKanoTo.

AHPEHYHPEHYBAI-bE: CEKOrALL
3aMeHyBajTe ro TPKanoTo ako anaToT BU NagHe
npu 6pycete.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HUKOTALL He
yAauvpajTe ja nnoyaTta unu Tpkanoro 3a 6pycere Ha
MaTepwujanor.

AﬂPEﬂynPEHYBAI'bE: WU36erHyBajte
OTCKOKHYBak-€ U 3arnaByBatbe Ha TpKarnoTo,
ocobeHo Kora paboTuTte Ha arnu, ocTpu pabosu n
cn. Taka Moxe fa n3rybute koHTpona v Aa gojae Ao
nospaTeH yaap.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: HE KOPUCTETE

O anaTtoT co ceunna 3a ApBope3 U Apyrn

nunu 3a ApBo. TakBKTe ceuunna, kora ce kopucrat
co 6pycunka, 4ecTo yaupaat u Npean3Bukysaat
ry6etrse KOHTpOna, LTO MOXe Aa [oBeAe A0 TenecHa
noepesa.

A BHUMAHME: Hukoraw He BKNyu4yBajTe
ro anartoT Kora e Bo KOHTaKT co paboTHMOT
MaTepwujan, BO CPOTUBHO MOXe Aa Aojae Ao
noBpeaa Ha onepaTopoT.

A BHUMAHME: Cexoraw HoceTe 3awtutHu

ouMna Unm Macka 3a 3awTuTa Ha fiueTo nNpum
paborara.

ABHUMAHMUE: o paboraTta, cekoraw
VCKIyYyBajTe ro anaToT 1 noyekajte Aoaeka
TPKanoTo He conpe cocema npea Aa ro OANoXuTe
anaror.

A BHUMAHME: CEKOTALL ApxeTe ro anaTtor
LBPCTO CO eAHaTa paKa 3a KyKULITEeTO U COo
ApyraTa Ha CTpaHM4HaTa gpLuka.

»Cn.7

BknyuyeTte ro anaTot v noToa, ctaBeTe rv TpPKanoTo unm
ANCKOT BO paboTHMOT maTepwujan.

Mo npuHuMn, oapxyBajTe ro paboT o TPKanoTo

WM ANCKOT noA aron of okony 15° Bo ogHOC Ha
noBpLUKHaTa Ha paboTHWOT MaTtepujan.

3a BpemMe Ha NPBUYHUOT Nepuos Ha KopucTerse

HOBO TpKano, He paboTteTte co 6pycunkara Bo Hacoka
HaHanpen buaejkun ke 3aceve Bo paboTHUOT MaTepujan.
LLitom paboT Ha TpkanoTo ke ce 3aobnu oa ynotpebara,
CO TPKanoTo Moxe Aa ce pabotn Bo ABETE HACOKM,
HaHanpen 1 HaHasag,.
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OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpen cekoja npoBepka unu
ofpXyBatbe, NpoBepeTe Aanu anaTtoT e UCKIy4eH
W OTKa4eH op cTpyja.

3ABEIJIELLIKA: 3a uncTere, He KOopUcTeTe
HadpTa, 6eH3nH, paspeayBad, ankoxosn unu
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bapat 6ojaTa n Moxe aa
npeausBuKaaT gedopMaLmmn Unu NyKHaTUHN.

3ameHa Ha KAPOOHCKUTE YEeTKUYKHN

» Cn.8: 1.[paHuyHa o3Haka

PenoBHO npoBepyBajTe rn kKapbOHCKUTE YETKUYKM.
3ameHerte ru kora Ke ce uctpoLlar 4o rpaHuyHaTa
o3Haka. OgpxyBajTe rn KapbOHCKUTE YETKNYKN

4YMCTU 3a Aa BrieryBaat BO ApXKaunuTe HenpeyeHo.
[BeTe kapboHckn YeTkuukm Tpeba aa ce 3ameHat
ncroBpemeHo. KoprcTtete caMmo naeHTU4HN kKapOoHCKu
YETKUYKM.

1. VM3BageTe rv kanaunkara Ha ApXaynte Ha
YeTKUYKNUTE CO OABPTKA.

2.  VisBaperte r1 uctpoLleHuTe kapboHCKM YETKUYKK,
BMETHETe MM HOBUTE W CTEerHeTe M kanadnbaTa Ha
ApXayuTte Ha YeTKUYKnTe.

» Cn.9: 1.[pxay Ha YeTkuuka

3a pa ce ogpxu BE3BEAHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, MONPaBKUTE, OAPXYBaraTa Unu
notepyBanarta Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBAcTEHU
cepBuCHY nnn dabpuykmn LeHTpu Ha Makita, cekoraw
Co pe3epBHYM aenosu og Makita.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mogen:

M9502R

M9503R

Mpeyrunk nnove

115mm (4-1/2")

125mm (5")

Makc. febromHa nnoye

6,4Mm

HaBoj BpeTeHa

M14 x 2 unun 5/8" (y 3aBUCHOCTU Of, 3eMIbe)

HomuHanHa 6pauHa (H) 11.000MuH’"

YKynHa gyxuHa 281mm

HeTo TexuHa 2,0kr | 2,1kr
BawTuTHa knaca =

6e3 npeTxofHe Hajase.

3060r Haller HenpecTaHoT UCTPaxumBara v pa3Boja 3a4pxaBamo NpaBo U3MeHa HaBefeHUX crneumdukaumja

. Cneuundumkaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnmymTiumM semrbama.

. TexxuHa npema npoueaypv EMTA 01/2003

OBaj anar je HamekeH 3a bpyLuere MeTana n kameHa
6e3 ynotpebe Boge.

MpexHo Hanajawe

Anat cMe Ja ce NPUKIbyYn camo Ha MOHOMa3HM M3BOP
MPEXHOT Han3MEHWYHOT Hanajakba Koju ogroBapa
nogauuma ca HaTnucHe nnoyune. AnaTtv cy ABOCTPYKO
3aLUTMTHO M30/10BaHW, Na MOry Aa ce NpuKIbyye 1 Ha
MpeXHe yTU4HuLe 6e3 y3emrberba.

Byka

TununyaH A-nongepvcann HuBo Byke oapeheH je npema
ctaHaapay EN60745:

Mogen M9502R

Hwuso 3By4Hor nputncka (Lya): 83 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 94 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

Mopen M9503R

Hwueo 3ByyHor nputncka (Lya): 84 dB (A)

HuBo 3By4He cHare (Lwa): 95 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

A\ Y030PEHE: Hocure sawtuthe
cnywanuue.

Bubpauuje

YkynHa BpegHocT Bubpauuja (BEKTOpckmM 36mp no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN60745:
Mogen M9502R

Pexum papna: 6pyLuere nospLUHe
BpepnHocT emucuje Bubpauuja (an ac): 6,5 M/c
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Mogen M9503R

Pexwvm paga: 6pyLuerbe noBpLInHe
BpeaHocT emucuje Bubpaumja (ay ac): 6,5 M/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

2

HAMOMEHA: [eknapucaHa BpegHOCT emucuje
BMbpaLmja je usmepeHa npema ctaHgapau30BaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOXE Ce KOPUCTUTY 3a
ynopefvBate anara.

HAMNOMEHA: leknapncaHa BpeaHoOCT emucuje
Bubpaumja ce Takohe Moxe KOpUCTUTU 3a
npenMMMHapHy NpoLEeHy U3MNOXeHOCTH.

AYNO30PEHE: BpegHocT emucyije Bubpauyija
TOKOM CTBapHe NpUMeHe enekTPUYHOr anaTta moxe
ce pasnukoBaTy of AeknapucaHe BpeHOCTU eMuchje
BMbGpaumja, WTO 3aBUCK Of HAYMHa Ha Koju ce
KOpuCTY anar.

AYNo30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTUdmkoBanu 6e3begHOCHE Mepe 3a 3alTUTy
pyKoBaoLa Koje Cy 3acHOBaHe Ha NMpoLeHn
M3MOXEHOCTW Y CTBApHWUM yCrioBUMa ynotpebe
(ysumajyhun y 063up cBe genose pagHor Luknyca, kao
WTOo je BpeMe paga ypehaja, anu n Bpeme kaga je
anart UCKIbyYeH U Kaaa paau y npasHoMm xofy).

AYrNo30PEHE: [eknapucaHa BpegHoCT
emycuje Bubpaumja Baxw 3a rnasHe nprmeHe
enekTpuyHor anara. MehyTum, ako ce enekTpuyHN
anar KOpuCTu 3a Apyre npuMeHe, BPEOHOCT emucuje
BMGpaLmja ce MoOXe pasnmkoBaTy.

E3 peknapauuja o ycarnaweHocTu1

Camo 3a egporicke 3eM/be

Makita nsjaBrbyje aa cy cnegehe mawmvHe:

OsHaka mawvHe: YraoHa 6pycunuua

Bpoj mopena / Tun: M9502R, M9503R

YcknaheHe ca cnegehvm eBponckMM AnpekTuBama:
2006/42/E3

MpownsseneHe y cknaay ca cnegehum ctaHaapaom unu
cTaHaapansoBaHum fokymeHtuma: EN60745
TexHuuyka patoTteka y cknagy ca 2006/42/E3 poctynHa
je Ha agpecu:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja
28.5.2015
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Yok Pl

Yasushi Fukaya
OupekTtop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, bBenruvja

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeka 3a

eJiIeKTpu4iHe anarte

AYro30PEHE: MpouuTajre cBa 6e36eAHOCHa
ynosopeksa 1 cBa ynyTcTea. Henowtosare
yro3opers-a 1 ynyTcTaBa MOXe 13a3BaTi CTpyjHM

yaap, noxap w/vnu Tellke TENecHe NoBpeae.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a 6yayhe notpebe.

TepMuH ,enekTpuyHy anat” y ynosopermma ogHoCH
ce Ha eneKkTpUYHM anar Koju ce Hamnaja U3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) nnu 6atepuje (6e3 kabna).

Bes6eaHocHa ynosopeta 3a

opyLieHe

Be3beaHocHa ynosopetba 3a onepauuje opyliera:

1. OBaj eneKTpPUYHM anaT HaMeHEH je 3a
ynotpe6y kao 6pycunuua. MpouuTajte
cBa 6e36eHOCHa yno3opeH-a, ynyTcTBa,
unyctpaumje u cneuudurkaumje Koje cy
nucrnopyyeHe y3 oBaj eNeKTpUYHM anar.
HenowtoBake cBKX Aone HaBeaeHUx
6e3beHOCHUX ynyTCcTaBa MOXe 13a3Batu
eneKkTPUYHK yaap, noxap u/unm o36urbHy
nospeay.

2. OBaj anat ce He npenopy4yje 3a o6aBrbate
pafoBa Kao WTO je WMuprnawe, opyweme
XULIOM, Nonupake unu oaceuamwe. Obasrbame
pajioBa 3a Koje eneKkTpu4HM anar Huje HamereH
MOXe 13a3BaTy ONacHOCTU U TeNecHe NoBpeae.

3. He kopuctuTe npnbop Koju Huje cneuumjanHo
NpPojeKToBaH 1 Npenopy4eH of cTpaHe
npoussohaya anarta. Ako Heku npubop Moxe
[a ce NPUKIbYYM Ha BaLLl eNeKTPUYHK anart, To He
3Ha4u Aa ocurypasa 6e3benaH pag.

4.  HomwuHanHa 6p3uHa npu6opa Mopa ga 6yae
HajMambe jeAHaKa MakCUManHoj 6p3vHu
O3Ha4yeHoj Ha enekTpM4YHOM anarty. [pubopwu
Koju ce kpehy 6pxxe of HUXOBE HOMUHaNHe
6p3vHe Mory fia ce nornome v pasnete y
KoMaguhuma.

5. CnorbHU NpeYHuK u AebrnHa npuéopa mopajy
Aa oAroBapajy HOMUHaNHOM KanauuTeTy
BalLer eneKTpUyHor anata. [logatHu npubopu
HenpaBwWIIHe BeNUYMHE He MOTy Ce afekBaTHO
3aLUTUTUTY UIIM KOHTpONMcaTH.

6. MoHTupame npubopa ca HaBojem Mopa aa
ce nokrana ca HaBojem BpeTeHa 6pycunuue.
3a npubop MoHTMpaH nomohy npupy6Huua,
NPUKILYYHM OTBOP AoAaTHOr npuGopa Mopa Aa
oarosapa NpeYHUKY NoBpLUMHE NpUpPYyGHULe.
[HopaTHu npnbop Koju He ofroBapa MOHTaXHOM
[erny enekTpuyHor anata 6uhe n3baveH 13
paBHoTexe, jako he BUGpupaT 1 Moxe Aa aoseae
0 rybuTtka KoHTporne.

He kopucTtute owTeheHn goaaTHu npuéop.
Mpe cBake ynotpe6e npoBepuTe Aa nu

Ha npubGopy, kao WTo cy 6pycHe nnove,
NocToje oNUIbLM UNKU HanpcrinHe, oAH.

Aa N Ha noAMeTa4YMMa MMa HanpcrnuvHa,
pacuena unu nocrneauua npekomepHor
xabama. AKO eneKTpMYHM anaT unu npuéop
nagHy, npoBepuTe Aa nu cy owTtehenn unm
WHCTanupajte HeowTeheHun npubop. MowTo
NpeKoHTponuLieTe U UHCTanupare npubop,
NPUCYTHU NOCMaTpayM 1 B camu Tpeba Aa ce
CKNOHUTe oA paBHU poTupajyher npubopa, a
eneKTPUYHM anaTt NpBo NycTUTe Aa paau ca
MaKCMManHom 6p3MHOM npasHor xoAa oko
jeaaH MuHyT. OwTteheHn npubop 6u ce 06U4HO
NoNoMMO TOKOM OBOT BpeMeHa TecTupatba.
HocwuTe 3awiTuTHY onpemy. Y 3aBUCHOCTHU

op NpMMeHe, KOPUCTUTE WITUTHUK 3a Nuue,
3aWTMTHY MacKy WUIu 3alITUTHe Hao4ape.

Axo je noTpe6HO, HOCUTe MacKy 3a 3awWTUTy
opf npalivHe, WTUTHUKE 3a CryX, pyKaBuLe u
pafHy Keuerby Koja MoXe Aa 3aycTaBu mane
abpasuBHe YecTuue unu aennhe npeamerta
obpape. 3awTnTa 3a oun Mopa aa byae y ctawy
f[a 3ayctasu netehe onurbke koju ce cTeapajy
npu pasHum onepauujama. Macka 3a npawumHy
unun pecnupartop mopajy Aa byay y ctawy aa
dunTpupajy Yectuue koje ce cTBapajy 4OK
paguTe. [lyxxe nsnarake BUCOKOM HMBOY Byke
MOXe [JOBECTU A0 rybuTtka cryxa.

Yparbute nocmatpaye Ha 6e36eaHy
yAarbeHoCT o paaHor nogpyyja. CBako ko
ynasu y pagHo noapyuje Mopa Aa HoCU NIMYHY
3awWTUTHY onpemy. [lenuhun npeamerta obpaae
unu nonomMreeHor npubopa Mory ce oadaunTu u
n3asBatu noBpeay v 3BaH HenocpeaHor pagHor
nogpyyja.

EnekTpuyHM anat ApXuUTe UCKIbYYMBO 3a
n3onosaHe pykoxBaTe kaga obaBrbaTe pagoBse
npu Kojuma noctoju moryhHocT aa pesHun
npubop AoAupHe CKpUBEHe BoAOBE UNKN
npeceye concTBeHu kabn. PeaHn npnbop koju
[0AVpHE CTPYjHU kKabn Moxe Aa cTaBu Nog, HanoH
N3rioxeHe MeTanHe AerioBe enekTpUYHor anata u
M3r10XK pykoBaoLia CTpyjHOM yaapy.

Ka6n noctaBute paneko oa porupajyher
npubopa. AKo nsrybute KoHTpony, moxe gohu oo
npeceuatrba Unu 3annutana kabna, a Balua Lwaka
Unu pyka moxe 61Tn noByveHa Ha poTtupajyhu
npuoop.

Hukap He oanaxuTe eneKTPUYHM anaT Aok

ce npubop noTnyHo He 3aycTaBu. Potupajyhu
npubop mMoxe Aa ce ykona y noBpLUMHY 1 nsbaum
eneKTPUYHU anaT u3 BaLlie KOHTpone.

HemojTe aa ykrbyuyjete enekTpuyHu anar
A0k ra Hocute nopeA Tena. CryyajaH goavp ca
poTupajyhrm npubopom mMoxe Aa 3axsaTu BaLly
opehy 1 noyye npmbop npema BaLuem Teny.
PefoBHO YMCTUTE BEHTUNALMOHE OTBOpe
enekTpuyHor anata. Motop-BeHTunartop he
YBNaunTV NpalunHy y kyhuiTe, a npeBenunko
HaroMunasare MeTanHe npatunmHe Moxe
n3as3BaTi efieKTpyuyHe onacHoCTu.

He ykmbyuyjTe enekTpuyHm anat 6nmusy
3anarbuBMX maTtepujana. BapHuue 6u morne ga
ynare Takse matepujane.
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16. Hemojte aa kopucTute Nnpubop 3a Koju je
notpe6Ha pacxnagHa Te4HocT. Ynotpeba Boge
UKW APYTUX pacxnagHnx TEYHOCTUN MOXe [0BECTU
[0 eneKTPUYHOr yaapa.

MoBpaTHM yaap 1 noBe3aHa ynosopewa

MoBpaTHW yaap NnpeacTaBrba U3HeHaaHy peakumjy koja

ce jaBrba kaga ce poTupajyha nnoya, nogmeTad, yetka

1nu apyri npubop yknewute unu ykonajy. Yknewurewe

UM yKkonasane n3asusa 6p3o Grnokupare poTtupajyher

npubopa Koju ca CBoje cTpaHe A40BOAW A0 NPUHYLHOT

HEeKOHTPONMUCAHOT KpeTakba anata y cMepy CynpoTHOM

of, cMepa poTtauuje npubopa y TPeHyTKy ykrnewTera.

Ha npumep, ako ce 6pycHa nnoya ykona unu yknewTu

y Nnpegmet obpage, UBMLUa Nnoye Koja ynasu y Tauky

yKNneLTerwa MoXe ia 3apoHu y NOBPLUMHY MaTepujana

n3asnsajyhu nssnayere Unu ogckakame nnove. Mnova

MOXe /ia OACKOYM UMK Ka pyKOBaOLly UNN Of Hera,

LUTO 3aBWCY O CMepa KpeTatba Mrioye y TPeHyTKy

yknewTetra. [Nog TakBuUM ycrnosuma, moxe gohu o

nioma 6pycHMX nnova.

MoBpaTHM yaap je pesynTaTt HenpasBunHor Kopuwwhewa

€neKTPUYHOr anaTa u/unu HenpaeuITHUX pagHKX

nocTynaka unm ycrnosa u Moxe ce n3berHytm
npeaysvmarem ogrosapajyhux mepa onpesa koje cy

HaBe[eHe y HacTaBky.

1. YBpCTO ApPXKWUTe anar, a Teno n pyKy nocrtaBuTe
TaKo Aa MoXe U3apxaTu cune noBpaTHor
yAapa. YBek kopuctute nomohHy ApLuky, ako
nocToju, paau MakcumarHe KOHTporne Hag
noBpaTHWUM yZiapoM UMK peakuuje Ha OGPTHU
MOMEHT Npu NokpeTawy. PykoBanai, moxe ga
KOHTpOInuLle cune peakuuje Ha 06pTHU MOMEHT
UnK cune noBpaTHoOr yaapa ako npeayame
ogrosapajyhe mepe onpesa.

2. Hukapa He cTaBrbajte pyky 6nusy potupajyher
npubopa. Mprbop Moxe fa Hanpasu NOBpPaTHU
yAap npeko Batiue pyke.

3. He 3ay3umajte nonoxaj y noapyujy kpetarwa
eNleKTPUYHOr anartay crny4ajy noBpaTHor
yaapa. [MospaTHu yaap he npuHyauTu anar aa
ce kpehe y cMepy Koju je cynpoTaH of cMepa
KpeTarba nrioye y TPeHyTKY yKnelwTema.

4.  Byaute HapouuTO NaxrbUBU kaaa obpahyjete
yrnoBe, owTpe ueuue nta. Usderapajre
OoAcKaKakbe M ykonaBake npubopa. Yrnosu,
OLUTPE MBULE UNW OACKaKake UMajy TeHOEHUNjy
ykonaBawa poTupajyher npubopa v mory aa
13a30BY rybrbexe KOHTpOose unv NoBpaTHu yaap.

5. HemojTe npukrby4YMBaTH NUCT TecTepe 3a
pe3ake gpBeTa UnNu Apyrux matepujana. Takse
TecTepe YecTo cTBapajy NoBpaTHW yaap v AOBoAe
10 ryéuTka KoHTporne.

Be3beagHocHa ynosopetba cneunduyHa 3a

onepauujy opywera:

1. Kopuctute camo oHe TMnose nro4a Koju
ce npenopy4yjy 3a Ball eNneKTPMYHU anaT u
cneuujanHe WTUTHUKE 3a M3abpaHy nnouy.
lMnoye 3a Koje enekTpUYHK anaTt Huje An3ajHupaH
He MOTy Ce afeKBaTHO 3alTUTUTU U HUCY
6e3benHe.

2. bpycHa noBpLUIMHa KOneHacTUx 6pycHux nno4a
Mopa Aa 6yae MOHTUpaHa MCnoj paBHU MBMULE
WTUTHMKA. HencnpaBHO MOHTUpaHa nnoYa koja
npenasu NPeko paBHW UBWLIE LUTUTHUKA HE MOXe
na 6yne ageksaTHo 3awTuheHa.

3.  LWUtuTHMK Mopa pga 6yae uBpcTo npuyBpheH
Ha eNleKTPUYHM anaT U NOCTaBIbEH Tako
Aa o6e3bean makcumanHy 6e36eaHocT,
wTo 3Hauu ga he nnoya 6GUTU MMHMManNHoO
WU3MnoXeHa Ha cTpaHu pykoBaoua. LUTuTHuk
nomaxe fa ce pykoanaw 3awTtuTtv og aenvha
nonomIbeHe nnove, cryyajHor AoANpHUBar-a
nroye Unu BapH1La LWTO MoXe ynanuTu ogehy.

4. Tnoye Mopajy Aa ce KOPUCTE UCKIbYUYUBO 3a
npeaBuheHy HameHy. Ha npumep: HemojTe aa
6pycuTe 60YHOM CTPaHOM AMCKa 3a oAceLakse.
BpycHe nnove 3a ofceLare HaMetbeHe Cy 3a
nepudepHo BpyLuerse NoLwTo 604Ha cuna NpuMer-eHa
Ha OBe NoYe MOXe Aa N3a30Be HUXOBO MyLiatbe.

5. 3awusabpaHy nnouy yBek Kopuctute
HeowTeheHe Nnpupy6HULIE 3a nnoye,
oaroBapajyhe BennuuHe u oénuka. NpasunHo
n3abpaHe npupy6HULEe 3a nnoye nogpxasajy
nnoye v cmamyjy MoryhHoCT ga ce pacnagHy.
Mprpy6H1LEe 3a OMCKOBE 3a ofceLare Mory ce
pa3nukoBaTyh of npupybHuLa 3a 6pycHe nnoye.

6. He kopucTuTe nctpoleHe nnoye ca sehux
eneKkTpUYHMX anara. lnova koja je HamereHa 3a
Behu anat Huje nofecHa 3a Behe 6p3nHe maker
anaTa u Moxe ce pacrpCHyTU.

[opaTtHa 6e36eaHOCHa yno3opera:

1. Kao koneHacTe 6pycHe nnoue yBek
ynoTtpe6rbaBajTe camo nrnoye nojayaHe
cTakneHUM BNakHUMa.

2. HUKAQ HE KOPUCTUTE kameHa Toumna 3a
paa oBe 6pycunuue. OBa Gpycunuua Huje
npojeKkToBaHa 3a OBy BPCTY nrioya jep Moxe fohu
[0 TELUKVX TEeNecHVX NnoBpeaa.

3.  Hemojre pa owrehyjete BpeTeHo, npUpy6HMLY
(noce6HO MOHTaXHY NOBPLUMHY) UNU CUTYPHOCHE
HaBpThe. OwTehewe TUX AenoBa MoXe Aa
npoy3pokyje pacnagake 6pycHe nnoue.

4. YBepwuTe ce ga nnova Huje y nogupy ca
npeaMeTom o6paje npe Hero WTo YKibyuuTe
npekupad.

5. Mpe npumeHe anaTta Ha CTBapHOM npeamMmeTy
ob6pape, nycTuTe ra Aa paau U3BeCHO
BpeMe. BoauTe pauyHa o BuGpauujama unu
noapxTaBaky KOju Cy 3HaK HenpaBurnHe
MOHTaXe NN HeypaBHOTEXeHe Nnrove.

6. 3a6pywere ynoTpebrbaBajTe nponncaHy
NOBPLUKHY NroYe.

7. Hemojte pa octaBrbarte ykrby4ueH anar. Anat
YKIby4nTe caMo Kaja ra ApxuTe pykama.

8. MNpeameT obpaae He AoaupyjTe oamax nocne
3aBpLUeHOr GpyLueHsa, jep Moxe aa 6yae Bpno
Bpyh 1 MmoxeTe Aa ce oneuere.

9. BopuTe pauyHa o ynyTcTBY npousBohayay
Be3u ca NPaBUITHOM MOHTaXOM M ynotpe6om
6pycHux nnouya. Nnovyama pyKyjre onpesHo n
OMNpe3HO X CKNnaauLTuTe.

10. 3a npunarohaBake 6pycHux nnoyva ca Behum
OTBOPOM He ynoTtpeb6rbaBajTe noce6He
peAyKUMOHe CnojHuLe Unu aganTtepe.

11. Kopuctute camo npupy6HuLe Koje cy
cneuundmkaumjom npeasuhjeHe 3a oBaj anar.

12. Kop anata ca HaBOjHUM OTBOPOM nno4e
noGpuHUTE Ce Aa AyXKUHA HaBOja Ha NMo4un
oaroBapa 3a npuxBaTake AYXUHe BpeTeHa.
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13. TMpoBepute Aa nu je npeamMeT o6page
npaBUIHO NOAYNpT.

14. BopuTe payyHa o ToMe Aa ce nnoya okpehe
joLw n3BeCHO Bpeme nocre UCKIbyuYnBatba
anara.

15. AKo je pagHo mecTo BeoMa Bpyhe, BnaxHo unum
NYHO NpallnHe Koja NPOBOAMN eNeKTPpULMUTeT,
NPUKILY4YMUTe anapat noMmohy cknonke 3a
3awWTUTY oA KpaTkor cnoja (30 mA) paau
3alWTuTe pykoBaoula.

16. Anart He ynoTpebrbaBajTte 3a o6paay
maTepwujana Koju cagpxe asbecrT.

17. HemojTe Aa kopuCTUTEe NNaTHEHe pykaBuLue
TokoMm papa. BnakHa ca nnaTHeHux pykasuua
Mory Ja focrejy y anar, LuTo MoXe Ja AoBeae Ao
KBapa Ha anary.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

A Yr1030PEHE: HEMOJTE cebu na
[03BONUTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36eaHoCHa
npaBuna Koja ce ogHoOCce Ha OBaj Nnpou3Bop ycnen
YnHeHMULe Aa cTe NPou3BoA [o6po ynosHanum

M CTEKNU PYTUHY Y PyKoBaky HuMe (ycnen
yecTtor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WNU HenouwiToBakwe 6e36eA4HOCHUX NpaBuna
HaBeAEeHUX y OBOM YNyTCTBY MOry AOBeCcTU A0
TelKNUX TenecHUX noBpeaa.

onnuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAA

AI‘IA)KH:A: Mpe nopeliaBawa unu nposepe
cyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe ga nu je anart
MCKIbYY€H U OABOjEH U3 eNeKTPUYHE MpeXe.

BpaBa ocoBuHe

MpuTHCHWTe TacTep 3a 6paBy OCOBMHE [ja ce OCOBUHA
He 61 obpTana kaga noctaerbaTe Unu ckuaate AoaaTHy
onpemy.

» Cnukal: 1. bpasa ocoBuHe

OBABELLUTEHE: HemojTte pa aktusupare 6pasy
ocoBUHe Kapa ce ocoBuHa okpehe. Moxe aohu go
owTehewa anarta.

dJyH KUMOHUCaHe Npekngaya

AI‘IA)KH::A: Mpe npukrbyunBawa anarta Ha Mpexy
yBeK NpoBepuTe Aa N KIU3HU npeknaay pagu
npaBunHo u Aa nu ce Bpaha y nonoxaj ,,OFF*
(McKIbyuMBatbe) Kaaa NPUTUCHETE 3aAHY CTPaHy
KAU3HOT nNpekngava.

AI‘IA)KH:A: Mpekunpay moxe ga 6yae 3akrbyyaH y
nonoxajy ,,ON“ (ykrbyunBame) 3a yao6Huju pap
onepartepa npunukom ayre ynotpe6e. byaure
NaXrbMBU NPUIIMKOM 3aKrby4aBakba anaray
nonoxajy ,,ON“ (ykibyunBame) 1 HenpekuagHo
YBPCTO ApXWUTe anar.

[a 6ucte ykrbyunnu anar, rypHUTe KNU3HK npekuaad

y nonoxaj ,| (ON)* (ykrby4eHo) Tako wro hete
NPUTUCHYTW 3atby CTPaHy KNU3HOT Npeknaava.

3a HenpekuaHu pag 6roknpajTe KNM3Hu npeknaay
NpUTUCKaHEeM HEeroBe npefHe cTpaHe.

[a 6ucte nckrby4unu anat, NPUTUCHUTE 3adkYy CTpaHy
KIMU3HOT Npeknaaya, a 3aTum rypHuTe npekuaad y
nonoxaj ,O (OFF)" (Mckrby4eHo).

» Cnuka2: 1. KnusHu npekngad

OTNOpHO Ha crly4YajHO NOHOBHO

noKpeTame

Anat ce Hehe NOKpeHyTH Kaaa je npekuaad y no3numjn
6rnokmpara Yak 1 kaga ce NpuKIby4n Ha Hanajake.

3a oTkasuBae npeknaa HeHaMepHOr MOHOBHOT
rokpeTaka, BpaTuTe KNu3Hu npeknaay Ha nonoxaj ,0
(OFF)" (Mckrby4eHo).

HAMNOMEHA: Ako byHKLMOHWMLLIE NPpeKnA
HeHaMepHOT NMOHOBHOT MOKpeTaka, cayekajte
Hajmame jeiHy CeKyHAy npe Hero LUTO MOHOBHO
rokpeHeTe anar.

HAMNOMEHA: Kaga je anat npeontepeheH n
Temnepartypa anaTta 4OCTUrHe oapefheHn cTeneHx,
anar ce MOXe ayTomMaTCku 3ayCcTaBuTu. Y 0BOj
cuTyaumju, nycTute aa ce anaT oxnaaum npe noHOBHOT
yKIbyurBatba anara.

®PyHKUMja naraHor ctaprta

PyHKUMja naraHor cTapTa cMakbyje NOYETHY peakuujy.

KIANAHE

: Mpe nsBohewa pagosa Ha anaty
Anaxmwa:n

yBeK NpoBepuTe Aa Iy je UCKIbY4YeH U Aa N je
yTUKay U3BYYEH U3 YyTUYHULE.

MoHTaxa 604HOr pykoxBarta

(ApLuke)

AHA)KH:A: Mpe ynotpebe ce no6puHute Aa
604HM pykoxBaT Gyae NpaBUITHO MOHTUPAH.

BoYHM pyKoxBaT YUBpPCTO NPUTETHUTE Ha anar y
nonoxajy npukasaHom Ha Crmum.
» Cnuka3

MocTaBrbawe unu ckupame

LWUTUTHUKA NnoYe (3a KoneHacTy
OpycHy nnouy)

AYNo30PEHE: Kapa ce kopuctu
KoneHacTa G6pycHa nnoua, WWTUTHUK Nnoye
TpeGa NPMYBPCTMTU Ha anaT Tako Aa cTpaHa
ca WTUTHMKOM Byae yBeK ycMepeHa npema
pyKoBaouy.

LLITUTHUK Nroye nocTaBuTe Tako Aa U3GoUnHe Ha
NpCTeHyY WTUTHMKa nnoye Byay nopasHaTe ca xrnebom
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Ha KyhuwwTy nexaja. 3aTMM OKpeHUTE LUTUTHUK Nnove
nop yrnom nog kojum he pykosanau Ha ogroBapajyhu
HauuH 6UTK 3awTMheH y OgHOCY Ha Nocao Koju obasrba.
MasuTe oa 3aBpTak Oyae YBPCTO 3aTErHYT.

[la 6ucTe CKUHYNM LUTUTHUK Nove, NpUMeHUTe 06pHYTU
penocnep.
» Cnuka4d: 1. LUtutHuk nnove 2. Kyhuwte nexaja

3. 3aBpTak

MocTaBrbawe UnNu cknaame

KoreHacTte 6pyCHe nro4ye

OnyuoHu dodamHu npubop

A\YNoO30PEH-E: Kapa ce kopuctu
KorneHacTa 6pycHa noya, WWTUTHUK nnoye
Tpe6a NPUYBPCTUTM Ha anar Tako Aa cTpaHa
ca WTUTHUKOM Byae yBeK ycMepeHa npema
pykoBaouy.

AI‘IA)KH::A: YBepute ce ga ce aeo 3a
nocTaBrbakbe YHyTpallke NpupyoHULIE caBpLUEHO
yKnanay yHyTpallkyu NpeyYHuK KoneHacte 6pycHe
nnovye. MoctaBrbake yHyTpallke NpupybHuLe

Ha norpeLUHy cTpaHy Moxe Aa AoBeAe [0 ONacHMX
BMbpauuja.

YHyTpaLuky NpUpyGHULLY NOCTaBUTE Ha OCOBWUHY.
YBepuTe ce Aa je HazybrbeHn 4eo yHyTpallHbe
npupy6bHULE Hanerao Ha Npaeu A€o Ha AHY OCOBUHE.
KoneHacTy GpycHy nno4vy HaByLUTE Ha YHYTpaLlky
npypyGHNULY 1 3aBPHUTE CUIYPHOCHW HaBpTak Ha
OCOBUHY.
» Cnuka5: 1. CurypHocHu HaBpTak 2. Konenacta
6pycHa nnoya 3. YHyTpaluksa npupy6Huua
4. [leo 3a nocTaBrbake

[la 61cTe npuTernu CUrypHOCHU HaBpTak, CHaXHO

npuUTUCHWUTE GpaBy OCOBMHE Tako @ OCOBMHA He MOXe

na ce okpehe, a 3aTUM KIby4eM YBPCTO NPUTETHNTE

CUIYPHOCHW HaBpTak Y CMepy kasarbke Ha cary.

» Cnukab6: 1. Krbyd 3a curypHocHu HaepTamw 2. bpasa
OCOBUHE

[la 6ucTte ckuHynm GpycHy nrovy, NpUMeHUTe 0BPHYTH
pepocnep.

A YN030PEHE: Tokom paga HuKapa He
ynotpe6rbaBajte cuny. Cama TexuHa anarta
ob6e3befyje AoBorbaH npuTHcak. Y cnyyajy
npeTepaHor NpPUTHCKa NoCcTojy ONACcHOCT Aa ce nroya
pacnagHe.

AYNo30PEHE: BpycHy nnovy YBEK
3aMeHUTe aKo ce anaT TOKoM GpyLueHa cpyLmo.

AYNo30PEHE: BpycHa nnoya HUKAJA He
CMe Oa yaapv o npeamet o6page.

AYNo30PEHE: BopauTte payyHa aa 6pycHa
nnova He OACKOYM UM Aa Ce He OKPH>M, HAPO4NTO
npunukom oGpaae yrrosa, OWTPMX UBMua UTA. To
61 MOrmo f1a M3a3oBe rybuTak KOHTPONe 1 NOBPaTHM
ynapat.

AYr1030PEHE: Anat HUKALIA ne
ynotpeb6rbaBajTe ca NUCTOBMMA TecTepe 3a
pesawe ApBeTa U ApYruM NMMCToBMMa TecTepe.
Ako ce ynotpebe Ha 6pycunuum, TakBm NUCTOBN
TecTepe v3a3nBajy YecTe noBpaTHe yaapLe 1 rybutak
KOHTpoOIe, LITO MOXe Aa foBeae A0 nospeaa.

AHA)KH:A: Hukapa HeMojTe Aa ykibyyyjeTe anat
Kaja je y KOHTaKTy ca npeameTom obpapge, jep
Moxe Aohu Ao noBpeae pykosaoua.

AHA)KH:A: YBeK HOCUTe 3alITUTHE HaovYape unu
WTUTHUK 3a NKLIe TOKOM paaa.

AHA)KH:A: Mo 3aBpLIeTKy pafa yBeK UCKIbyuUTe
anar v npe oAnaraka anara cayekajte aa ce
6pycHa nnoyva NOTNyHO 3aycTaBu.

AﬂA)KI-bA: Anat YBEK ppxuTte jeaAHOM pykom 3a
kyhuwTe, a Apyrom 3a 604HY APLUKY.

Onepauuja 6pyLueHa

» Cnuka7

YkrbyunTe anart, a 3aTuM cTaBuTe NIoYy Unv AUCK Ha
npeamet obpage.

O6u14Ho MBMLY Nnoye unu aucka Tpeba apxatu nog
yrnom og otnpunuke 15° y ogHOCYy Ha NoBpLUNHY
npegmeTta obpage.

TokoMm nepuofa yxoaaBaka ca HOBOM NII0YOM, HEMOjTE
fa ycmepasate 6pycunuuy yHanpes, nowTo he

3acehu npegmet obpaae. Kaga ce nBuua nnoye ycnes
ynoTtpebe 3a0bnu, nnoyy moxerte Aa ynotpebrbasarte y
oba npaBsua — yHanpea v yHa3aga.

OAOPXABAHE

AHA)KH:A: lMpe Hero WTO NOYHeTe C Nperneaom
Wnu ogpXKaBak-eM anaTa, npoBepuTe Aa nu je
anaTt UCKIbY4eH, a YyTUKay U3BYYEH U3 yTUYHULIE.

OBABELLUTEHE: Hukap HemojTe aa Kopuctute
HadTy, 6eH3uH, pa3pefjuBay, ankoxon n

cnuyHa cpeacTtea. Moxe aohu go ry6urka 6oje,
Aedopmaumje unm owrehewa.
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3ameHa yri.eHux 4YeTkuua

» Cnuka8: 1.[PpaHuua McTpoLueHoCTH

PefioBHO NpoBepaBajTe yribeHe YeTkuLe.
3ameHunTe nx Kaga ce UCTpoLle 40 rpaHuLe
ncTpolleHocTu. OppkaBajTe yribeHe veTkuue aa ou
6une yncte n aa 6u ywne y nexuwTa. Obe yrroeHe
yeTkuue Tpeba 3ameHnTH y ucto Bpeme. Kopuctute
CaMO MAEHTUYHE YrTbeHe YeTkuLe.

1. Tomohy oaBwjaya ogBpPHUTE U CKMHWUTE NOKIonLue
apxava vyeTtkuua.

2.  VI3BaguTe UCTPOLLEHE YIIbeHe YeTKuLEe, CTaBuTe
HOBE 1 3aTBOPMTE NOKMNOMLE ApXKaya YeTkuua.
» Cnuka9: 1. [lloknonay gpxaya vyetkiue

BE3BEJAH v MOY3[JAH pap anaTa rapaHtyjemo
camo aKo rnornpaeke, CBako ApYro oApxasarse Uim
nofeLuaBame, npenycTuTe oBnawheHom cepeucy
komnaHuje Makita nnu chabpuykom cepsucy, y3
ynotpeby opurMHanHux pes3epBHUX AenoBa komnaHuje
Makita.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: M9502R M9503R
Diametrul discului 115mm (4-1/2") 125mm (5")
Grosimea maxima a discului 6,4mm

Filetul arborelui M14 x 2 sau 5/8" (difera in functie de tara)
Turatie nominala (n) 11.000min™

Lungime totala 281mm

Greutate neta 2,0kg | 2,1kg
Clasa de siguranta =

prealabila.
Specificatiile pot varia in functie de tara.

Destinatia de utilizare

Aceasta masina este destinata polizarii materialelor din
metal si piatra, fara utilizarea apei.

Sursa de alimentare

Masina trebuie conectata numai la o sursa de alimen-
tare cu curent alternativ monofazat, cu tensiunea egala
cu cea indicata pe placuta de identificare a masinii.
Acestea au o izolatie dubla si, drept urmare, pot fi utili-
zate de la prize fara impamantare.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Model M9502R

Nivel de presiune acustica (Lya): 83 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 94 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model M9503R

Nivel de presiune acustica (L,x): 84 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 95 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

Vibratii

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

Model M9502R

Mod de lucru: polizarea suprafetei

Emisie de vibratji (ay, ac): 6,5 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

ModelM9503R

Mod de lucru: polizarea suprafetei

Emisie de vibratii (an ac): 6,5m/s”

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

Greutatea este specificatd conform procedurii EPTA 01/2003

NOTA: Nivelul de vibratii declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Nivelul de vibratii declarat poate fi, de aseme-
nea, utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratji Tn timpul utili-
zarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoa-
rea nivelului declarat, in functie de modul in care
unealta este utilizata.

MAAVERTIZARE: hsiguratj-va ca identificati masurile
de sigurantd pentru a proteja operatorul, acestea fiind
bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utili-
zare (luénd n considerare toate partile ciclului de operare,
precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat
in gol, pe langa timpul de declansare).

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii declarat

este utilizat pentru aplicatiile principale ale masinii
electrice. Totusi, daca masina electrica este utilizata
pentru alte aplicatii, valoarea vibratiilor emise poate
fi diferita.

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Makita declara ca urmatoarea(ele) masina(i):
Destinatia masinii: Polizor unghiular

Nr. model/Tip: M9502R, M9503R

Este in conformitate cu urmatoarele directive europene:
2006/42/EC

Sunt fabricate in conformitate cu urmatorul standard
sau urmatoarele documente standardizate: EN60745
Fisierul tehnic in conformitate cu 2006/42/EC este
disponibil de la:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia
28.5.2015

Yok il

Yasushi Fukaya
Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia
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Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertismente si instructiuni poate avea ca

rezultat electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente privind siguranta

pentru polizor

Avertismente generale privind siguranta operatiuni-

lor de polizare:

1. Aceasta masina electrica este destinata sa
functioneze ca un polizor. Cititi toate aver-
tismentele privind siguranta, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile furnizate cu aceasta
masina electrica. Nerespectarea integrala a
instructiunilor de mai jos poate cauza electrocu-
tari, incendii si/sau vatamari corporale grave.

2. Nueste recomandata executarea operatiilor
precum glefuirea, curatarea cu peria de sarma,
lustruirea sau retezarea cu aceasta masina
electrica. Operatiile pentru care aceasta masina
electrica nu a fost conceputa pot fi periculoase si
pot provoca vatamari corporale.

3.  Nufolositi accesorii care nu sunt special
concepute si recomandate de producatorul
masinii. Simplul fapt ca accesoriul poate fi atasat
la masina dumneavoastra electrica nu asigura
functionarea in conditii de siguranta.

4.  Turatia nominala a accesoriului trebuie sa fie
cel putin egala cu turatia maxima indicata pe
scula electrica. Accesoriile utilizate la o tura-
tie superioara celei nominale se pot sparge si
imprastia.

5.  Diametrul exterior si grosimea accesoriului
dumneavoastra trebuie sa se inscrie in capa-
citatea nominala a sculei electrice. Accesoriile
de dimensiuni incorecte nu pot fi protejate sau
controlate in mod corespunzator.

6. Montarea prin filetare a accesoriilor trebuie
sa corespunda arborelui filetat al polizorului.
Pentru accesorii montate prin flansge, orificiului
arborelui accesoriului trebuie sa corespunda
diametrului de localizare a flansei. Accesoriile
care nu se potrivesc cu uneltele de montaj ale
masinii electrice vor functiona dezechilibrat, vor
vibra excesiv si pot cauza pierderea controlului.

7. Nu folositi un accesoriu deteriorat. inainte de
fiecare utilizare, inspectati accesoriul, cum ar
fi discurile abrazive, pentru identificarea even-
tualelor ciobiri si fisuri, sau talerele suport
pentru fisuri, rupturi sau uzura excesiva. Daca
scapati pe jos masina sau accesoriul, inspec-
tati-le cu privire la deteriorari sau instalati un

accesoriu intact. Dupa inspectarea si instala-
rea unui accesoriu, pozitionati-va impreuna cu
trecatorii la departare de planul accesoriului
rotativ si porniti masina electrica la viteza
maxima de mers in gol timp de un minut.
Accesoriile deteriorate se vor sparge in mod nor-
mal pe durata acestui test.

8.  Purtati echipamentul individual de protectie. in
functie de aplicatie, folositi o masca de protectie,
ochelari de protectie sau viziere de protectie. Daca
este cazul, purtati o masca de protectie contra pra-
fului, mijloace de protectie a auzului, manusi si un
sort de lucru capabil sd opreasca fragmentele mici
abrazive sau fragmentele piesei. Mijloacele de protec-
tie a vederii trebuie sa fie capabile sa opreasca resturile
proiectate in aer generate la diverse operatii. Masca de
protectie contra prafului sau masca respiratorie trebuie
sa fie capabila sa filtreze particulele generate in timpul
operatiei respective. Expunerea prelungita la zgomot
foarte puternic poate provoca pierderea auzului.

9. Tineti trecatorii la o distanta sigura fata de
zona de lucru. Orice persoana care patrunde
in zona de lucru trebuie sa poarte echipament
individual de protectie. Fragmentele piesei
prelucrate sau ale unui accesoriu spart pot fi pro-
iectate n jur cauzand vatamari corporale in zona
imediat adiacenta zonei de lucru.

10. Tineti scula electrica doar pe suprafetele de
prindere izolate atunci cand executati o ope-
ratie in care accesoriul de taiere poate intra
in contact cu cabluri ascunse sau cu propriul
cablu. Accesoriul de taiere care intra in contact
cu un fir aflat sub tensiune poate pune sub tensi-
une componentele metalice neizolate ale masinii
electrice si poate produce un soc electric asupra
operatorului.

11. Pozitionati cablul la distanta de accesoriul
aflat in rotatie. Daca pierdeti controlul, cablul
poate fi taiat sau agatat si mana sau bratul dum-
neavoastra pot fi trase in accesoriul aflat in rotatje.

12. Nu asezati niciodata scula electrica inainte
de oprirea completa a accesoriului. Accesoriul
aflat in rotatie ar putea apuca suprafata si trage de
masina electrica fara a o putea controla.

13. Nu lasati scula electrica in functiune in timp
ce o transportati langa corpul dumneavoastra.
Contactul accidental cu accesoriul aflat in rotatie
va poate agata imbracamintea, trdgand accesoriul
spre corpul dumneavoastra.

14. Curatati in mod regulat fantele de ventilatie ale
sculei electrice. Ventilatorul motorului va aspira
praful in interiorul carcasei, iar acumularile exce-
sive de pulberi metalice pot prezenta pericol de
electrocutare.

15. Nu folositi scula electrica in apropierea mate-
rialelor inflamabile. Scanteile pot aprinde aceste
materiale.

16. Nu folositi accesorii care necesita agenti de
racire lichizi. Folosirea apei sau a lichidelor de
racire poate cauza electrocutari sau socuri de
tensiune.

Recul si avertismente asociate

Reculul este o reactie brusca la intepenirea sau aga-
tarea unui disc, unui taler suport, unei perii sau unui
alt accesoriu aflat in rotatie. Intepenirea sau agatarea
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provoaca o oprire brusca a accesoriului aflat in rotatie,

ceea ce forteaza masina scapata de sub control in

directia opusa celei de rotatie a accesoriului in punctul
de contact.

De exemplu, daca o roata abraziva se intepeneste sau

se agata in piesa de prelucrat, muchia discului care

patrunde in punctul de blocare poate sapa in suprafata
materialului cauzand urcarea sau proiectarea inapoi

a discului. Discul poate sari catre utilizator sau in par-

tea opusa acestuia, in functie de directia de migcare

a discului in punctul de blocare. De asemenea, rotile

abrazive se pot rupe in aceste conditii.

Reculul este rezultatul utilizarii incorecte a sculei

electrice si/sau al procedeelor sau conditiilor de lucru

necorespunzatoare, putand fi evitat prin adoptarea unor
masuri de precautie adecvate prezentate in continuare.

1. Mentineti o priza ferma pe scula electrica si
pozitionati-va corpul si bratele astfel incat sa
contracarati fortele de recul. Folositi intot-
deauna manerul auxiliar, daca exista, pentru
a contracara in mod optim reculurile sau
momentul de torsiune reactiv din faza de por-
nire. Utilizatorul poate contracara momentele de
torsiune reactive sau fortele de recul, daca isi ia
masuri de precautie adecvate.

2. Nuva pozitionati niciodata mana in apropierea
accesoriului aflat in rotatie. Accesoriul poate
recula peste mana dumneavoastra.

3. Nuva pozitionati corpul in zona in care se va
deplasa masina electrica in cazul unui recul.
Reculul va impinge unealta in directia opusa
rotatiei discului n punctul de agatare.

4.  Procedati cu deosebita atentie atunci cand
prelucrati colturi, muchii ascutite etc. Evitati
agatarile si salturile accesoriului. Colfurile,
muchiile ascutite sau salturile au tendinta de a
agata accesoriul aflat in rotatie si conduc la pier-
derea controlului sau aparitia reculurilor.

5. Nu atasati o panza de ferastrau cu lant pentru
scobirea lemnului sau o lama de ferastrau din-
tata. Astfel de panze pot crea reculuri frecvente si
pierderea controlului.

Avertismente specifice privind siguranta operatiei

de polizare:

1. Utilizati numai tipurile de discuri care sunt
recomandate pentru scula dumneavoastra
electrica si aparatorile specifice proiectate
pentru discul selectat. Discurile pentru care
scula electrica nu a fost proiectata nu pot fi prote-
jate adecvat si sunt nesigure.

2.  Suprafata de polizare a discurilor apasate in
centru trebuie sa fie montata sub planul mar-
ginii aparatorii. Un disc montat necorespunzator
care iese prin planul marginii aparatoarei nu poate
fi protejat in mod adecvat.

3. Aparatoarea trebuie atasata ferm la scula elec-
trica si pozitionata pentru siguranta maxima,
astfel cea mai mica portiune a discului este
expusa in directia operatorului. Aparatoarea
ajuta la protejarea operatorului de fragmentele
discului spart, de contactul accidental cu discul si
de scanteile care ar putea aprinde imbracamintea.

4. Discurile trebuie utilizate numai pentru apli-
catiile recomandate. De exemplu: nu slefuiti
cu partile laterale ale discului abraziv de

retezat. Discurile abrazive de retezat sunt create
pentru slefuire periferica, iar fortele aplicate pe
partile laterale ale discurilor pot cauza spargerea
acestora.

5. Folositi intotdeauna flange de disc intacte, cu
dimensiuni si forma adecvate pentru discul
folosit. Flansele de disc adecvate sustin discul
reducand astfel posibilitatea de rupere a acestuia.
Flansele pentru discurile abrazive de retezat pot fi
diferite de flangele discului pentru polizare.

6. Nufolositi discuri partial uzate de la masini
electrice mai mari. Discurile destinate unei scule
electrice mai mari nu sunt adecvate pentru viteza
mai mare a unei masini mici si se pot sparge.

Avertismente suplimentare privind siguranta:

1. Atunci cand folositi discuri cu centru adancit,
asigurati-va ca folositi numai discuri armate cu
fibra de sticla.

2. NU UTILIZATI NICIODATA discuri abrazive in
forma de oala cu acest polizor. Acest polizor
nu este conceput pentru aceste tipuri de discuri,
iar utilizarea unui astfel de produs poate duce la
accidentari grave.

3.  Fiti atenti sa nu deteriorati arborele, flansa (in
special suprafata de montaj) sau contrapiulita.
Deteriorarea acestor piese poate conduce la
ruperea discului.

4.  Asigurati-va ca discul nu intra in contact
cu piesa de prelucrat inainte de a apasa
comutatorul.

5. inainte de utilizarea masinii pe piesa pro-
priu-zisa, lasati-o sa functioneze in gol pentru
un timp. Incercati si identificati orice vibratie
sau oscilatie care ar putea indica o instalare
necorespunzatoare sau un disc neechilibrat.

6. Folositi fata specificata a discului pentru a
executa polizarea.

7. Nulasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

8. Nu atingeti piesa prelucrata imediat dupa
executarea lucrarii; aceasta poate fi extrem de
fierbinte si poate provoca arsuri ale pielii.

9. Respectati instructiunile producatorului cu
privire la montarea si utilizarea corecta a
discurilor. Manipulati si depozitati cu atentie
discurile.

10. Nu folositi reductii cu mufa sau adaptoare
separate pentru a adapta rotile abrazive cu
gaura mare.

11. Folositi numai flangele specificate pentru
aceasta masina.

12. Pentru masinile destinate a fi echipate cu disc
cu gaura filetata, asigurati-va ca filetul dis-
cului este suficient de lung pentru lungimea
arborelui.

13. Verificati ca piesa de prelucrat sa fie sprijinita
corect.

14. Retineti ca discul continua sa se roteasca
dupa oprirea masinii.

15. Daca locul de munca este extrem de calduros
si umed, sau foarte poluat cu pulbere con-
ductoare, folositi un intrerupator de scurt-
circuitare (30 mA) pentru a asigura protectia
utilizatorului.
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16. Nu folositi masina pe materiale care contin
azbest.

17. Nu purtati manusi de lucru din panza in timpul
operatiei. Fibrele din manusile de panza pot intra
in masina, ducand la blocarea masinii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a o regla

sau de a verifica starea sa de functionare.

Parghie de blocare a axului

Apasati parghia de blocare a axului pentru a preveni
rotirea arborelui atunci cand montati sau demontati
accesorii.

» Fig.1: 1. Parghie de blocare a axului

NOTA: Nu actionati niciodati parghia de blocare
a axului in timpul migcarii arborelui. Magina poate
fi avariata.

Actionarea intrerupatorului

AATEN]'IE: Inainte de a conecta masina, verifi-
cati intotdeauna daca comutatorul glisant functi-
oneaza corect si revine in pozitia ,,OFF” (Oprire)
atunci cand se apasa partea din spate a comuta-
torului glisant.

AATEN]'IE: Comutatorul poate fi blocat in pozi-
tia “ON” (pornire) pentru confortul utilizatorului in
timpul utilizarii prelungite. Acordati atentie atunci
cand blocati magina in pozitia “ON” (pornire) si
tineti masina ferm.

Pentru a porni masina, deplasati comutatorul glisant
spre pozitia ,| (ON)” (pornit), apasand partea poste-
rioara a comutatorului. Pentru functionare continua,
apasati partea din fata a comutatorului glisant pentru
a-l bloca.

Pentru a opri masina, apasati partea posterioara a
comutatorului glisant si apoi glisati-l spre pozitia ,O
(OFF)” (oprit).

» Fig.2: 1. Comutator glisant

Protectia impotriva repornirii

accidentale

Unealta nu porneste cu butonul blocat chiar daca ste-
cherul este in priza.

Pentru a impiedica repornirea accidentala, readuceti
comutatorul glisant la pozitia ,O (OFF)” (oprit).

NOTA: Asteptati cel putin o secundé inainte de a
reporni masina atunci cand protectia impotriva repor-
nirii accidentale este activa.

NOTA: Cand masina este supraincércata si tempera-
tura masinii atinge un anumit nivel, masina se opreste
automat. In aceasta situatie, lasati masina s& se
raceasca fnainte de a o reporni.

Functie de pornire lenta

Functia de pornire lenta atenueaza socul de pornire.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va ci ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
vreo interventie asupra masinii.

Instalarea manerului lateral (maner)

AATEN]'IE: Asigurati-va ci manerul lateral este
bine fixat inainte de a pune masina in functiune.

Tnsurubati ferm manerul lateral la masina in pozitia
prezentata in figura.
»Fig.3

Montarea sau demontarea aparatorii

discului (Pentru disc cu centru
depresat)

MAAVERTIZARE: Atunci cand utilizati un disc
cu centru depresat, aparatoarea discului trebuie
montata pe masina astfel incat partea inchisa

a aparatorii sa fie intotdeauna orientata catre
operator.

Montati aparatoarea pentru disc cu partea proeminenta
pe banda aparatorii pentru disc aliniata cu fantele de pe
lagar. Apoi rotiti aparatoarea discului in asa fel incat sa
protejeze operatorul in timpul lucrului. Asigurati-va ca
ati strans ferm surubul.

Pentru a demonta aparatoarea discului, executati in
ordine inversa operatiile de montare.

» Fig.4: 1. Aparatoarea discului 2. Lagar 3. Surub
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Montarea sau demontarea discului

cu centru depresat

Accesoriu optional

A AVERTIZARE: Atunci cand utilizati un disc
cu centru depresat, aparatoarea discului trebuie
montata pe masina astfel incat partea inchisa

a aparatorii sa fie intotdeauna orientata catre
operator.

AATEN]'IE: Asigurati-va ci piesa de montare

a flansei interioare se potriveste perfect in dia-
metrul interior al discului cu centru depresat.
Montarea flansei interioare pe partea incorecta poate
duce la vibratji periculoase.

Montati flansa interioara pe arbore.

Asigurati-va ca fixati partea crestata a flansei interioare

pe partea dreapta de la baza arborelui.

Instalati discul cu centru depresat pe flansa interioara si

Tnsurubati contrapiulita pe arbore.

» Fig.5: 1. Contrapiulita 2. Disc cu centru depresat
3. Flansa interioara 4. Piesa de montare

Pentru a strange contrapiulita, apasati puternic parghia

de blocare a axului astfel incat arborele sa nu se poata

roti, apoi folositi cheia pentru contrapiulita si strangeti

ferm in sens orar.

» Fig.6: 1. Cheie pentru contrapiulitd 2. Parghie de
blocare a axului

Pentru a demonta discul, executati in ordine inversa
operatiile de montare.

OPERAREA

AATEN]'IE: Nu porniti niciodatad masina atunci
cand aceasta se afla in contact cu piesa de prelu-
crat, deoarece poate vatama operatorul.
AATEN]'IE: Purtati intotdeauna ochelari de pro-
tectie si o masca de protectie in timpul lucrului.
AATEN]'IE: Dupi terminarea operatiei, opriti
intotdeauna masina si asteptati ca discul sa se
opreasca complet inainte de a ageza masina.
MAATENTIE: Tineti INTOTDEAUNA masina ferm
cu o mana de carcasa si cu cealaltd de manerul

M AVERTIZARE: Nu este niciodati necesaré
fortarea masinii. Greutatea masinii exercita o presi-
une adecvata. Fortarea si exercitarea unei presiuni
excesive pot provoca ruperea periculoasa a discului.

A AVERTIZARE: nlocuiti INTOTDEAUNA discul
daca scapati masina pe jos in timpul rectificarii.
A AVERTIZARE: Nu loviti NICIODATA discul
abraziv de piesa prelucrata.

A\ AVERTIZARE: Evitatj izbiturile si salturile
discului, in special cand prelucrati colturi, muchii
ascutite etc. Acestea pot provoca pierderea contro-
lului i reculuri.

A AVERTIZARE: Nu folositi NICIODATA magina
cu discuri de taiat lemne sau alte discuri de
ferastrau. Astfel de discuri folosite cu polizorul pot
sari, ducand la pierderea controlului masinii si la

accidentari.

lateral.

Operatie de polizare

»Fig.7

Porniti masina si apoi aplicati discul pe piesa de
prelucrat.

In principiu, mentineti muchia discului la un unghi de
circa 15° fata de suprafata piesei de prelucrat.

Pe durata perioadei de rodaj a unui disc nou, nu prelu-
crati cu polizorul pe directia inainte deoarece aceasta
va taia in piesa de prelucrat. Dupa ce marginea discului
a fost rotunijita prin utilizare, discul poate fi utilizat atat in
directia Tnainte, cat si in directia inapoi.

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati oprit magina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
operatiuni de inspectie sau intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

inlocuirea periilor de carbune

» Fig.8: 1. Marcaj limita

Verificati periile de carbune in mod regulat.

Tnlocuiti-le atunci cand s-au uzat pana la marcajul limita.
Periile de carbune trebuie sa fie in permanenta curate
si sa alunece cu usurinta in suport. Ambele perii de
carbune trebuie Tnlocuite simultan. Folositi numai perii
de carbune identice.

1. Folositi o surubelnita pentru a demonta capacele
suporturilor pentru perii.

2. Scoateti periile de carbon uzate, introduceti periile
noi si fixati capacul pentru periile de carbune.
» Fig.9: 1. Capacul suportului pentru perii

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopensb: M9502R M9503R
[iameTp kpyra 115mm (4-1/2") 125mm (5")
Makc. ToBLMHa Kpyra 6,4mMm

Pisbba wnuHaens M14 x 2 abo 5/8" (3anexuTb Bif KpaiHW Npodaxy)
HominanbHa wewnakicts (n) 11 000xa™

3aranbHa foBXuHa 281Mm

Maca HeTTo 2,0kr | 2,1kr
Knac 6e3neku =

Ockinbku Hala nporpama HaykoBWUX AOCHiAKeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAEHI TYT TEXHIYHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepemxeHHs.
. Y pi3HNX KpaiHax TEXHIYHi XapaKTepUCTUKN MOXYTb ByTV pisHUMM.
. Maca BignogigHo o EPTA-Procedure 01/2003

anSHaHeHHH I'IPI/!MITKA_. 3a;{BJ‘|eHe 3HayeHHs Bibpauji 6yJ_'|o

BMMIPSIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTy-

BaHHS Ta MOXe BUKOPVCTOBYBATUCS ANS NOPIBHAHHS
OJHOTO iIHCTPYMEHTA 3 IHLINM.

IHCTPYMEHT NpusHa4eHnin Ans WwnidyBaHHs MeTany Ta

KaMeHto 6e3 BUKOPUCTaHHSI BOAMW.
NPUMITKA: 3asBneHe 3Ha4eHHs Bibpauii moxe

Lbkepeno XUBINeHHA TaKOX BMKOPUCTOBYBATUCS ANS NONepeaHbOoi OLHKM

BNMUBY.
IHCTPYMEHT MOXHa MigKnioyaT nuie Ao mxepena
KMBIEHHS, L0 Ma€ Hanpyry, 3a3HaqeHy B Tabnuqui AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: 3arnexHo Big yMOB BUKO-
13 3aBOACbKMMU XapakTepuctukamu, I BIH MOXxe npa- pvcTaHHs Bibpauis nig Yac dakTniHoi poboTn enek-
LifoBaTM NULLE Bif OQHOMA3HOTO JKepena 3MiHHOro TPOIHCTPYMEHTa MOXe BiAPI3HATUCSA Bif 3asSBNEHOrO
cTpymy. BiH Mae noaBinHy isonsuito, a omxe Moxe 3HayeHHs Bibpallii.

TakoX NigknoyaTucs 4o po3eTok 6e3 niHii 3a3eMneHHs. AHOHEPEH)KEHHFI 3a6 .
: 3abesneute HanexHi

|.|JyM 3anobixHi 3axoau Ans 3axUCTy onepaTopa, Lo Biano-
BiaTUMyTb yMOBaM BUKOPWUCTaHHS iIHCTpyMeHTa (cnig
6patu Jo yBarv BCi cknagosi poboyoro Lmkny, Taki sik
yac, Konwu iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta Konw BiH noyvHae
npautoBaTh Ha X0NI0CTOMY XOAi MiA Yac 3anycky).

PiBeHb Wwymy 3a wkanoto A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3HaYeHW BiANoBiAHO Ao ctanaapTy EN60745:

Mopgenb M9502R

PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY (Lpa): 83 4B (A) AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3asiBreHe 3Ha4YeHHs
PiBeHb 3BykoBOi NOTYXHOCTi (Lwa): 94 OB (A) BibpaLjii BiAHOCMTLCA 4O OCHOBHMX OMnepalLiii, Lo
Moxubka (K): 3 ob (A) BMKOHYIOTbCS 3@ AOMOMOTOI0 ENEKTPOIHCTPYMEHTa.
Mopenb M9503R OpHak y pasi BUKOPUCTaHHS iIHCTPYMEHTa 3 iHLLIO
PiBeHb 3BykoBOTO TUCKY (L,a): 84 4B (A) METOt0 3Ha4YEeHHSs BiGpaLii MoXxe BiapisHATUCS.
PiBeHb 3BykoBOi NOTYXHOCTi (Lwa): 95 4B (A)

Moxubka (K): 3 A6 (A) [eknapauif npo BignoBigHiCcTb

A OMEPEMXEHHS: Kopucryiirecs sacobammn | [hlliCl eI A
3axuUCTy opraHiB cnyxy.

Tinbku Ans kpaiH €eponu
KomnaHis Makita Haronowuye Ha Tomy, Lo obnagHaHHs:

Bi6pauis MosHaueHHs obnaaHanHa: KyTosa wnicdysansbHa
MaluuHa

BaranbHa BenuyvHa Bibpadii (BekTopHa cyma Tpbox Ne moaeni / Tun: M9502R, M9503R
HanpsMKiB) BU3HaueHa 3rigHo 3 EN60745: Bianosinae TakuM €BpONEicHKIM AMPEKTUBAM:
Mogenb M9502R 2006/42/EC
Pexunm poboTu: wnicdyBaHHA NOBEPXOHb O6nagHaHHsA BUrOTOBMEHE BiANOBIAHO A0 TakMX CTaH-
PosnoBsciopxeHHst Bibpauii (an ac): 6,5 m/c? naptiB abo cTaHaAapTM3oBaHuX JokymeHTiB: EN60745
Moxwmbka (K): 1,5 m/c? TexHiuHy iHdopmaLito BignosiaHo Ao 2006/42/EC
Mogens M9503R MOXHa OTpUMaTh:

Pexum poGoTy: LwnidyBaHHS NOBEPXOHb Makita: Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
PosnosctomkeHHs BiGpaLii (an ac): 6,5M/c” (Benbrist)

Moxubka (K): 1,5 m/c’ 28.5.2015
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Yok Pl

Acywi dykans

OupekTtop

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
(Benebrist)

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao

TexHikn 6e3nekn npu poboTi 3
€NeKTPOiHCTPyMeHTamMu1

A OMNEPENXEHHST: Npountaiite yci 3acTepe-
XEHHA CTOCOBHO TEXHiK/ 6e3neku Ta BCi iHCTPYK-
uii. HegoTpumaHHs nonepeakeHb Ta iHCTPYKUIn
MOXe MPU3BECTU [0 YPaKEHHS €NIEKTPUYHUM CTPY-
MOM, 10 BUHUKHEHHSI NOXeXXi Ta/abo [0 OTpUMaHHsA
CEepo3HNX TPaBM.

36epexiTb yci iIHCTPYKLUii 3 Tex-
Hiku 6e3neku Ta ekcnnyarauii Ha
ManbOyTHE.

TepMiH «eneKTPoiHCTPYMEHT», 3a3HAYEHNI Y IHCTPYKUIT
3 TEXHiKN 6e3neku, CTOCYETbCS ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KM PYHKLIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoin-
CTPYMEHT 3 kKabenem XuBneHHsi), abo enexkTpoin-
CTPYMeHTa 3 XVBNeHHAM Bia 6aTtapei (6e3npoBigHuii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

NMonepepxeHHA NPO HeOOXigHY

obepexHicTb nig Yac po6oTu 3
wnicyBanbHOK MaLIMHOKO

3aranbHi nonepepxeHHs Npo Heo6XiAHY ob6epex-

HiCTb NiAg Yac wnicdyBaHHA:

1. Lle# eneKTpOiHCTPYMEHT NpU3Ha4YeHU Ans
wnicdyBaHHA. YBaXHO o3HaoMTecs 3 ycima
nonepeaXeHHAMU Npo HeobXiaHy obepex-
HiCTb, IHCTPYKLIisIMY, iNtocTpauisiMu Ta Tex-
HIYHUMU XapaKTepPUCTUKaMM, L0 CTOCYIOTbCS
LbOro eneKkTpoiHCTPpyMeHTa. HeBMKOHaHHS Lnx
IHCTPYKLI MOXe NPU3BECTU A0 YPaXKeHHs enek-
TPUYHUM CTPYMOM, 3aliMaHHs Ta/abo oTpMMaHHs
BaXKKMX TPaBM.

2. 3a onomMororo Lboro enekTPoiHCTPYMeHTa He
pekoMeHAOBaHO BUKOHYBaTM Taki onepakulii,
AK wridyBaHHA abpa3nBHMM Nanepom, 3auu-
LLeHHAA MeTaneBoko LLiTKOO, NoripyBaHHs abo
BiApi3aHHA. BukopucTaHHsi enekTpoiHCTpymMeHTa
He 3a NPU3HaYEHHSIM MOXe CNPUYNHUTY Hebes-
neyHy cuTyalLlito Ta NpU3BECTU A0 OTPUMAHHS
TpaBMm.

3. 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBaTK Npunaaas,
fAKi cnewianbHO He NpU3HaYeHi ANA uboro
iHCTpymMeHTa Ta He peKoOMeHAO0BaHi BUPOGHU-
KOM. HaBiTb AIKLLO Npunagas MoXHa npuegHaTu
00 IHCTpyMeHTa, Le He rapaHTye 6eanevHoi
ekcnnyarauii.

4. HomiHanbHa wBuAakicTe npunaaas NnoBMHHA
LOHaMeHLIe AOPiBHIOBAaTU MaKCUMarnbHin
LWBUAKOCTI, fika BKa3aHa Ha eNeKTPOiHCTPY-
MeHTi. Mpunagas, wo obeptaeTbes 3i WBUAKICTIO,
6inbLUOIO 3@ HOMIHANbHY, MOXe 3namaTucs Ta

BiACKOYMTL.

30BHIiWHIN AiameTp Ta TOBWWHA npunaaas
NMOBUHHI OyT B MeXax HOMiHanbHUX Xapak-
TePUCTUK eneKkTpoiHCcTpyMeHTa. MNpunaaas
HeHanexHux po3MipiB He MOXHa 3axucTUTn abo
KOHTPOSOBATH HANeXHNM YMHOM.

Pisb6a Ha kpinneHHi npunapas NoBUHHa Bia-
nosigaTv pi3b6i Ha WnuHAaeni wnidyBanbHoT
MawwuHu. LleHTpoBuMiA oTBip NpunaaAas, Wwo
BCTAHOBMIOETLCA Ha ¢hrnaHeLb, NOBUHEH
BiANoOBigaTH ycTaHOBNIOBanbHOMY Aiame-
Tpy bnaHus. Mpunagas, Wwo He NiaxoanTb A0
KpinneHHst enekTpoiHCTpyMeHTa, 3a3Hae po3ba-
naHCcyBaHHS | HaaMipHOT BibpaLii Ta Moxe cnpunym-
HWUTW BTPATy KOHTPOTHO.

He MoXxHa BMKOpUCTOBYBaTH NOLIKOAXKEHE
npunapas. NMepea KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM
cnia nepeBipuTy Nnpunaaas, sik-oT abpasuBHi
KPYru, Ha HasiBHiCTb 3a3y6nuH i TpilmH, nia-
KNnagKy — Ha HasiBHICTb TPiLWMUH 260 03HaK 3HO-
weHHA. Y pasi nagiHHA eneKkTpoiHCTPyMeHTa
abo npunapas Heo6XxiAHO OrnsiHyTU Moro

Ha HasiIBHICTb NOLIKOAXeHb a60 BCTaHOBUTHU
HeyliKkomkeHe npunapas. Micnsa ornapy Ta
BCTaHOBIEHHA Npunaaaa HeobxiaHO 3alHATHY
Take NONoXeHHs, Wob BW Ta CTOPOHHi ocobu
nepe6yBanu no3a nnowmMHoOK o6epTaHHA Npu-
napAas, 3anycTUTU IHCTPYMEHT Ta AaTu nomy
nonpawoBaT Ha MakCUManbHiW WBUAKOCTI
6e3 HaBaHTaXXeHHSA NPOTAroM OAHIET XBUITUHU.
Mig yac Takoro NpoBHOro 3anycky NOLUKOAXEeHe
npunagas 3assuyai po3nagaeTbCs Ha YaCTUHW.
BukopucTtoByiiTe 3acobu iHaMBiAyanbHOro
3axucty. BianosigHo Ao AinsHku 3acTtocy-
BaHHSA HeO6XiAHO KOPUCTYBATUCA 3aXMCHUM
WKUTKOM 260 3aXMCHMMU OKynsipamu. 3a Heo6-
XiAHOCTi HOCiTb NUN03aXUCHY MacKy, 3acobu
3axuCTy opraHiB cnyxy, pykaBuui Ta po6ouuni
cdapTyXx, siki 34aTHi 3aTpMMyBaTK Api6GHi Yac-
TUHKM abpa3uBHOro matepiany a6o gerani.
3acobu 3axucTy opraHiB 30py NOBUHHI ByTu 3aaT-
HUMW 3aTpPYMYyBaTH yNaMKu, LLIO YTBOPIOKOTLCS Nif
Yyac BMKOHaHHS pi3HUX onepauin. MunosaxucHa
Macka abo pecnipaTop NOBWHHI binbTpyBaTH Yac-
TUHKM, LLO YTBOPIOOTLCA Nif Yac pobotu. Tpusana
Lisi CUNBbHOTO LLYMY MOXe NPU3BECTM [0 BTpaTu
Cryxy.

CTOpOHHi 0CO6M NOBUHHI 3HaxXoAUTUCS Ha
6e3neyHin BiacTaHi Bia Micus po6otu. KoxHa
oco6a, sika BXoAUTb A0 po60oY0i 30HU, Mae
HOCUTHK 3acobm iHAMBIAYanbHOro 3aXUCTy.
YacTtuHku getani abo ynamku npunagas MoXyTb
BiANETITV 3a Mexi 6e3nocepeHbOi po60oYOoT 30HM
Ta CNPUYMHUTMY TPABMYBaHHS.

TpumManTe eneKTPoiHCTPYMEHT TiNbKu 3a npu-
3Ha4YeHi AnsA uboro i3onbLoBaHi NOBEPXHi Nig
yac BUKOHaHHS Ail, 3a IKOT piXKy4um iHCTpy-
MEHT MOXe 3a4eNnTU NPMXOBaHy eNeKTPonpo-
BOAKY a60 BnacHUM WHyp. TOpKaHHS pixy4ynum
npunagasam ApoTy nif Hanpyroto Moxe Npu3BecTy
[0 nepeaaBaHHsi HaNpyry A0 OroNeHUX meTarne-
BMX YaCTMH iIHCTPYMEHTa Ta [0 YPaXkeHHs onepa-
TOpa ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

LLIHyp mae 3HaxoAMTUCA Ha BigcTaHi Big
npunapas, Wwo obepraeTbes. AKLWO BTPaTUTh
KOHTPOIb, LWWHYP Moxe ByTun nepepiszaHo abo
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MOLLKOIKEHO, | PyKy MOXe ByTu 3aTarHyTo Ao
npunagas, wo obeptaeTbes.

12. He mMoXxHa BiaknagaTv eneKTPoOiHCTPYMEHT,
NOKM NpUNaans NOBHICTIO He 3yNMUHUTLCA.
Mpunapas, wo obepTaeTbes, MOXe 3a4ennTi
NOBEPXHIO Ta BUPBATK €NeKTPOIHCTPYMEHT 3-Nif
KOHTpOII0.

13. He mMoXxHa npautoBaTu 3 eNeKTPOoiHCTpY-
MEeHTOM, TPUMaro4m Uoro nopsA is coéoto. Y
pe3ynesTaTti BUNagKoBOro KOHTaKTy Npunaaas, Lo
06epTaeTbCsl, MOXE 3a4ennTh OasAr Ta NPU3BECTU
[0 pyxy Npunagas B HANpsIMKy Tina.

14. PerynsipHO O4MLyATe BEHTUNALIMHI OTBOPU
eneKTpoiHCTpyMeHTa. BeHTunsTop ABuUryHa
BTAITye MU ycepeavHy KoXyxa, a HaaMipHe ckyn-
YeHHSI MeTaneBoro NoOpoLLIKY CTBOPIOE PU3NK ypa-
KEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

15. He MoOXHa npauloBaT 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
no6nu3y nerkosaumMmcTux marepianis. Lli mate-
pianu MOXyTb CnanaxHyTu Bif iCKpu.

16. He MoXxHa BUKopuMCTOBYBaTv npunaaas, Wwo
noTpebye 3acTOCYyBaHHA OXONOAXYBaNbHUX
piAnH. BukopucTtaHHs Bogu abo iHWKnx oxonoa-
XyBanbHUX PiAVH MOXe NPU3BECTN A0 YPaKeHHsS
€eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Binpaua Ta BignoBigHi nonepeaxeHHs

Bignaya — ue panToBa peakuisi Ha 3allemieHHs abo

YiNnsHHA Kpyra, Wwo obepTaeTbes, NiakNaaku, WiTku

abo 6yab-sikoro iHLWoro npunaaas. 3alemneHHs

ab0 YinnsHHA NPU3BOANUTL A0 LBMAKOT 3YMUHKW NpU-

napas, Wwo obepraeTbes, i Lie B CBOK Yepry cnpuyu-

HSIE HEKOHTPOJIbOBaHUIA PyX €NEKTPOIHCTPYMEHTa y

HanpsiMKy, NPOTUMEXHOMY A0 HanpsMKy obepTaHHs

npunagaas y Micli 3aknvHIOBaHHs.

Hanpuknag, skwo abpasveHuii Kpyr 3aLuemneHuii abo

3a4enneHuin fetannto, Kpau Kpyra, Lo BXOAWUTb 40 Micus

3alUeMmneHHs, MoxXe YBINTY B NOBEPXHIO MaTepiany, Lo npu-
3Befe A0 BiAcKoky kpyra abo Bipaadi. Kpyr Moxe BiackounTu

B HanpsiMKy oneparopa abo Bif HbOro; Lie 3anexuTb Bif

HanpsIMKy pyxy Kpyra B MiclLli 3aLLeMmeHHsl. 3a Takux ymoB

abpasuBHi KpYr MOXYTb 3namaTucs.

MpuynHamm Bigdaydi € HenpaBuIlbHE KOPUCTYBaHHS

eneKTPOoiHCTPYMeHTOM Ta/abo HenpaBwnbHi yMOBM Y

nopsiAoK ekcnnyatadwii; Il MOXHa YHUKHYTU, BXUBLLN

3anobiXHMX 3aX0AiB, 3a3HAYEHUX HUXKYE.

1. MiuHo TpuMmaiiTe enekTPOiHCTPYMEHT Ta
3aMMiTb Take NOMOXEHHS, fIke 403BONUTbL BaM
onupartucsa cuni Bigaayvi. O060B’A3Kk0BO KOpU-
CTyWATeCs [OMOMIXKHOI PYUKOIO (3a HasiBHOCTi),
o6 36iNbWNTN O MAKCUMYMY KOHTPONb
3a BigAayeto abo peakuieto Bif KpyTHOro
MOMEHTY Mif Yac nycky. AKLWO BXUTKU BCiX 3ano-
BixXHWX 3axoAiB, onepaTop 3MOXKe KOHTPONoBaTH
peakLito KpyTHOro MOMeHTY abo cuny Biagaui.

2. Y xoAHoMy pa3si He MOXHa TpumaTu pyky 6ins
npunapas, wo oéepraerbes. [Mpunagas moxe
nig Yac Bigfgadi TpaBMyBaTU PyKy.

3.  He moxHa po3TallioByBaTH Tifno B 30Hi, y Ky pyxa-
TUMeTbLCS IHCTPYMEHT nif Yac BigAavi. Bingava
npu3Beae A0 LWTOBXaHHS IHCTPYMEHTA Y MiCLii TOPKaHHS
kpyra Ta pobo4oi aeTani B HanpsIMKY, NPOTUNEXHOMY
HanpsiMKy obepTaHHsi kpyra.

4. HeobxiaHa oco6nuBa o6epexHicTb Nig Yac
06po6KM KYTiB, FOCTPUX KpaiB ToLo. YHUKaWTe
BiICKOKiB Ta yinnaHHa npunaaan. Kytn, rocTpi

Kpai abo BiACKOKM NPU3BOASATL A0 YiNMAHHS Npu-
napas, wo obepTaeTbCs, CNPUYNHSAIOYM BTpaTy
KOHTPOIO Ta Bigaavy.

5. 3abopoHeHO NPUKpinnBaTh OUCK NaHL0-
roBoOi NUNK ANA pi3aHHA no gepeBy abo AnUck
3y6uacToi nunu. Taki AMCKN 4acTo CMPUYMHSAIOTb
Bif,Aauy Ta BTpaTy KOHTPONIO.

CneuianbHi nonepeaXeHHs NPo HeobXiAHY o6epex-

HiCTb Nig Yyac wnicdyBaHHA:

1. BWKOpMCTOBYWTE TiNlbKW TUNU KPYTiB, siKi peKo-
MeHAO0BaHO ANA LbOro eNneKTPoiHCTPYMEHTa, a
TaKoX cneuianbHUA 3aXUCHUIA KOXYX, NPU3Ha-
YyeHuM gna obpaHoro kpyra. Kpyru, ans po6otun
3 KMV eNEeKTPOIHCTPYMEHT He MpU3HaYeHo, He
MOXHa HaAiINHO 3aKPUTK 3aXVMCHUM KOXYXOM, TOMY
BOHMW CTaHOBNSTb Hebeaneky.

2. WnicdyBanbHy noBepxHIO KPYriB i3 3arnu-
6neHUM LIeHTPOM HeobXiAHO BCTAaHOBUTH
niA NAOWMHOK KPOMKU 3aXMCHOI0 KOXyXa.
HenpaBunbHO BCTaHOBNEHWI KPYT, KU BUCTyNae
3a NMOLWMHY KPOMKM 3aXMCHOIO KOXYyXa, He MOXHa
3aKPUTU HANEXHUM YUHOM.

3.  3axMcHMM KOXYX Heo6XiaHO HaAiNHO NPUKpi-
MWTK O eNEKTPOIHCTPYMEHTa Ta po3TallyBaTyn
Ans 3a6e3nevyeHHA MakcMMarnbHOI 6e3neku,
o6 Kpyr 6yB sikoMOra MeHLue BiAKPUTUM Y
HanpsiMKy onepaTopa. Koxyx 3axuiiae onepa-
TOpa Bif, ynamkiB 3namaHoro kpyra, Big sunaa-
KOBOIO KOHTaKTYy 3 Kpyrom Ta BiJ ickop, Yepes ski
MOXe 3aMHATUCS oasr.

4.  Kpyru HeobxiagHO BUKOPUCTOBYBATU TiNbKM 3a
pekomeHAOBaHUM npu3HavyeHHsaM. Hanpuknapg,
He MOXHa wridyBaTu 6i4YHOK CTOPOHOIO BiA-
pi3Horo kpyra. AGpasvBHi Biapi3Hi kpyru npmaHa-
YeHi Ans wnicdyBaHHs nepudepieto Kpyra; y pasi
[oknagaHHs 6i4HUX 3ycunb [0 LUX KpyriB BOHU
MOXYTb PO3KONOTUCS.

5. 0OO6OB’sI3KOBO BUKOPUCTOBYWUTE HEYLLUKOMKEHI
conaHui kpyris, po3mip Ta popma sikux Bigno-
BigalTb o6paHomy kpyry. [TpaBunbHO nigidpani
dnaHui fobpe NigTPMMYIOTb KPYT | TaKuM YMHOM
3MEeHLUYI0Tb iIMOBIPHICTb 1Oro NonomMku. dnaxui
ANS BiAPI3HUX KPYriB MOXYTb BiAPI3HATUCS BIf
naHuiB Ans wnigpysanbHUX KPyris.

6. He MoXxHa BUKOpPUCTOBYBaTH 3HOLIEHI KPYT¥n
BifA 6inbLINX eneKkTPoiHCTPYMeHTIB. Kpyr, npu-
3HaveHW Ans 6iNbLUIOro enekTPOiHCTPYMEHTa, He
NiAXOANTb A0 BULLOT CKOPOCTi MEHLLIOTO iHCTPY-
MEeHTa Ta MOXe po3ipBaTuCs.

[NopaTkoBi nonepeaXeHHsA NPo HeobxiaHy

obepexHicTb:

1. Y pasi BUKopucTaHHA wnicyBanbHUX KPYTiB i3
3arnM6neHM LeHTPOM BMKOPUCTOBYMTE NuLue
KpPYru, apMoBaHi CKNTOBONIOKHOM.

2. Y)XXOOHOMY PA3I HE BAKOPUCTOBYWTE 3
uieto wnicdyBanbHOK MaLMHOK YawWonoAiGHi
wnidyBanbHi Kpyru Ansi po6oTy No KameHHo.
Lis wnicpyBanbHa MalumMHa He npu3HaveHa Ans
BMKOPUCTaHHSA KPYriB Takoro Tuny, i Take BUKO-
puCTaHHs BUpo6y MOXe NPU3BECTU [0 BAXKKNX
TpaBM.

3. bByabte o6epexHi, Wo6 He NOWKOANTM LUMUH-
penb, onaHeub (0COGNMBO NOBEPXHIO BCTa-
HOBEHHs1) a60 KOHTpranky. MowWKOAKEHHSA LIUX
[eTanein Moxe NPU3BeCTU 40 NOMIOMKM Kpyra.
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4. Tlepep yBiMKHEHHAM iHCTPyMeHTa nepeKoHan-
Tecs, WO KPYr He TOpKaeTbLCA AeTarni.

5.  Mepepn noyaTkoM BUKOPUCTaHHS iHCTPyMeHTa 3any-
CTiTb MOro Ta faiNTe NonpawoBaTh oMy AesKUin
yac. 3BepTaiTe yBary Ha Bibpauilo abo HepiBHUMI
Xifi — Lie MoXe BKa3yBaTW Ha He3afoBiNbHe BCTa-
HOBINEeHHA abo GanaHcyBaHHA Kpyra.

6. BukopucTOBYyITe 3a3Ha4YeHy NOBEPXHIO Kpyra
AN wnicdysaHHA.

7. He 3anuwaiTe 6e3 HarnsAAy iHCTPYMEHT, KU
npautoe. MNpayronTe 3 iIHCTPYMEHTOM, TiNbKu
TPUMaro4m Moro B pyKax.

8. He TopkanTecs getani ogpasy nicnsi o6po6ku
— BOHa MoXe GyTu Ay>e rapsuoto Ta Cnpuym-
HUTK OMiK LWKipW.

9. [OoTpumyHTecs iHCTPYKLi BUpOOHMKa Woao
NpaBuUIIbHOrO BCTAHOBIIEHHSI TA BUKOPUCTaHHSA
kpyra. MoBoauTucA 3 Kpyramu Ta 36epiraTtu ix
HeoG6XiAHO 3 HaNeXHOoK 06epPEeXHICTHO.

10. He BUKOpPUCTOBYITE OKpeMi nepexiaHi BTYNKu
a6o apanTepu ANA NpuKpinneHHs wnidyBans-
HUX KPYriB 3 OTBOpamMu1 BeNnuKoro giamerpa.

11. BukopucToByMTe Tinbku naHui, npusHayeHi
ANA LbOro iHCTPyMeHTa.

12. Tlpu BUKOPUCTaHHI iIHCTPYMEHTIB, Npu3Haye-
HUX ANsi BCTAHOBIEHHS KPYriB i3 pisb60BUM
OTBOPOM, HEOOXiAHO, WO6 AOBXMHA Pi3bOMU
Kpyra BignoBigana AOBXMWHI WNUHAENS.

13. TepeBipTe HagilHiCTL onopu po6oyoi aeTani.

14. Mam’ATanTe, WO KPYr NPOAOBXKYy€E o6epTaTncs
nicna BUMKHEHHS iHCTpyMeHTa.

15. Y pasi BUcCokoi TemnepaTtypu, BONOrocTi 41
piBHA 3a6pyAHEHHA eneKTPOoNpPoBiAHUM NUNOM
Ha po6oyomy MmicLi BAKOPMCTOBYWTE aBTOMaA-
TUYHUW 3aXMCHUK BUMMKaY (30 mA) onsa 3abes-
nevyeHHs 6e3neku oneparopa.

16. He 3acTocoByWTe iHCTPYMEHT AnsA po6otu 3
maTtepianamu, Lo MicTATL a3becT.

17. Mig yac po60TN He KOPUCTYNTECH CYKHAHUMMU
poGounmMU pykaBULSIMU. BONOKHO 3 CYKHSIHUX
pyKaBuLb MOXe NOTPanuTh B iIHCTPYMEHT, i Lie
npv3Bee A0 oro noromky.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A\ OMNEPEXEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNbHOCTI Ta He po3cnabntonTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHSl BUPOGOM (L0 MOXKITMBO MpU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYMA-
Tecs BignoBiaHuX npasun 6e3nekun. HEHAJNEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HepoTpumaHHA npaBun
6e3nekn, BUKNageHUX y Uil iHCTPYKLUii 3 ekcnnya-
Tauii, MoXe NpU3BecTy [0 CEPAO3HUX TPaBM.

OlnncC POBOT

A\ OBEPE)XHO: MNepea TUM siK perynioBaTtu
a6o nepeBipATU (PYHKLiOHANBHICTb IHCTPYMEHTa,
0060B’A3KOBO NepeKOHaWTeCs, WO iHCTPYMEHT
BUMKHEHO 1 Bif’eAHaHO Bif enekTpomMepexi.

3amok Bana

HaTtucHiTb Ha 3amok Bana, wob 3abnokysaTtu obep-
TaHHS LWNMHAENs nig Yac BCTaHOBMNEHHS abo 3HATTS
npunagas.

» Puc.1: 1. 3amok Bana

YBATA! 3a60poHeHO BUKOPMCTOBYBaTH 3aMOK
Bana, Konu wnuHgens obepraeTbes. Lie Moxe
NPU3BECTY A0 MOLIKOMKEHHS IHCTPYMeHTa.

[is BUMuKaya

A OBEPEXHO: Mepea BMUKaHHAM iHCTpY-
MeHTa B Mepexy 060B’A3K0BO NepesipsanTe,

41 NOB3YHOK CNPaLbOBYE HANEXHUM YNHOM

Ta NOBEPTAETLCS Y NONOXKEHHA BUMKHEHOY,
KON HaTUCHYTO 3afiHI0 YaCTUHY NOB3yHKOBOIO
nepemMukava.

A OBEPEXHO: Bumuay moxwa 3abnoKyBaTy B nono-
KEHHi «yBIMKHEHO» ANs 3pyYHOCTi oneparopa y pasi TpuBa-
noro BUKOpUCTaHHS. Y pa3i GnokyBaHHs iHCTpymMeHTa B nomno-
KEHHI «yBIMKHEHO» HeobXigHO ByTi ocobnuBo obepexHuM Ta
MiLIHO TPUMATH iHCTPYMEHT.

LLlo6 3anycTuTy iHCTPYMEHT, NepecyHbTe NOB3YHKOBUI
nepemukad y nonoxeHHs «l (YBIMKHEHO)», HaTuc-
HYBLLM Ha Oro 3aJHI0 YacTuHy. [ina HenepepBHOT
po6OTH HATUCHITL Ha NepeaHI0 YacTUHY NOB3YHKOBOTO
nepemwukaya, Wob6 3abrnokysatu 1noro.

LLlo6 BUMKHYTU IHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha 3a4HI0
YacTUHY MOB3YHKOBOrO nepemukaya, a notim nepe-
CyHbTe 1oro B nonoxeHHs «O (BMUMKHEHO)».

» Puc.2: 1.[loB3yHKOBWIA Nnepemmkay

3axucT Big BUNagKoBOro 3anycky

Konu BuMunkay 3abnokoBaHo, iHCTPYMEHT He 3any-
CTUTbLCS, HaBITb AKLLO NOr0 YBIMKHEHO B MEPEXY.
LLlo6 ckacyBaTu 3axvCT Big BUNaAAKOBOroO 3arnycky,
NOBEPHITb NOB3YHKOBUI NepemMmnkay y nonoxeHHs «O
(BUMKHEHO)».

MPUMITKA: Konu 3aaisiHo 3axu1cCT Bi BUNagKoBOro
3anycky, 3a4ekaniTe He MeHLUe OfHi€i CeKyHau, nepLu
HilLl NOBTOPHO 3arnycKaTu iHCTPYMEHT.

NPUMITKA: Konu iHCTpyMeHT 3a3Hae nepeBaHTa-
XKEHHS | Noro Temneparypa carae NeBHOrO PiBHS, BiH
aBTOMaTWYHO 3yNMUHAETLCA. Y Takomy pasi gante
IHCTPYMEHTY OXOMOHYTW, NepLU HiX 3HOBY Oro
BMUKATU.

®DyHKLis nnaBHOro 3anycky

®yHKLiS NIaBHOTO 3anycKy racuThb MOLUTOBX Mif Yac
3anycky iHCTpyMeHTa.

3BOPKA

A OBEPEXHO: Mepen BUKOHAHHAM ByAb-IKUX
POGIT 3 iIHCTPyMEHTOM 060B’AI3KOBO BUMKHITb
/oro Ta BiAKNIoYiTb BiA enekTpomepexi.
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BcTaHoBNeHHA 60KOBOI PyKOATKA

(pyukm)

A OBEPE)XHO: Mepep no4yaTkom po6oTH HEOG-
XiAHO NepeBipUTU HaAINHICTb KpinneHHs 60koBOT
PYKOSITKA.

HagiiHo NpurBmHTITE GOKOBY PYKOSITKY 10 IHCTPYMEHTa,
SIK OKa3aHo Ha MaroHKy.
»Puc.3

YcTtaHOBNEeHHA abo 3HATTA

3aXMCHOrO KOXyXa Kpyra (ans kpyra
3 3arnMbrneHNM LLeHTPOM)

AﬂOI'IEPE,Q)KEHHFI: Mpy BUKOPUCTaHHI Kpyra 3
3arnuGneHnM LIeHTPOM HeobXiAHO BCTaHOBNIOBATU 3aXUCHUIA
KOXYX Kpyra TakuM YMHOM, 1406 3aKkpuTa CTOpOHa Koxyxa Gyna
3aBXAM cnpsiMoBaHa B bik onepatopa.

YCTaHOBITb 3aXMCHUIA KOXYX Kpyra, CyMiCTUBLUN

BMCTYNW Ha oro obogi 3 BUiMKaMu Ha Kopnyci nigwmn-

HuKa. [OTiIM NOBEPHITb 3aXUCHWUI KOXYX Kpyra Ha Takuii

KyT, WWo6 BiH 3axuLLaB onepaTopa BiANOBIAHO A0 BUKO-

HyBaHuX pobiT. HagiiHo 3aTArHiTb NBUHT.

LLIo6 3HATU 3aXMCHUI KOXYX Kpyra, BUKOHaNTe npoue-

[ypy Oro BCTAHOBIIEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

» Puc.4: 1. 3axvicHui koxyx kpyra 2. Kopnyc nigwmn-
Huka 3. MBUHT

BcTaHoBneHHA abo 3HATTA Kpyra 3

3arnMbneHnM LeHTPoOM

Hodamkoee npunadds

AI'IOHEPE,LDKEHHFI: Mpu BUKOpUCTaHHI kpyra
3 3arnNu6reHUM LIEHTPOM Heo6XiAHO BCTaHOBMIO-
BaTU 3aXMCHUM KOXYX Kpyra TakuM YMHOM, W06
3aKpuTa CTOPOHa KoXyXxa Gyna 3aBxau cnpsimo-
BaHa B Gik onepartopa.

A\ OBEPEXHO: HeobxiaHo, o6 MoHTaxHa
YaCTWHaA BHYTpilWHbOro ¢hnaHusA TOYHO BiAnoBiAana
BHYTPILUHLOMY AiiaMeTpy Kpyra 3 3arnmbneHum LeH-
TpoM. BcTaHOBNEHHs BHYTPILLHLOTO hniaHLs Ha HeBigno-
BigHOMY 6oL MOXe npu3BecTy Ao HebeaneyHoi BibpaLii.

YCTaHOBITb BHYTPILLHIN bnaHeLb Ha WnuHaenb.
MepekoHanTecs, Lo 3a3ybneHy YacTHy BHYTPILU-
HbOrO (ONaHList BCTAHOBMEHO Ha NPSIMY YacTUHY BHU3Y
WNUHaens.
BcTaHoBITb Kpyr i3 3arnnbneHMm LEHTPOM Ha BHYTPiLL-
Hi onaHeLpb Ta HaKPYTITb KOHTPramky Ha WnuHaenb.
» Puc.5: 1. KoHTpraiika 2. Kpyr i3 3arnnbneHum ueH-
Tpom 3. BHyTpiLHin dnaHeub 4. MoHTaxHa
faetanb

LLlo6 3aTarHyT! KOHTpramky, MiLlHO HAaTUCHITb Ha 3aMOK
Bana, WwWob wnuHaens He mir obeptatuck, a noTim 3a
[0MOMOTOH0 KItoda ANs KOHTpravky HaginHo 3aTarHiTh i
3a rOAVHHKKOBOO CTPINKOH.

» Puc.6: 1. Kntoy gns KoHTpranku 2. 3amok Bana

LLlo6 3HATM KpyT, BUKOHalTE NpoLeaypy Noro BCTaHOB-
JIEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.
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AHOI'IEPEH)KEHHFI: He notpi6Ho npukna-
[ath cuny Ao iHcTpymeHTa. Bara iHcTpymeHTa
3abesneyye gocTaTHin Tuck. MpuknagaHHs cunm Ta
HaJMIPHWIA TUCK MOXYTb NPU3BECTW A0 HebeaneyHol
MoNoMKM Kpyra.

AOMNEPENXEHHS: O60B’A3KOBO 3amiHiTs
KpYT, AKLWO iIHCTPYMEHT BnaB nig 4ac po6oTu.

A OMEPENXEHHS: Y )KOOHOMY PA3I He
BAapsuTe wWnicdyBanbHUM AUCKOM MO po6ouin
petani.

A OMEPENXEHHS: YuukaitTe Biackokis

Ta YinNAHHA Kpyra, oco6nuBo nig Yac o6po6ku
KyTiB, FOCTPUX KpaiB Towwo. Lle moxe npuasectu o
BTPaTV KOHTPOMIO Ta Biaaaui.

A\ OMNEPENXEHHS: 3AEOPOHEHO Buko-
PUCTOBYBaTM iIHCTPYMEHT i3 piXXy4nmmn auckamm
ANA AepeBUHU Ta IHWUMKU AUCKaMu Nunu. Y pasi
BMKOPUCTaHHS Ha WwnidyBanbHUX MalunMHax Taki
[AVCKM YacTo CNPUYMHAIOTL Bigaady Ta Nnpu3BoAsSTbL A0
BTPaTU KOHTPOMIO Ta TPaBMyBaHHS.

A OBEPEXHO: 3a6opoHeHO BMUKATK iHCTPY-
MEHT, KONnM BiH TOpKaeTbLCA poboyoi getani,
OCKiNbKM Lie MOXe NPU3BeCcTU A0 TPaBMyBaHHsI
oneparopa.

A OBEPEXHO: Nig yac po6oTu 060B’A3KOBO
KOPUCTYWUTECHA 3aXUCHMMU OKynsipammn a6o 3axuc-
HUM LUUTKOM.

A OBEPEXHO: Nicns 3akiHuenHs po6otu
06OB’A3KOBO BUMKHITb iIHCTPYMEHT Ta 3a4yekaiTe,
MOKW KPYT He 3yMUHUTLCS MOBHICTIO, MepLu Hix
BiAIKNaaaTh iHCTPYMEHT.

A OBEPEXHO: 0650B’13KOBO miuHo Tpu-
ManTe iHCTPYMEHT OAHIE0 PYKOIO 3a Kopnyc, a
ApYyroto — 3a 60KOBY PYUKY.

»Puc.7

YBIMKHITb iHCTPYMEHT Ta niaBeAiTb Kpyr abo anck ao
pobouoi geTani.

Bzarani cnig nigTpumyBsaTtu KyT 6nm3bko 15° Mix Kpaem
Kpyra abo aucka Ta noBepxHeto getarni.

[Mia yac nepiogy npvnpautoBaHHA HOBOIO Kpyra He
MOXHa nepecyBaTy LWnidyBanbHy MallWHy Bnepea,
iHaKLwe BoHa Moxe Bpi3aTuca B AeTansb. LLlonHo kpan
Kpyra cTaHe 06TOUYEHUM Bif, BUKOPUCTaHHS!, KpYr MOXHa
Oyae nepecyBaTtu sik Bnepes, Tak i Hasag,.
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TEXHIYHE

OBCJTYTOBYBAHHA

A OBEPEXHO: MNepen TUM sik NPOBOANTH
ornsg abo TexHiYHe 06¢cnyroByBaHHs iHCTPY-
MeHTa, NnepeKkoHanuTecs, Lo MOro BUMKHEHO i
BiA’eAHaHO Big Mepexi.

YBATIA! Hikonu He BUKOPMCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CnMpT Ta NoAi6Hi peyo-
BUHM. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHM
konbopy, AecdopmaLiii a6o NoABM TPILLMH.

3amiHa BYTiNbHUX LWIiTOK

» Puc.8: 1. ObmexyBanbHa BigMiTKa

PerynsipHo nepeBipsiTe CTaH BYTiNbHUX LLITOK.
3amiHtoiTe X, KON 3HOLLEHHS csirae rpaHNYHoI Bia-
MiTKW. ByrinbHi Witk cnig TpyMaTtt YucTuMm Ta Hesa-
6rnokoBaHVMK, 06 BOHW MOIMN 3aX0ANUTW B TPUMAaU.
O6maBI BYrinbHi LLITKW CMia 3aMiHSTV OQHOYaCHO.
MoxHa BUKOPWCTOBYBATH TiNbKW iAEHTUYHI BYTiNbHI
LLiTKM.

1. [nsa BuiMaHHS KOBNAYKiB LLITKOTPMMAYiB KOPU-
CTYWATECb BUKPYTKOIO.

2.  3HiMiTb 3HOLUEHI BYrifbHi LWiTk1, BCTABTE HOBI Ta
3aKpiniTe KOBNAYKM LLiTKOTPUMAaYIB.
» Puc.9: 1. KoBnayok wjitkoTpumava

[ns 3a6esnevenHs BE3MEKN ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NMOBUHHI BUKOHYBaTUCh YNOBHOBAaXe-
HVYMK abo 3aBOACBKMMM cepBiCHUMM LieHTpamn Makita
i3 BUKOPUCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHii
Makita.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: M9502R M9503R
[unametp gucka 115mm(4-1/2a101ma) 125mMm(5at01MOoB)
Makc. TonwuHa aucka 6,4mMm

Pe3bba WwnuHgens M14 x 2 unu 5/8atoiima (3aBUCUT OT CTpaHbl)
HomuHanbHoe yucno o6opotos (n) 11 000MuH"

O6buwasn gnuHa 281Mm

Macca HeTTo 2,0kr | 2,1kr
Knacc 6ezonacHocTu =

Bnarogaps Hallen NoCTOSIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe nccnefoBaHnii U pa3paboTok ykasaHHble 34echb

TEeXHUYECKNEe XapaKTepUCTUK1U MoryTt ObITb U3MeHeHbl 6e3 npeaBapuTenbHOro yBeaoMIeHus.

HasHayeHue

WHCTPYMEHT npegHasHaveH Ans wnudoBaHus Matepu-
arnoB 13 MeTanna u kamHsi 6e3 Ncrnonb3oBaHVs BOAbI.

UcTouHUK NnuTaHus

[laHHbIA UHCTPYMEHT AOMKEH MOAKMOYATLCS K UCTOM-
HVKY MUTaHUS C HANpPs)KeHUeM, COOTBETCTBYHOLLUM
HanpsPKeHWo, yKkasaHHOMY Ha MOEHTUMMKaLMOHHO
nnacTuHe, 1 MoXeT paboTaTb TONbKO OT 0AHOMA3HOro
MCTOYHMKa NepeMeHHoro Toka. OH UMeeT ABOVHY0
M30MALMI0 U MO3ITOMY MOXET NOAKMIoYATLCS K PO3eTkam
6e3 3a3emneHus.

Lym

TUNNYHBIA ypOBEHb B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIO JaBneHunst
(A), n3mepeHHbIii B cooTBeTcTBUM ¢ EN60745:
Mogens M9502R

YpoBeHb 3ByKoBOTro Aasnexus (Loa): 83 Ab (A)
YpoBeHb 3ByKOBON MOLWHOCTU (Lwa): 94 AB (A)
MorpewwHocTb (K): 3 AB (A)

Mogenb M9503R

YpoBeHb 3BykoBOro AabneHns (Lya): 84 ob (A)
YpoBeHb 3BYkOBOW MOLLHOCTH (Lwa): 95 AB (A)
MorpewwHocTb (K): 3 AB (A)

TexHu4eckme xapakTepUCTMKM MOTYT pasnnyaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT CTPaHbI.
. Macca B cooTBeTCcTBMM C Npoueaypoi EPTA 01/2003

MorpetHocTs (K): 1,5 m/c?

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUst BUGpaLm N3MepeHoO B COOTBETCTBUN CO
CTaHAAPTHOW METOAUKOWM UCTbITAHUIA U MOXET ObITh
MCMOMb30BaHO A5 CPaBHEHNS NHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHus BUOpaLuy MOXHO Takxke UCMonb30oBaTh
AN NnpeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue Bubpauyu
BO BpeMsi (haKTN4ECKOro NCMONb30BaHNS 3NeKTPO-
VHCTPYMEHTa MOXET OTNNYaTLCS OT 3asiIBIEHHOMO
3Ha4YEHNs B 3aBUCUMOCTM OT Crocoba NpUMeHeHUs
MHCTPYMeHTa.

A OCTOPOXHO: O6sizatenbho onpegenure
Mepbl 6€30MacHOCTM AMS 3alMThl onepaTopa, OCHO-
BaHHbIE Ha OLIEHKE BO3AENCTBUSA B pearnbHbIX YCro-
BUSIX CMOMNb30BaHUA (C y4eTOM BCex aTanos pabo-
Yero LMKNa, Taknx Kak BbIKIIOYEeHNe MHCTPYMEHTa,
pabota 6e3 Harpysku v BKIOYEHWE).

A OCTOPOXHO: 3aseneHHoe sHaueHne pac-
NpoCTpaHeH1s BUBPAaLIMM OTHOCUTCS K OCHOBHbIM
onepauysmM, BbINOSHAEMbIM C MOMOLLbIO 3NEKTPO-
MHCTpyMeHTa. OiHAKO €CIN 3N1EKTPOUHCTPYMEHT
1cnonbayeTcs Ans APYruX Lernen, yposeHb Bubpauum
MOXET OTNNYaTLCA.

A OCTOPOXHO: Wcnonb3ayiiTe cpeacTsa
3aWnTLI cnyxa.

Bub6pauus

CymmapHoe 3HayeHune BubpaLuum (Cymma BEKTOPOB
no TpeMm ocsiM), onpeaenieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN60745:

Mogenb M9502R

PaGouwnii pexxum: nnockoe WnundosaHne
PacnpocTpaHeHue Bubpauum (an ac) : 6,5 M/c
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c’

MogensM9503R

Pabounin pexxum: nnockoe WnundosaHne
PacnpocTpaHeHue Bubpauum (an ac) : 6,5m/c”

2
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Deknapauusa o coorBetcTtBum EC

Tonbko dns eeponelickux cmpaH

Makita 3asiBnserT, 4To cnegytoLlee ycTporucTBo
(ycTpowictsa):

O603Ha4eHve ycTporcTBa: Yrnosas wnndmalumHa
Mogens / Tun: M9502R, M9503R
CootseTcTBYeT(-10T) Crneaytowmm aupektnsam EC:
2006/42/EC

M3roToBneHbl B COOTBETCTBUM CO CMEAYIOLWWM CTaHaap-
TOM MNN HOPMaTUBHbIMK AokymeHTamu: EN60745
TexHuyecknin ann B COOTBETCTBUN C JOKYMEHTOM
2006/42/EC pocTyneH no agpecy:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
28.5.2015
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Yok Pl

Acycu dykana (Yasushi Fukaya)
OupekTtop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

O6wme pekomeHaALMUMU MO

TexHukKe 6Ge3onacHoOCcTH Ans
ANIEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXHO: O3nakomuTect co Bcemm
MHCTPYKUMAMM U PeKOMEHAALMAMM N0 TeXHUKe
6e30nacHOCTN. HeBbINoMHeHMe MHCTPYKLNIA 1 peKo-
MeHIaLM MOXET NPUBECTM K NOPaXKEHMIO SMEKTPOTO-
KOM, NoXapy W/unm TSHKeNbIM TpaBmam.

CoxpaHuTe GpoLLIOPY C MHCTPYK-
LMAMU U peKoMeHaauusaMu ans

AaribHeuwero ncnoJsfib3oBaHuUA.
TepMuH "aneKTPONHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoemy
OT CceTu (C NPOBOAOM) UMW Ha akkymynsiTopax (6e3
nposoga).

MpaBuna TexHukn 6esonacHocTH

npu akcnnyarauumum IJJHVI(*)MaLIJVIHbI

MpaBuna TexHUkM 6e3onacHoOCTM Npun

wnudoBaHUM:

1. [aHHbIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT NpeaHa3HavyeH
ANA Ucnonb3oBaHWUA B KayecTBe WwWnudo-
BanbHOro kpyra. O3HakomMbTeCb CO BCEMU
npeAcTaBrneHHbIMU UHCTPYKLUSIMM MO TEXHUKE
6e30MacHOCTH, YKa3aHUAMMU, UNMIOCTPALIUAMMU
M TEXHUYECKMMM XapaKTepucTukamu, npuna-
raemMmbIMM K JaHHOMY 3NIeKTPOUHCTPYMEHTY.
HecobntogeHne kakux-nmbo NHCTPYKLMUIA, yKa-
3aHHbIX HIKE, MOXET NPUBECTM K MOPaXeHNIo
3MeKTPUYECKUM TOKOM, Noxapy W/unm cepbeaHomn
TpaBme.

2. He pekomeHayeTcs NPUMEHATb 3TOT UHCTPY-
MEHT Ans BbINOMHEHUs1 TaKUX onepaLuit, kak
wnudoBaHue HaXxaa4YyHou Gymaron, oumcTka
NPOBOJIOYHO LETKOW, NONIMPOBKa UNu oTpe-
3aHue. Vicnonb3oBaHue UHCTPYMeHTa He Mo nps-
MOMY HasHa4Y€HWI0 MOXET NPUBECTYU K ONacHOM
CUTyaLuWu 1 cTaTb NPUYMHON TPaBMbI.

3. He ucnonb3yiiTe npuHaanexHocTn aApyrmx
npoussoauTenen, He peKoMeHAOBaHHbIe Npo-
M3BoAuTeneM AaHHOTO MHCTPYMeHTa. [Jaxe
eCcnu NPUHaANEeXHOCTb YAacTcs 3akpenuTb Ha
MHCTPYMeHTe, 310 He obecneynt 6esonacHoCcTb
akcnnyarauum.

4. HomuHanbHas cKopocTb NpuUHaanexHocTen
AOMKHA GbITb KaK MUHUMYM paBHa MaKCu-
ManbHOM CKOPOCTU, 0603HaYEHHOW Ha UHCTPY-
MeHTe. [pyn NpeBbILLeHN HOMUHAMNBHOW CKOPO-
CTV NPUHAANEXHOCTN OHA MOXET Pa3foMUTLCS Ha
YacTu.

5. BHewHun guameTp U TONWMHA NPUHAANEXHO-
CTU AOMKHbI COOTBETCTBOBaTbL HOMUHANbLHOM
MOLLHOCTU UHCTPYMeHTA. MprHagnexHocTu,

pasmep KOTOpbIX NOAOGPaH HEBEPHO, He rapaHTH-
pytoT 6€30MacHOCTU 1 TOYHOCTY yrpaBrieHust.
Pe3b60Bble OTBEPCTUSA AONMONMHUTENbHbIX
NpPUHaAneXHocTel AOMKHbLI coOBNaaaTh ¢
pe3bboin wnuHaens wnudmawmHel. Ansa npu-
HapAnexHocTeNn, ycTaHaBNMBaeMbIX C MOMO-
whbto hnaHueB, oTBepcTME ANA WNUHAENA Ha
NPUHaANEXHOCTU AOMKHO COOTBETCTBOBATh
AnameTpy dnaHua. MNpruHaanexHocTn, He cooT-
BETCTBYIOLLIME MOHTAXXHOMY KpermneHuto arek-
TPOVHCTPYMEHTa, NpvBeayT k pasbanaHcuposke,
CUMbHOW BUBpaLmMu 1 noTepe KOHTPOSs.

He ucnonb3yite noBpexaeHHble NpUHaA-
nexHocTu. NMepea kaxabIM UCNoONb30BaHMEM
ocmaTpuBanTe NPUHAANEXHOCTH (Hanpumep,
abpa3uBHble ANUCKN) Ha NpeaMeT CKOMoB 1
TPELUMH, a ONopHbIe hnaHubl — Ha Hanu4ue
TPELUMH, 3aAMPOB UINN Ype3MepPHOro U3Hoca.
Ecnu Bbl ypOHUIN UHCTPYMEHT UNN NpK-
HaAneXHoCTb, OCMOTPUTE UX Ha NpeaMeT
NoBpeXAeHWit NN YCTaHOBUTE UCTIPaBHYIO
npuHaanexHocTb. Mocne ocmoTpa u ycTa-
HOBKMW NPUHaANEeXHOCTU BCTaHbTe B 6e3onac-
HOM NOJIOXKEHMMN OTHOCUTENLHO NIIOCKOCTH
BpalleHuMA NpUHaANeXHoOCT (M npocneauTe,
4YTOObI 3TO cAenanu okpyXxarlLyme) U BKIo-
YUTE MHCTPYMEHT Ha MaKCUManbHOW CKOPOCTH
6e3 Harpy3ku Ha ogHy MUHYTY. loBpexaeHHas
NpyYHaAnNeXHOCTb 06bIYHO NTOMaETCs B TedeHne
aToro npobHoro nepuoaa.

HaneBaiite nHAMBUAYyanbHbIe cpeacTBa
3awmThl. B 3aBUCUMOCTM OT BbINONMHAEMbIX
onepauuin UCNonb3yiTe 3alWMNTHYIO MacKy

VNu 3aWmTHbIE o4ku. Mpu HeoGxoaumocTH
HajeBalTe pecnupaTop, CPeACTBO 3alnThbl
opraHoB cnyxa, nepyaTkv 1 3aliUTHbIN
nepeaHVK ANs 3aWmThbl OT HeGoNbLINX YacTuL,
abpa3uBHbIX MaTepuarnos UK AeTanmu.
CpepcTBa 3aLmMTbl OPraHoB 3PEHUS [OMKHbI
npefoxpaHaTh OT NeTsALWMUX parMeHToB, NOsBMS-
IOLLIMXCS MPU BbIMOMHEHWUM Pa3NUYHbIX Onepauyii.
MbinesalwmTHas Macka unm pecnupatop AomKHbI
obecneurBaTh UNLTPaLIMIO NbINW, BO3HUKAKOLLEN
BO BpeMsi paboTbl. MNpogomkuTernbHoe Bo3aen-
CTBWE CUJILHOTO LUyMa MOXET CTaTb MPUYNHON
notepm crnyxa.

MocTopoHHMe nuLa AOMKHbLI HAXOAUTLCA Ha
6e3onacHOM paccTosiHUM OT paboyei 30HbI.
ITo6on npubnuxarowmiics k paéouemy mecty
YenoBekK AOMKeH NpeaBapuTenbLHO HapaeTb
VHAMBUAYanbHbIE cpeacTBa 3aWwmThbl. Ockonku
3aroToBKW UKW CIIOMaBLUECSt NPUHAANEXHOCTY
MOryT pasneTeTbCs U NPUYNHWUTL TPaBMYy Jaxe Ha
3Ha4MTENbLHOM yaaneHuu ot paboyero mecra.
Ecnu npu BbINonHeHumn paboT cywecTyeT
PUCK KOHTaKTa peXxyLlero MHCTPyMeHTa co
CKPbITOW 3NEeKTPONPOBOAKOW MITN COGCTBEH-
HbIM WHYPOM MUTaHUSA, AePKUTE ANEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbLKO 3a cneunanbHO NpeaHasHa-
YeHHble U30NTUPOBaHHbIE PYKOATKM. KOHTaKT ¢
NPOBOAOM MOA HaMpsHXeHNeM MOXET cTaTb NpUYK-
HOWi NopaxkeHus onepaTopa TOKOM.
PacnonaranTe WHyp Ha paccTOAHMM OT Bpa-
watowerica Hacaaku. Ecnv Bbl He yaepxuTe
VNHCTPYMEHT, BO3MOXHO CIy4anHoe paspesaHune
VN1 NOBPEXAEHVME LHYPa, a Takke 3aTsaruBaHue
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pYyKv BpaLLaloLencs NpUHaaNexXHOCTbIO.

12. He knapuTe UHCTPYMEHT, NOKa NpuHaa-
FNIeXXHOCTb NOMHOCTbLIO HEe OCTaHOBMUTCS.
BpaluatoLasnca Hacagka MOXET KOCHYTbCS
NOBEPXHOCTU, U Bbl HE YAEPXNUTE NHCTPYMEHT.

13. He Bkno4vaniTe UHCTPYMEHT BO BpeMsA nepe-
HOcKW. CryyaiiHblii KOHTaKT C BpaLlatoLencs
NPUHAANEXHOCTBLIO MOXET NMPUBECTU K 3aLlemre-
HUIO oAeXabl U NPUTATMBaHUIO NPUHAANEXHOCTM K
Teny.

14. PerynsipHO NpoyvLanTe BEHTUNALUNOHHbIE
OTBEpPCTUA MHCTPYMeHTa. BeHTunsiTop anekTpo-
[OBWraTensi 3acacbIiBaeT Mbifib BHYTPb KOpMyca, a
3HauYNTENbHbIE OTIIOXEHUST METaNNMYECKON Nblnn
MOTYT MPVBECTUN K MOPAXKEHUIO ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

15. He ucnonb3yinTe MHCTPYMEHT BGNN3M FrOprOUUX
MaTepuanoB. 3TV MaTepuarbl MOTyT Bocnname-
HUTbCS OT UCKP.

16. He ucnonb3yinTe NnpuHagnexHocTH, Tpe-
Gyrowme XKUAKOCTHOIO OXNMaXAeHUs.
Vcnonb3oBaHWe Boab! MNv ApYrMxX OXnaxaato-
LLMX KUOKOCTEN MOXKET NPUBECTY K NOPAKEHMIO
3MEKTPOTOKOM.

OTaaya u cooTBeTCTBYHOLWME NpeAynpexaAeHUs
OTpaaya — aT0 MrHOBEHHas peakuyusi Ha HeOXUAaHHoe
3acTonopuBaHue BpalLaroLLEerocst Ancka, ornopHom
NoAYLLKM, LLIETKN U APYTron NPUHaANexXHOCTU.
3axvmaHve unu 3acTonopuBaHue Bbi3blBaeT pPE3KMiA
OCTaHOB BpaLlaloLLeics NpUHaANexXHoOCTH, YTo, B CBOO
ouepeab, NPUBOAUT K HEKOHTPONUPYEMOMY PbIBKY
MHCTPYMEeHTa B HanpaeneHuu, NpOTUBOMNONOXHOM Bpa-
LLEEHMIO NPUHAANEXHOCTU B MOMEHT 3acTpeBaHusi.
Hanpumep, ecnu abpasmBHbIN AUCK 3aXXUMaeTcs unm
npvxBaTbiBaeTCA AeTanbto, kpai Aucka, HaxoasaLmincs
B TOYKE 3aKMUHUBAHWS, MOXET Yrnybutbcs B noBepx-
HOCTb AeTanu, YTo NPUBEAET K BbIKaTbIBAHWIO UMK
BbICKaKMBaHUIO Aucka. [IMCK MOXET COBEPLUNTL PbIBOK B
HarnpaBneHum onepartopa unu obpaTHo, B 3aBUCUMOCTH
OT HanpaBreHVsi NepeMeLLeHNsl ANUCKa B TOUKE 3aKIu-
HUBaHUs1. Takke B 3TUX YCroBusix abpasuBHble ANCKU
MOTyT CrioMaThCsi.

OTaaya — aTo pesynbTaTt HenpaBWIIbHOTO UCNONb30Ba-

HUS ANEKTPOUHCTPYMEHTa U/MNW HENPaBUbHbIX METO-

0B Unu ycrnosuid paboT, 4ero MoxHO usbexatb, cobnio-

[ast HUkeykasaHHble Mepbl NPefOCTOPOXHOCTU.

1. Kpenko gepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT 1
pacnonaranTe cBoe Terno U pyku Tak, 4Tobbl
MOXHO 6bINI0 CONPOTUBNATLCA CUMNaM OTAAYU.
0O6s3aTenbLHO Nonb3ynTech BCNoOMoraTenbHOWM
PYKOATKOWM (Mpu Hanuuum), 4yTo6bl obecne-
YMTb MaKCMMarnbHbIA KOHTPONb Hagd oTAavyen
WUNU KPYTALLMM MOMEHTOM BO BpeMs nycka.
Onepatop cnocobeH cnpaBUTLCS C KPYTALLMM
MOMEHTOM U CUMamMmn oTAauu npv ycrnosum cobnto-
[EeH1si COOTBETCTBYIOLLUMX Mep Ge3onacHoCTU.

2. Beperute pyku oT BpallaloLlenca Hacaaku.
Mpwv oTaave Hacazka MOXET 3afeTb BallW PYKM.

3. He ctaHOBUTeCb Ha BO3MOXHOM TPaeKTopuun
ABWXEHUA MHCTPYMeHTa B cnyvae otaayu. Mpu
oTAaye UHCTPYMEHT CMECTUTCS B HanpaBneHuu,
NPOTVBOMOMOXHOM BpaLLEHUIO AUCKA B MOMEHT
3acTpeBaHus.

4. CobniopaiiTe 0COBY0 OCTOPOXHOCTbL NpU
ob6paboTke yrnos, ocTpbIX KpaeB U T. n. He

AonyckainTe yaapoB 1 3acTpeBaHUs NPUHaA-
NEXHOCTU. YITbl, OCTPbIE Kpas W yaapbl Cnocob-
CTBYIOT MPUXBATbIBAHWIO BpaLLaoLLencs npuHaa-
NEXHOCTW, KOTOPOEe NPUBOANT K BbIXOAY U3-MOA
KOHTPOIS Unu oTaave.

5. He ycTaHaBnuBanTe Ha UHCTPYMEHT NUMb-
HYI0 Lienb, NPUHAANEXHOCTb Ans pe3b6bl No
AepeBy UNU NUIbHbIN AUCK. Takue Nusbl YacTo
[aloT oTAaqy U NPUBOAST K NOTepe KOHTPONS.

Ocob6ble MHCTPYKLMK NO TeXHUKe 6e3onacHocTy,

OTHOCSILMECH K onepauusiM WNUOBKN:

1. Wcnonb3yiTe ANCKM TONbKO PeKOMEHAO0BaH-
HbIX AN BalIEro 3NeKTPOMHCTPYMEHTA TUNOB
Y cneuuanbHble 3alWMTHbIe NpUcnoco6neHus,
pa3paboTaHHble Ansi BbIGPAHHOro AnCKa.
[lncku, He NpeAHa3HayYeHHble ANs AaHHOro
VHCTPYMeHTa, He obecneynBatoT JOCTaTOYHYIO
cTeneHb 3alwmThl M HebGe3onacHs.I.

2. lWnudoBanbHasa NoBepPXHOCTb AUCKOB C
YTONMNEHHbIM LIeHTPOM AOMXKHa 6bITb ycTa-
HOBreHa noA NocKo NOBePXHOCTbIO KPOMKM
KoXyxa. [1nsi HenpaBuIIbHO YCTAHOBMNEHHOMO
[OncKa, BbICTYMNatoLLEro Haj NiocKor NOBEPXHO-
CTbIO KPOMKM KOXYyXa, Haanexallas 3alurta He
rapaHTupyertcs.

3.  OrpaxaeHue AOMKHO GbITb HaEXKHO 3aKpe-
NeHO Ha MHCTPYMEHTE M PacnonoXeHo Ans
obecneyeHnUsi MaKCUManbHOW 3alUThbl TaKUM
06pa3om, YTo6bl Kak MOXXHO MeHbLLUIA CerMeHT
AucKa BbicTynan Hapyxy. Koxyx nomoraet o6e-
30MacuTb onepatopa OT pa3neTa OCKOSIKOB pa3py-
LUMBLUErOCs AMCKa, CIy4alnHOro NpukKoCHOBEHUS
K AUCKY U UCKP, KOTOPblE MOTYT BOCMIIaMEHUTb
ogexay.

4.  [WCKM [OMKHbI UCNOJNb30BaTbLCA TONbLKO MO
pekomeHAoBaHHOMY Ha3HauyeHuto. Hanpumep:
He WwnudyiTe KpaeM oTPe3HOro AncKa.
ABpasunBHble OTPe3Hble ANCKU NpeaHa3HaYveHbl
ans nepudepuiiHoro LWNudgoBaHus, 1 6okosble
YCUNUSI, NPUINOXEHHbIE K TAKUM AUCKaM, MOTyT
BbI3BaTb VX pa3pyLUeHMe.

5. 06s3aTenbHO UCNONb3yNTe HENOBPEXAEHHbIe
conaHubl AN AMCKOB COOTBETCTBYHOLLEro
pa3mepa u cdopmbl. MNoaxoasawme dnaHubl
noaaepXunBatoT ANUCK, CHUXasi BEPOSITHOCTb ero
nospexaeHusi. PnaHubl ANst OTPE3HbIX AUCKOB
MOryT OTnM4aTbCs OT hnaHues Ans wnudosanb-
HbIX AUCKOB.

6. He ucnonb3yifTe U3HOLWEHHbIE AUCKU OT Gonee
KPYMHbIX 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOB. [ncku, npea-
HasHa4YeHHble Ans 6onee MOLLHOTO 3MEKTPOUH-
CTPYMEHTa, He NMOAXOAAT AJs BbICOKOCKOPOCTHOMO
3MNEeKTPOMHCTPYMEHTa MEHBLLIEN MOLLHOCTY 1
MOryT pa3noMuTbCS.

[ononHutenbHble NpaBuna TEXHUKN 6e30nacHoCTHU:

1. Mpv npMMeHeHUN AUCKOB C YTOMJEHHbIM LieH-
TPOM MCNONb3yWTe TONbLKO AUCKN, apMUPOBaH-
Hble CTEKIIOBONTOKHOM.

2.  3ANPELWLAETCA UCMONb30BATb ¢ aTum
WHCTPYMEHTOM wWwnudoBanbHble Yawku aAns
KaMHsA. [laHHasa wnudmallvHa He npegHasHa-
YeHa Ans AWCKOB TAKOro TUMa, WX UCMoNb30BaHue
MOXET NPUBECTM K TSKESOi TpaBMe.

3. bByAabTe oCTOPOXHbI BO U36GexaHue NoBpex-
AeHusA WnuHpens, naHua (ocobeHHo ero
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YCTaHOBOYHOMN NOBEPXHOCTU) UNN KOHTPramku.
MoBpexaeHus 3TUX AeTanein MoryT NpUBeCTU K
noromMKe gucka.

4. Mepepn BkNioYeHUeM BbiknovaTens y6eam-
Tecb, YTO AUCK He KacaeTcs AeTanu.

5. MMepep ncnonb3oBaHMEM UHCTPYMEHTa Ha
peanbHOW AeTanu ganTte eMy HeMHoOro nopa6o-
TaTb Bxonocty. Cneaute 3a BUGpavmen unu
6ueHnem, KoTopbie MOTyT CBMAETENbLCTBOBaTh
O HenpaBUNbLHOW YCTAaHOBKe UMW NIOXoMn
6anaHcuMpoBKe gucka.

6. [Ans BbinonHeHus wnudgoBaHMA Nonb3ynTechb
COOTBETCTBYHOLIEM NOBEPXHOCTLIO AUCKA.

7. He octaBnsanTe paboTarowmii MHCTPYMEHT Ge3
npucmotpa. BknoyaiTe MHCTPYMEHT TONbKO
TorAa, Koraa oH HaxoAMUTCA B pyKax.

8. Cpa3sy nocne okoH4aHuUsi pa6oT He NpuKacaun-
Tecb Kk obpaboTtaHHon aetanu. OHa MoxeT
ObITb O4YeHb ropsiyei, 4To NPUBEAET K OXOoram
KOXW.

9. Cob6nropanTe MHCTPYKLUU M3roTOBUTENA NO
NpaBUIbLHON YyCTaHOBKE U UCNOMb30BaHUIO
auckoB. BepexHo obpaujanTecb ¢ gUckamMu u
aKKypaTHO XpaHUTe UX.

10. He nonb3yntechb oTAeNbHbLIMU Nepexoa-
HbIMU BTYNIKaMy UNY agantepamu ans Kpe-
nneHusi abpasmBHbIX AUCKOB C GonbWUMU
oTBEpCTUAMMU.

11. Monb3yiTech TonbKo hnaHuamm, npegHasHa-
YeHHbIMU AN BAHHOTO MHCTPYMEHTa.

12. AN UHCTPYMEHTOB, NpeAHa3Ha4YeHHbIX Ans
Mcnonb30BaHUS AUCKOB C pe3b60BbIM OTBEp-
cTueMm, y6eautechb, 4To pe3bba gucka gocra-
TOYHA, YTOGbI AUCK MOXHO GbINO NOMHOCTLIO
3aBepHYTb Ha WNUHAENb.

13. Y6eauTtechb, 4To o6pabaTbiBaemas getanb
MMeeT Hagnexallyto onopy.

14. OGpaTuTe BHUMaHUe Ha TO, YTO AUCK ByaeT
HeKkoTopoe BpeMsi BpalaThbCsi nocre BbIKIto-
YeHUs UHCTPYMeHTa.

15. Ecnu B MecTe BbINONIHEHUs1 PaboT o4eHb
BbIiCOKasi Temnepartypa U BNaXHOCTb Unu
Habniopaetcs 6onblIoe KONMYEeCTBO TOKONpPO-
BOASALLEN NbINK, UCNONb3yNTe NpepbiBaTenb
uenu (30 mA) onsa o6ecneyeHns 6e3onacHoOCTH
pa6or.

16. He ucnonb3ynTe MHCTPYMEHT Ha NOGLIX MaTe-
puanax, cogepxatmnx acbecr.

17. He nonb3yWTecb TKaHEBbIMM NepyaTkaMu BO
Bpems paboTbl. BonokHa OT TkaHeBbIX NepyaTok
MOryT NonacTb B MHCTPYMEHT U NPUBECTM K €ro
rosriomke.

COXPAHWUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXXHO: HE ONYCKAMNTE, uto6bi
yAo6CTBO UMM ONbIT 3KCNSyaTauum AaHHOro
yCTPOMCTBA (MONy4YeHHbIN OT MHOFOKPaTHOro
“cnonb3oBaHUA) AOMUHUPOBAnuW Hag CTPOrMM
cobniogeHveM npaBun TeXHUKU 6esonacHo-

CTU Npu o6palleHnn ¢ ITUM YCTPOMCTBOM.
HEMNPABUINNbHOE UCMOJIb3OBAHMUE uHcTpy-
MeHTa UNu HecobGnioaeHne NpaBun TeEXHUKK 6e3-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBeE,
MOXET MPUBECTU K TSXKENION TpaBme.

ONMUCAHUE PABOTDI

ABHUMAHUE: Mepen perynuposkon unu
npoBepKon (pyHKLMIA MHCTPYMEHTa 06a3aTenbHO
y6eauTechb, YTO OH BbIK/TIOYEH U €ro BUNKa
BbIHyTa U3 PO3ETKM.

®Pukcarop Bana

HaxmuTe Ha pukcaTop Bana ansi npefoTspalleHus
BpaLLEeHWs LWNVHAENS NPpU YCTaHOBKE UM CHATUM
OOMNONHUTENbHbBIX MPUHAANEXHOCTEN.

» Puc.1: 1. dukcatop Bana

TNMPUMEYAHMUE: Hukorpa He 3apeiicTByiiTe (hmK-
caTtop Bana npy BpaljalolemMcs wnuHaene. 31o
MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHWNIO MHCTPYMEHTA.

HdenctBue nroyaren

ABHUMAHUE: Mepen BkntoyeHMeM WTekepa
VHCTPYMeHTa B pO3eTKy NMTaHus ob6Aa3aTenbHo
y6eauTech, YTO NON3YHKOBLIN NepeknioyaTens
pab6oTtaeT Hagnexalwmm o6pa3om 1 Bo3BpaLla-
eTcA B nonoxeHue “BbIKIT” npu HaxaTtum Ha ero
3aHI00 YacTb.

ABHUMAHUE: B cnyyae NpPoAoIKNTENbHOM
pa6oTbl Ans yao6cTBa onepaTopa nepekxsto-
yaTernb MOXHO 3a(pMKCMpPOBaTh B NOMOXEeHUU
“BKI.”. Cobniopante oCTOPOXHOCTb NpU huKca-
UMK MHCTpyMeHTa B nonoxeHuun “BKI1.” n kpenko
yAepXKuBanTe UHCTPYMEHT.

NS BKIIOYEHUS IHCTPYMEHTa NepeMecTuTe non3syH-
KOBBbIV Nepekntoyatens B nonoxenuve “| (BKI.)”, Haxas
Ha 3a[HI0l0 YacTb nepekntoyatens. [1ns HenpepbiBHOM
paboTbl HAXMWUTE Ha NepeaHIol0 YacTb NON3YHKOBOrO
nepekstoyaTtens Ans ero dykcaumm.

[lnst OCTaHOBKM MHCTPYMEHTA HAXMUTE Ha 3aHI0K0
YacTb nepeknioyaTens, nocne Yero nepeBMHLTE €ro B
nonoxerue “O (BbIKI1.)".

» Puc.2: 1.[lon3yHKoBbLI nepeknioyatens

3awmTa oT cny4anHoro BKI1HOUYEHUA

Mpy GNoKMpoBaHHOM nepeknioyaTene MHCTPYMEHT He
BKITHOUMTCA AaXe Npy NOACOeANHEHUN K 3IEKTPOCETU.
[Ins oTMeHb! 3alWTbl OT Cry4alHOro BKMIOYEHWs Bep-
HWTe nepeknioyaTens B nonoxexue “O (BbIKIT.)".
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NMPUMEYAHMUE: Mopoxante MUHUMYM OOHY
cekyHAy, Npexae Yem 3anycTuTb UHCTPYMEHT Npu
BKIMFOYEHHON PYHKLMN 3aLLUWTbI OT Cry4YanHoro
BKITOYEHWS.

NMPUMEYAHUE: Mpu neperpyske MHCTPyMeHTa 1
MOBBILLEHNMN Er0 TemnepaTypbl 40 ONPeAesieHHOro
YPOBHS MHCTPYMEHT MOXET aBTOMaTU4eCK/ OTKITHO-
4nTbCs. B aTOM cnyyae fanTe MHCTPYMEHTY OCTbITh
nepep NOBTOPHbLIM BKITIOYEHNEM.

¢yH KUuuA nNiaBHOro 3anycka

DYHKLWS NNABHOTO 3arycka CHUXaeT HauarnbHbIN PbIBOK
MHCTpyMeHTa.

CBOPKA

ABHUMAHME: Mepen npoBegeHneM Kakux-
nn6o paboT c MHCTPYMEHTOM 06si3aTeNbLHO Npo-
BepANTe, YTO MHCTPYMEHT BbIKITHOYEH, A LWWHYP
MUTaHUS BbIHYT U3 PO3ETKMU.

YcTtaHOBKa 60KOBOM py4Ku

(pyKosITKM)

ABHUMAHMUE: Mepen pa6oTon Bcerga npose-
pANTEe HaAEeXHOCTb KPeniieHNs 60KOBON PYUKU.

MpoyHo 3akpenuTe GOKOBYIO PyUKy HA MECTE BUHTOM,
KaK nokasaHo Ha pUCYHKe.
»Puc.3

YcTtaHOBKa U CHATUE KOXYyXa

Aucka (ans aucka ¢ yTonneHHbIM
LIeHTPOM)

A OCTOPOXXHO: Mpu ucnonb3oBaHUM gucka
C YTOMNJIEHHbIM LIEHTPOM KOXYX AMUCKA AOIKEH
6bITb YCTAaHOBMNEH Tak, YTO6bI €ro 3akpbiTas cTo-
poHa 6bina obpalleHa k onepaTopy.

YcTaHoBUTE 3aLLUTHBI KOXYX Tak, YTOObI BbICTYMbI HA
ero XomyTe COBMECTUIIMCh C Nas3amu Ha kopobke noa-
LUMMNHKKa. 3aTeM yCTaHOBUTE KOXYX AMCKa NOA TakuM
yrnom, 4to6bl BO BpeMsi paboTbl OH 3aluumiian onepa-
Topa. [NpoBepbTe, YTOObI BUHT Gbin HAOAEXHO 3aTAHYT.
[Insi CHATUA KOXYyXa AVCKa BbINOMHUTE NpoLeaypy
YCTaHOBKM B 06paTHOM nopsizke.
» Puc.4: 1. Koxyx gucka 2. Kopobka noglumnHmka
3. Bunt

MopsaokK yCTaHOBKW UMW CHATUSA

AUCKa C yTOMNJIeHHbIM LLEeHTPOM

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

A OCTOPOXHO: Mpu ncnonb3oBaHUM gUcKa
C YTONNEHHbIM LIeHTPOM KOXYX AUCKA AOIMKEH
6bITb YCTaHOBIEH TakK, YTOObI ero 3akpbiTasi CTo-
poHa 6bina obpalieHa k onepartopy.

ABHUMAHME: Y6eauTech, YTO KPEenexXHbIn
KOMMOHEHT BHYTPeHHero ¢naHua naeanbHo
coBnagaeT ¢ BHyTPeHHUM AUamMeTpoM Aucka ¢
YTOMMEHHbIM LIeHTPOM. YCTaHOBKa BHYTPEHHErO
¢hnaHLa He € TO CTOPOHbI MOXET NPUBECTYU K BO3HMUK-
HOBEHMIO onacHow BUGpaumn.

YcTaHoBUTE Ha LWINWHAENb BHYTPEHHWI hnaHed.

Y6enutech, 4TO YacTb C BbIEMKOW BHYTPEHHero dnaHua

yCTaHOBMNEHa Ha POBHbI y4aCTOK y HUKHEN YacTu

wnuHaens.

YcTaHOBUTE AUCK C YTOMMEHHBIM LIEHTPOM Ha BHYTPEH-

HWUIA cbnaHew 1 3akpyTUTe KOHTPramky Ha LnMHaene.

» Puc.5: 1. KoHTpraiika 2. Inck ¢ yTONMNEHHbIM LieH-
Tpom 3. BHyTpeHHuI dhnaHey 4. KpenexHbin
KOMMOHEHT

[ns 3aTSXKKN KOHTPramkn CUNbHO HagaBuTe Ha k-
caTtop Bana, Ytobbl LUNVHAENb He NpoBopaynBarncs,
3aTeM BOCMOMb3yWTECh KIOYOM KOHTPrawku 1 Kpernko
3aTsHWUTE ee NO YacoBOW CTPesKe.

» Puc.6: 1. Knioy koHTpranku 2. dukcatop Bana

[ns cHATUS Ancka BbINOMHWTE NPoLEAypY YCTAaHOBKU B
obpaTHOM nopsiake.

SKCIMIYATAU

A OCTOPOXHO: Hukorga He npunaranTte K
VHCTPYMEHTY upe3mMepHble ycunus. Bec nHcTpy-
MeHTa obecrneumBaeT 4OCTaTOYHOE AaBMeHNe.
UpeaMepHoe ycunue 1 fJasnenre MoryT NpuBecTy K
onacHOMy paspyLUeHuio AKcKa.

A OCTOPOXXHO: OBSI3ATENBHO 3amenute
AUCK, ecnu npun anMd)OBaHMM WUHCTPYMEHT ynan.

A OCTOPOXXHO: 3ANPELAETCS cTyyath u
6uTb WnndoBanbHbIM KPyrom no obpabarbiBae-
Mou AaeTanm.

A OCTOPOXXHO: Vsberaiite noAnpbLIrMBaHUs
W 3auenneHus gucka, oco6eHHo npu o6paboTke
YrroB, OCTPbIX KpaeB U T. A. OTO MOXET NPUBECTY K
notepe KOHTPOINsA U oTAave.

A OCTOPOXHO: 3anpewaeTcsa MCnonbL3o-
BaTb MHCTPYMEHT C MONOTHaMM Ans 06paboTku
AepeBa UNM ApYrMMU NUNLHLIMKY auckamu. Mpn
1CMONb30BaHUM Ha LUNMGMALLNHE TaKue ANCKU YacTo
BbICKAKMBAIOT, BLIXOASAT M3-N0J KOHTPONS 1 NPUBOAST
K TpaBMam.
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MABHUMAHME: 3anpelyaeTcsi BKMOYaTh
WHCTPYMEHT, ecnu OH KacaeTcsi obpabaTtbiBa-
eMoro usgenus. ATo MoXeT CTaTb NPUYNHON
TpaBMbl oneparTopa.

ABHUMAHME: Bo BpeMms BbINOHeHus one-
pauuu Bceraa HageBanTe 3aWMUTHbIE OYKU UMK
3aLMTHYHO MacCKYy.

A BHUMAHME: Nocne pa6oTbl BCeraa oTknMio-
YaWTe MHCTPYMEHT U AoXKMAANTECH NONHON
OCTaHOBKM AWUCKa Nepef TeM, Kak NonoXuTb
MNHCTPYMEHT.

MABHUMAHME: BCEIOA Kkpenko gepxurte
MNHCTPYMEHT, NOMOXMB OAHY PYKY Ha Kopnyc, a
BTOPY!O - Ha GOKOBYIO PYUKy.

Onepauusa wnudoBKu

»Puc.7

Bkniounte HCTPYMEHT, @ 3aTeM NPUXMUTE ANUCK UMK
Kpyr kK o6pabaTbiBaemon getanu.

OG6bIYHO crieayeT AepxaThb Kpaii AMcka Uy Kpyra nog
yrnom okono 15 rpagycoB OTHOCUTENbHO NOBEPXHOCTU
obpabaTbiBaemon getanu.

B nepwvogn npupaboTki HOBOTO AKcka He nepemellanTe
LwnucMaLLMHy Bniepen, NOCKONbKY ANCK MOXET Bpe3aTbCs

B 0bpabatbiBaemyto feTanb. Mocne Toro kak kpomka ancka
3aKpYrMUTCS OT UCMONb30BaHKS, MOXHO ByAeT nepemeLLaTb
ero B 0601x HanpaBneHusx (Bnepea v Hasag).

OBCITYXUBAHUE

MABHUMAHME: Mepen npoBepkoi Unu npo-
BeAeHueM TexobcnyXuBaHusa yéeaurechb, 4To
VMHCTPYMEHT BbIKIIIOYEH, a LUTEeKeP OTCOeAUHEH OT
po3eTKM.

MPUMEYAHUE: 3anpewaeTcs ucnonb3oBatb
6€eH3unH, pacTBOpUTENU, CNUPT 1 Apyrve nono6-
Hble XXUAKOCTU. ATO MOXET NPUBECTM K o6ecLiBe-
YuBaHUI0, AehOpPMaLIMK U TPELYMHAM.

3ameHa YronbHbIX LLEeTOK

» Puc.8: 1. OrpaHuunTensHas metka

PerynsipHo npoBepsiiiTe yronbHbIe LETKU.

3ameHuTe, Koraa U3HOC AOCTUTHET OrpPaHNYUTENBHOW
MeTKU. YronbHble LEeTKN BCeraa AOMmkHbI ObiTb YNCTbIMU
1 cBO6OHO NepemellaTbes B Aepxatensx. 3ameHsnTe
06e yronbHble LLEeTKM 04HOBPEMEHHO. VcnonbayiiTe
TOSIbKO MAEHTUYHbIE YTOMbHbIE LLETKN.

1. Wcnonb3yiTe OTBEPTKY ANSi CHATUSA KONNaykoB
aepxarenen LeToK.

2.  U/3BnekuTte U3HOLLEHHbIE YrONbHbIE LLETKM,
BCTaBbTE HOBbIE U 3aKPYTUTE KOMNAYKoB AepaTernei
LLIETOK.

» Puc.9:

[ns o6ecneveHns BESOMACHOCTU n
HAOEXHOCTW obopynoBaHus peMoHT, ntoboe apy-
roe TexobcnyxvBaHue Unu perynnupoBky Heobxoanmo

1. Konnadok gepxxartensi LeTku
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